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IHEPEIMOBA

ITepexnag — 3aci0 MIKMOBHOI Ta MDKKYJbTYPHOL
koMyHikarii. Ilepeknagay NOBMHEH HE JUIIE BOJIOAITH
BHXIJTHOIO Ta I[IJTbOBOKO MOBaMH, a i JIOCKOHAJIO PO3YMITH iXHi
cucremu. ['pamathka — OJIWH 13 OCHOBHUX KOMIIOHCHTIB
BOJIOJIIHHS MOBOIO. 3iCTaBHE BHMBYEHHS PIJHOI Ta 1HO3EMHOI
MOB Ha CHHXPOHHOMY piBHI Ma€ BEJIWKE 3HAYEHHS JUIs
nepekiany. [lopiBHsIbHUN MeToA mnependadae BCTAHOBJIECHHS
(GYHKIIOHATFPHUX Ta CEMAaHTHYHHX CKBIBAICHTIB Yepe3
3’MCyBaHHS CIUIBHUX Ta BIAMIHHUX I'paMaTHYHUX KaTeropii y
JIBOX MOBaX.

VYci cnoBa B TEKCTI BXKUTI B IMEBHHX TpaMaTUYHHUX
dopmax Ta poO3TalmIOBaHI B  PEUYEHHSAX y TIEBHOMY
CUHTAaKCUYHOMY  IOpsAAKY. Xoua [epeBakKHa  YacTHHA
iH(popMallii, 110 MICTUTBCS Y BUXIJHOMY TEKCTI, MepeaaeThCs
JIEKCUYHUMH €JIEMEHTaMH, MEepeKsIajadeBl He CIiJl HEXTYBaTH
CEMaHTHYHOIO POJUTI0 TPaMaTHYHUX CTPYKTyp. BaximBicTb
rpaMaTUYHMX aCMEKTiB TEKCTY OPUTIHATY YaCTO BUSBISETHCA Y
BUOOp1 mapanenbHuX (GOpM 1 CTPYKTYp Y MOBI Iepekiany.
IIpote y OunbLIOCTI BUMAJKIB €KBIBAJIEHTHOCTI B MeEpeKiaji
MO>KHa JIOCSITTH 3a YMOBU HENOBTOPEHHS (HEB1AI3EpKaJICHHS)
rpaMaTHYHUX GOPM BHUX1THOT MOBH.

Cranux TpaMaTUYHUX BIJIMOBIHUKIB HE ICHYE, TOMY
nepekjganay poouts BUOIp MiX MapajieabHUMHU (GopMaMu Ta
pPI3HUMH TpaMaTUYHUMU TpaHcpopMmamisiMu. OCTaHHIM BiH
BiJlJa€ TiepeBary, OCKUTbKM HEMae aO0CONIOTHOI TOTOKHOCTI
3HAYeHHS 1 MapalenbHOi rpaMaTU4HOi (GopMH y BHUXIAHIN Ta
iTbOBIM  MoBax. Hampuknaa, imesd momepegHocTi i,
3aKiajJieHa B TpaMaTW4yHEe  3HAYCHHS  aHTJIHCBHKOTO
nepdekTHOro iHGiHITHBA, BIICYTHS Y 3HAYEHHI YKpaiHCHKOTO
iH(}iHITHBA 1 TIepedacThcsl B TEpeKIaal IHIIMMH 3aco0amu.
[Tpuknag po30KHOCTI MiX MapajelbHUMH CHHTAKCHYHHUMHU
3acofaMud — TII€¢ poJIb TOPSAKY CJiB y aHIUINKChKIA Ta



YKpaTHChKi MOBaxX. AHIMIIMCHKUMH TpaMaTHUYHUMHU (opMamu,
10 HE MAlOTh NPSAMUX BiANOBITHHUKIB B YKPAaiHCHKii, MOXYTb
OyTH 4YaCTUHU MOBH, TpaMaTH4HI KaTeropii abo0 CHHTAaKCHUYHI
KOHCTPYKIII.

Meroro BHKIAmaHHA JUCLHMILUIIHM a00 3MICTOBOIO
monyns «llopiBHsIIbHA TpaMaTHKa aHTIIIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOL
MOB» € HaJaHHS CTyJ€HTaM MOXJIHMBOCTI IOPIBHATH
rpaMaTUYHHUNA CKJIAJ PiHOI Ta IHO3EMHOI MOB 13 BU3HAYCHHSIM
ix 13omopdHux Ta anomopduux puc. CTPYKTYypHO Ta
¢GbyHKIiOHATFHO 130MOp(HI pUCH 3a3BHYAil HE BHKIIMKAIOTH
MOMHWJIOK y BHBYEHHI 1HO3€MHOi MOBM Ta Yy TepeKiai.
Tpynuomi crnpuunHeHi amomopdizmamu, iHTEpQepeHiieo 3
pigHoo MoBor. Tomy OCHOBHI 3aBIaHHS BUBYCHHS
TUCHUIUIIHA ~ —  BCTAHOBUTH  THIOJOTIYHI  OCOOJIUBOCTI
1HO3€MHOI MOBHM CTOCOBHO PpiJIHOI, BHUSIBUTH METOIU Ta
CIOCOOM TOPIBHSHHS CTPYKTYpP [JBOX MOB, PO3TJISHYTH
rpaMaTU4Hi OJWHUII 1HO3EMHOI MOBH, BIACYTHI B piAHiH, 1
3aco0M 1X BUpaKE€HHS B Hil.

Cepen AMCLMIUIIH HAaBYAIBHOIO IJIaHy (¢iionora 3a
crneriamizamiero «l'epMaHChKI MOBH Ta JiiTepaTypu (Tepexian
BKJIFOYHO), TIeplia — aHMIiichkay AUCHUIUIIHA a00 3MiCTOBUI
Monynb «llopiBHsIBHA TpaMaTHKa aHIIIMCHKOI Ta YKPaiHChKOL
MOB» MAa€ y3araJlbHIOIOUHMH Xapakrep 1 6a3yeTbcs Ha 3HAHHAX
CTYJICHTIB 3 TEOPETUYHOI TpaMaTHKU aHTJINCHKOI MOBH,
Cy4acHOi YKpaiHCbKOi MOBH, MPAKTUYHOTO KYpCY aHTJiHCHKOI
MOBH, BCTYITy JI0 MOBO3HABCTBA Ta IMEPEKIIaJ03HABCTRA.

[TociOHMK TpU3HAYEHWH IS BHKJIAJA4iB aHTITIHCHKOT
MOBH Ta NEpeKJIady, CTYyAEHTIB (QUIONOrIYHUX (aKyIbTETIB 1
MepeKiIafabkux  BIIJIUIEHh  3aKJIagiB  BUIIOI  OCBITH,
acmipantiB. Moro marepian Moxe OyTH BHKOPHCTAHMH Ha
NPAKTUYHUX 3aHATTAX, U1 CaMOCTIMHOT poOOTH, Ui 3aBJaHb
MMOTOYHOTO Ta IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 JUCHHUILIIHA a0o
3MicToBoro moayis «IlopiBHAJIbHA rpaMaTHKa aHTIIIHCHKOT Ta
YKpaiHChKOT MOB». Y KIHIII KHUTH PO3MIIIEHO CIHCOK



PEKOMEHJIOBAaHO1 JIiTepaTypH, HEOOXITHOI MJIs TOTIMOJICHOTO
BHUBUYCHHS KypCy.



YACTHUHA 1
TUIIOJIOTTYHI PUCH MOP®OJIOT TYHHUX
CUCTEM AHIJIIMCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB

Mopdosoriss gk yacTMHAa TpaMaTHKU  pO3IJsae
MOp(hEMHY CTPYKTYPY CIiB Ta iX KJIacH, pOpMHU CIOBO3MIHH Ta
CcrocoOu BUPaKEHHS TIpaMaTUYHUX 3HadYeHb. OIUHULAMU
TUTIOJIOTIYHOTO 31BCTABJICHHS Ha MOPQOJIOTIYHOMY PiBHI MOBHU
€.

1) cnoBo3miHHI MOphemMH;

2) YacTUHHU MOBH;

3) rpamaTuuHi KaTeropii.

CnoBo3MiHHI MoOpdemMH  BHUpPaXalOTh TpaMaTUYHI
BIJIHOIICHHSI MiXX CJIOBAaMH Yy CIIOBOCIIOJIYYCHHI W pPEUYCHHI.
Bonu 3aBxkaM  BXKHUBAIOTBCA 3 KOPEHEBOI MOPQEMOIo,
YTBOpIOIOUM cioBodopMmy. ['pamaTtudna Kareropis — 1€
OMO3MIliT MiX JBOMAa TpaMaTHYHUMU ¢dopMamH, IO
B3a€MOBHKIIIOYAIOTh OJIHA OJHY Ta BHPAXKAIOTh 3arajbHe
rpaMaTH4HE 3HAaueHHS. ['pamMaThyHa KaTeropis NpuUTaMaHHA
OKpEeMOMY KJiacy clliB 1 BijoOpakae HaliXxapaKTEpHIIIl 03HAKU
Ta pUcH JaHOi MOBU fK cucTeMu. Kimac ciiB 3 moaiOHUMU
CEMaHTUYHUMH, MOP(DOIOriYHUMU Ta (PYHKIIOHATBHUMHU
BJIACTUBOCTSIMU BIIHOCSTH JI0 IEBHOI YaCTUHU MOBH.

AJsiomop@izm Ta isomop¢izm y mopdemHii cTpyKTYypi
AHIIIHCHKUX Ta YKPATHCBKUX CJIiB

BnpaBa 1. Jlo sxoro po3psty HaJIeXaTh:

a) MopdeMH, 10 3yCTPIYaIOTHCS B CIOBaX PI3HUX
YacTHMH MOBH, TUIy «Quick» y manmrory: quick, to quicken,
quickly, quickness abo «cum» y clnoBax: cumiil, CUHABA, CUHIMU,

0) Mopdemu, 10 3yCTPIYalOThCs y CIOBaX OAHIET
YaCTHMHU MOBH, TUNYy -er, -ship, -ence B imeHHmkax (reader,



friendship, independence), -s, -ed y miecioBax aHTJIIHACHKOT
moBH (remembers, remembered)?

BnpaBa 2. Po3kpuiite TOHATTS 0araro3HavyHOCTI
Mopdemu. Y MoBax SIKOTO THITY CJIOBO3MiHHA MOpdeMa 31aTHa
MICTUTH B CO01 OJTHOYACHO JCKIIbKA KAaTeropiaJbHUX 3HAYCHbD,
BJIACTUBUX JAHIA YacTUHI MOBU?

a) 3’sacyiiTe ceMHHIl CKIlaJ CIOBO3MIHHHX MopdeM y
TaHUX YKPaiHCBKUX Ta aHTIIHCBKUX CIIOBAX: KHUSOI0, YIKABUI,
manioe, npouumas, Hanuuty; books, paints, Jane’s, wanted.

6) IlpoananizyiiTe 3MICTOBY CTPYKTYpYy AaHIJIIHCBKHX
KopeHeBux Mopdem: teeth, sang, wrote.

BnpaBa 3.  Oxapakrepusyiite (GyHKIIOHAIBHY
TOTOXKHICTb aHIJIIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX MOpdeM:

a) YKp. - M, -i (-i). -a (-s1) Ta aura. -(€)s ([s], [z],
[iz]), -(e)n — B iMmeHHUKAX;

0) ykp. -a (-aa, -jg0, -am) ta anrit. -ed ([d], [t],
[id]) — y miecmoBax.

Slka 3 Mozenel, 10 BUpaka€ MHOXHHY IMEHHHKIB y
aHTIHCHKIN MOBI, BIJIPI3HAETHCS MaKCHUMAaJILHOIO
NPOAYKTUBHICTIO; SIKI TpaMaTH4HI TUOM pO3MIillleHI Ha
nepudepii rpaMaTUYHOI CUCTEMHU Yepe3 CBOI0 HEUHCIICHHICTH?
YoMy BHpaKeHHS MHOXXHHU IMEHHHMKIB 3a JOIOMOTOIO
YepryBaHHS KOPEHEBHX TOJIOCHHX HE MOXKHa BBaXKaTH
TUIOJIOTTYHUMH y CUCTEMI CyYacHOT aHIIIHCHKOT MOBH?

BnpaBa 4. Mopdosoriyai cucTteMHu aHIHCHKOI Ta
YKpaiHChKOT MOB BIIPI3HSIOTHCS TIIMOOKMMH THITOJIOTIYHUMU
PO30IKHOCTSIMH, SIKi 3yMOBJIOIOTh Pi3HHIIO Oy710BH 000X MOB.



Ak, BIONOBITHO, XapaKTepU3YIOTh OyJOBY aHTJIHACBHKOI Ta
yKpaiHChKOT1 MOB Taki (popmu?

a letter to a sister JUCT cecmpi

the roof of the house nax OVOUHKy

I shall go to the museum. S nioy no mysero.

She has cooked dinner. Bowna 36apuna 06in.

The students are preparing for Crymentsn ecomyomoecs 10
the seminar. ceMiHapy.

BnpaBa 5. IlopiBusiiTe MOp(]ONOTriUHy CTPYKTYpY
CJIIB y TIOPIBHIOBAaHUX MOBax. JlOBEiTh 3B 30K THUITy MOBH Ta
MOP(GEMHOT CTPYKTYpH CIIOBA:

Amnrn.: beautiful, peace, thing, object, day, darling,
importance, window, book, go, play, see.

YKp.: TOIOpOXKHIM, MPUHECEHWH, BOAWYKA, CAJWUTH,
Oopi, ciib, TpaBa, CTETOBHI, MOX1, 1y0, KPU)KaHUM, IEHb.

BnpaBa 6. [IlpoanamizyiiTe MOppeMHHI CKIaa
CaMOCTIMHHUX Ta CHyk00BuUX ciiB. ONMILIITE 3HAYEHHS
CJIIOBO3MIHHHUX Ta CIIOBOTBIPHUX MOp(eM:

Amnrn.: These October days were the best of the year.
The trees had turned fully and there was an edge of winter in
the air. Halfway to town a maple stood; each morning he had
watched its leaves die toward scarlet until today the tree flamed
with a fall fire. The hills beyond town, nearly high enough to
be called true mountains, had come into a variegated beauty,
clusters of oaks shading into a scope of richer sweetgum,
interspersed by the evergreen denial of pine and cedar, so that
John walked with his eyes lifted up to them.
B. Deal
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VYkp.: Birpy maiixe He Oyio, ane TOH JIETIT, MO JieABE
BOPYIIUB JIUCTS, HIC y cO01 MepIie BiIYyTTS OCEHI Ta XOJIOIIB.
MoXxIJIMBO, BiJl TOTO Y TpaBax a)X PO3PUBAINCS LIBIPKYHH, HE
MPUIIMHAIOYA CBOET poOOTH, SK KEHI, 1ty ao0y. Jlameki,
JMCi, HEJAaBHO 30J0TI ropdu moreMHUIM — XJi0 i3 HUX ykKe
3BE3JIM, 1 CTEPHI HaJadM iM 3eMJIMCTO-)KOBTOTO Koibopy. Ha
00pOCITUX MOJMHOM KPY4ax CHYBaJIM TYAH-CIOJH, CITyCKaJIHCh i
MIIHIMAJIACS, KPYTHIMCA ¥ TaHIIOBAIM METEIUKH, — TropOu
BiJl TOrO MepexTimi W HaueOTOo Oyl BKPHUTI TAHIIOPUCTHMHU
KkBiTaMd. Piuka BMepiia B CBOEMYy JIOXKi, BHJIMCKyBaja
XOJIOAHYBATO 1 BIMUYXKIJIO: KyNaJbHUKIB yXKe HE MpuTsrana ii
MpuHaHa Bijbra. Jle-He-1e TiIbKu BUAHUIKCS IOPJIHMBI ITOCTATI,
mo OJyKand 1O BOAI 3 cakamu, Oeperw BiATaK OE3II0THO
CBITHJIY, & Ha KYIIIax 3 TOro OOKY Pi4KU OYJIO BXKE 3aIajieHo 10
K1UJIbKa SICHO-)KOBTHUX, (POCPOPUYHHUX i/l IUM COHLIEM JIUCTKIB.

(B. IlIeBuyk)

PO3JILJI 1. TUIIOJIOTISI IMEHHUKA B
AHTJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIA MOBAX

IMeHHuk  —  caMocTilHa  YacTUHA  MOBH 3
KaTeropiaIbHUM 3HAYEHHSM TPEIMETHOCTI, IO MICTUTD
HOMIHAIIT TpeaMeTiB, iICTOT, abCTpakTHUX MOHATh. BiH Mae
PO3BHHEHI CIIOBOTBIPHY Ta CJIOBO3MIHHY HapagurMH, MOXKeE
MOEHYBAaTHCS 3 PI3HUMM YaCTMHAMH MOBHM Ta BHKOHYBaTH
GyHKIIT yCiX 4eHIB peueHHs. IMeHHUK — MPOB1IHUHN JIEKCUKO-
TpaMaTHUYHMIA PO3pS CIIiB 3 HOMIHATHBHOIO (yHKIic0. Homy
MpUTAMaHHA YHIKaJbHA BJACTUBICTb CTBOPIOBATH HABKOJIO
cebe "cyOctantuBHy chepy" abo, IHIIMMHU CIOBaMH, IPYyILy
IMEHHHMKa PI3HOT CKJIQJHOCTI TOOYJO0BH. IMEHHHMK BHUCTYyMae
HANMPOTYKTUBHINIOK YaCTMHOMOBHOIO OIOPHOIO OJUHHIICIO
HIAPSAIHUX CIOBOCIOJIYYEHb, K1 Ha3UBAIOTHCS IMEHHUKOBUMHU
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(cyOcTaHTUBHUMH). 3aBASKA IMEHHUKY MAaJMil CHHTaKCHC
BUKOHY€ KOMYHIKaIlli pojb HE CTIJIbKM HAINOBHEHHS SKOiCh
MOJICJII  BHCIIOBJICHHS, CKIUJIBKM OpraHizamii, a TaKoX
3MIHCHEHHS CaMOT0 MIPOIIECY CHITKyBaHHS.

BnpaBa 7. Slki ceMaHTH4YHI O3HAKU XapaKTEPHU3YIOTh
IMGHHMK $IK 4YacTUHY MoBH? Po3mominiTe mogaHi HUKYE
AHIITIMCHKI Ta YKpalHCBbKI IMEHHUKH 3a TPYINaMH 3aJ€XKHO Bil
ix 3maTHOCTI OyTM Ha3BaMu: a) pedeld, mpeameTiB; 0) ocib;
B) )KMBHX ICTOT Ta OpTaHi3MiB; I') pe4OBHUH; I) (aKTiB, MO,
SIBUIIL; JT) TIPOLIECYaJbHHUX 1 HEMPOIECYAIbHUX O3HAK: SIKOCTEH,
BJIACTUBOCTEH, JTIH.

AHTrIilicbka MOBa YKpaiHCcbKa MOBa
Table, help, tree, travel, sugar,|bnakuTs, BEPIIIKH, CaHH,
duty, fellow, kindness, |6ecina, toquHa, HACTPI, BiTEp,

fox, caution, bank, safety,|kamuna, pamicts, Oir, OKyHb,
year, report, chair, question,|mup, rauOWHa, KpynH, MOBa,

policy, trip aHaJi3
Busuaute KOTHITUBHI CKJIQTHUKU HOHATTS
MIPEIMETHOCTI.

Brnpasa 8. [Ipoananisyiite peuenns Legome is used in
such cases 3 meBimomuMm coBoM Legome. Ha ocHoBi 4oro 1ie
CJIOBO BU3HAYAIOTh SIK IMEHHUK?

SAxi  ¢opMmanbHI  O3HaKM  JAIOTh  MOXKIIUBICTH
i1eHTU(IKyBaTH CIIOBO SIK IMEHHUK Y Cy4YacHIH yKpaiHCBKil
MoOBi? UoMy B aHIJIHCHKIM MOBI MOPGOJIOTIYHUN KpUTEpId y
TaKUX BUMAJIKAaX 4acTo HE Joromarae’?

Bnpasa 9. a) Busnaute oCHOBHI CHHTaKCHYHI (QyHKIIT

IMEHHHKIB y TIOJIaHUX HUKYE PEUCHHSX:
1. We walked a mile.

12
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My friend kept me company.

3. The corner of the room was dimly lit by the candle
light.

4. The cat climbed to the top of the tree.

5. The sea was rough.

6. She became an interpreter.

0) IlepexnaniTh peyeHHsS Ha YKPAiHCHKY MOBY.

B) Um 30iraroTbcs CHMHTAKCHYHI (DyHKIIT iMEHHUKA Y
nBox MoBax? flka cuHTakcM4yHa (YHKINS € crnenu(iuHo0 Uit
IMCHHHKIB aHIUIKChbKOI MOBH? 3 SKHMH OCOOJHUBOCTSIMH
MOPQOJIOTTYHOTO OGOPMIICHHS aHIVIHCHKUX IMEHHUKIB IS
GbyHKIist OB’ s13aHa?

Bnpasa 10. 3maiigite crmoBa, MmO JONOMararmTh
11eHTU(IKyBaTH IMEHHUK y TaKUX Mapax peueHb:

1. One can hardly fail to recognize his works. — He works
miracles.

2. It deals with the sweet and the bitter of life. — The pie
tastes sweet.

3. They married for love. — The child came to love his
nurse.

4. She cast a quick glance at him. — I saw him glance over
his shoulder.

Bnpasa 11. PosrnsHbTe peanmizaimiro rpaMaTHYHOL
Karteropii uyuMcia B IMEHHHMKIB Yy TIOpIBHIOBAaHUX MOBax.
OnuuriTe 130Mop¢Hi Ta ATOMOP(HI BUMAIKH.

Awnrn.: pupils, dogs, waters, trousers, outskirts, scissors,

money, mathematics, politics, wine, beauty, cattle, party,
family, people, glass, wheat, spectacles.
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VYkp.: yuHi, co0aku, BOJIM, IITaHHU, IEPEIMICTS, HOKHIII,
rpoli, MaTeMaTHKa, TMOJITHKA, BUHO, Kpaca, Xynoba, mapris,
CiM’sl, JIFOJIH, CKJIO, ITIICHUIIS, OKYJISIPH.

BnpaBa 12. 3muaiifite cepen imennukiB Singularia
Tantum i Pluralia Tantum. ITosicHiTe BXXHBaHHS (OPM YKCIIa
IMCHHMKIB, M0 po3riasmaoTees Ak Singularia  Tantum.
3’scyiite, KomuM (GOpPMH dYHCIAa HE BUKOHYIOTh (YHKIIi
KBaHTHTATUBHOI aKTyali3ailii.

Amnrn.: 1. A perfect day. And an hour or so later, the
heavens opened. 2. With Jenny he could imagine happiness
that was credible, realistic. 3. Gareth’s troubles were sufficient
4. At that moment the waiter arrived back with the two double
whiskies. 5. His government have sent him. 6.Would Gareth
take it amiss if he were to come with his arms barely meeting
round a great bundle of luxuries? 7. There was silence.
8. Where are your pajamas? 9. Some foods ran out almost at
once. 10. The clothes I’ve got with me just aren’t made for
deep snow. 11. There was no room for two people to stand.
12. He felt fierce excitement rising in him. 13. “Enough
evidence is enough”, said a sergeant. 14. There was no longer
any need for his energies to be concentrated on the long, cold,
vigil against Dic Sharp. 15. They put down their empty glasses
and looked at each other. 16. You adopted patronising airs
towards him, didn’t you? 17. Rhiannon’s information never
lied. 18. “A wine for the celebration”, he said (J. Wain).

Vkp.: 1. bing Opamu cyxo cTpeibHysla JepeB’siHa
3acyBKa, po3unHWIHCH apepisata (M. CrensMmax). 2. Lleit perit
0o0ypeHHsIM OJ3UBA€ThCA B Tpyasx coTHuka (M. Crenbpmax).
3. IliAMOJKOBHUK ... Ha INTAHAX, K JITH, HOIXaB CIW3bKHM
cinom npsimo Ha Tik (M. Ctenbmax). 4. Ha cTaBky 3 XJIIOIOTOM
ckunaetbes pudba (M. Crenpmax). 5. MOBUKM BUIWIIH,
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MOTATHYJIMCS MacHMMHU pykamu no caima (M. Crenpmax).
6. [ino naBith He y rpomax (M. Crenpmax). 7. Beuip me y
iXHIO KIMHAaTy TOTOKM HeckazanHoi cuHi (M. Crenbmax).
8. BiH y posmayi MmoBiCMB y KIIyHI BDKKH 1 TMOMI3 Yy TETIIO
(M. Crenbmax). 9. Cupun fAxoBuu 3 ciHedl NOYyB, SK HOTrO
cuH-conoBeiiko cmiBaB (M. Crenpmax). 10. Xomomgna Boaa
okporiom ommapmwia Tumodis (M. Crenpmax). 11. Crpasi,
JUIS. HBOTO IIi 300pw Oynm He3BW4YalHI. 12. 3-mijx mepcTsHol
mano4yku Bubuinoch Bojoccs (O. Jonuenko). 13. O3oH. Bopa.
Conne. ... bnaromare. 14. Ha cxomax BOHM Janu JOpOry
¢dnarmancrkomy TepaneBToBi (B. JIorBuHeHKO).

Bnpasa 13. IlepeknaniTh yKpaiHChbKI IMEHHUKH Ha
aHIITIMCBKY MOBY Ta 3 siICyiTe i30MopdHi i amoMop¢Hi pucH y
repeaadi HUMH KaTeropii yucna:

[lacts, panicTh, MOJIOKO, KHUTA, HOTA, KEIJI, HOXKHUIII,
KHUBA, KOCOBHUIA, dYapu, 1XKa, OpIMOTa, 3a€lb, KOJIOCCH,
IIKAPIETKH, 300pH, MOJIOJb, COPOM SI3NIUBICTH, 100a, Kpam,
YOPHOOPHUBIL, OTIPOK, TEpeBEeHi, JITO, IMEHWHHU, XHUTPOII,
I SITTBI, CYM, KaHIKYJTH, MeXa, IBEpI.

Bnpasa 14. ki 13 3HaueHb (00’€KTHE — MNPSAMOTO
o0’exTa Ta ajapecata [ii, cy0’€KTHE, 0O3HaYaJIbHE, 03HAYAIBHO-
o0CTaBHMHHE) peami3yloTh HaBEICHI HIDKYE YKpaiHCBKi
Bi/IMiHKOBI1 popmu?

3auBinM  MeIOBUM  HBiTOM; 3emust  o0epTaeTbes
HaBKOJIO COHIIS; JiIoOuMo BecHy; Micto KuiB — repoi;
3MiMano XBMJIi, JIIOJMHA CJI0BA; IIKO/AA 3A0POB’I0; MPAIIO0
JikapeM; BOJIOJII0 MOBaMM; TUIATHUTH 30J10TOM; TIHIISIEMO
APOBA; CIyCK TepacaMu; CIiBaTH 0acoMm; iXaTH IMoJieM,
lanuui xomomHo; 3’sBUIKCS Ha HEOl; BPYyYMIIH KpaIioMy
4YHTa4YeBi.
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[TepexnamiTe MOJAHI CIOBOCIIONYYEHHSI HA aHTJIHCHKY
MOBY Ta MPOKOMEHTYWTE BXXMBAHHS W 3HAYCHHS AHTIIHCHKUX
BIJIMIHKIB.

Bnpaga 15. 3’scyiite 3Ha4eHHS BIIMIHKOBUX (OpM Ta
0c00IMBOCTI 1X MepeKiIaay Ha YKpaiHChKY (aHTIIHCHKY) MOBY.

Anri.: my father’s room, George’s sister, the dog’s
head, a week’s absence, this year’s elections, yesterday’s news,
at his finger’s ends, at the water’s edge, Oxford professor of
poetry’s lecture, the Duke of Edinburgh’s speech.

VKp.: 3pa3Kd BUIIMBKH, IMPOMIHHS COHIlS, M0OAYUB
Opara, BUNUTH 4Yar, OakaTu 310pOB’s, TaOyH KOHEH, BaroH
BYTriJUIs, TpaBWjia TIpu, II’ATh [HIB, TPOIIl CECTPH, dac
JO3BLILIIS.

BnpaBa 16. [lopiBusiiTe yKpaiHChKi CyOCTaHTHBHI
CIIOBOCHOJYYEHHS 3 IMEHHHKaMH Yy pOJIOBOMY BiJIMIHKY Ta
eKBIBaJIGHTHI iM  aHMmicbki  (pa3u, BHU3HAYTE pUCH
¢byHKI10HAIBHOI MOAIOHOCTI Ta PO301KHOCTI y BUKOPUCTAaHHI
YKPaTHCHKOT'O Ta aHIJIIHCHKOTO FeHITHBA!

a) poJIoBHii cy0’ekTa (Air0401 0coOn):

cmix oumunu — the child’s laughter,

nopaoa aosoxama — the lawyer’s advice;

0) ponoBuii 00’ekTa (0COOH, IO MiAJISATAE BIUIUBY
ii):

sukmouenns yunsi — the pupil’s expulsion,

niKyeants xeopoeo — the patient’s treatment;

B) POJIOBHI pEYOBOi HaNEKHOCTI (0CO0M, SIKIH
HAJICKUTh PEMET):

KHu2a cecmpu — a (the) sister’s book,

keapmupa Ilemposux — the Petrovs’ flat;
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r) pPOIOBUI HEBimMUyKeHOT HaexHocTi (genitivus
integri):

o 0Cco0OW 11010 YACTHH ii Tija:
pyka mamepi — a (the) mother ’s hand;

o ocobu mozo ii Gi3uduHuX ab0 TyXOBHUX
3110HOCTEN:

eonoc nekmopa — a (the) lecturer’s Voice,

cminusicmo conoama — the soldier’s courage;

r) POIOBHIA MI>KOCOOHMCTICHIX CTOCYHKIB:

opye nepexnadaua — an (the) interpreter’s friend,

oouka euumenvku — a (the) teacher’s daughter;

1) POMOBHIA CITy>KOOBOrO (HABYAIBHOTO 1 T.II.)
CTaHy O3Ha4yBaHOi OCOOU:

cmyoenmu ynieepcumemy — students of the university,

pobimnuxu 3a600y — Workers of a plant;

e) POMOBHIA TIpeaMeTa-HOCIS O3HAKH, IMO3HAYEHOI
O3HaYyBaHUM IMEHHHKOM:

enubuna piuku — the depth of a river,

sanax miomiony — the scent of tobacco;

€) pOOBHIA AKICHOT XapaKTePUCTUKHU
03Ha4yBaHOT'0 IMEHHHUKa:

JHcinKa cepednvo2o 3pocmy —a woman of medium

height,

moduna senuxoeo cepys —a man of a heart of gold,

) PpOJOBUU TpeaMmeTa, Mipa SKOTO BHpakeHa
O3Ha4yBaHUM IMEHHHKOM:

wmamok xniba — a piece of bread,

yawka uaro — a cup of tea.

Bnpasa 17. Busnaure 3HaueHHsS (opM pOaOBOTO
BIIMIHKA.

Amnra.: 1. Nevertheless, | got through my day’s quota of
reading (Ch. P. Snow). 2. My pupil’s year was a harassing one.
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| was restless (Ch. P. Snow). 3. The scandals came out, and
George’s cross-examination was a bitter hour (Ch. P. Snow).
4. There were some disquieting rumours about George’s
indiscretion in the town, the news of the birth of Marion’s
child (Ch. P. Snow). 5. He had left his mackintosh on a peg
outside the men’s cloakroom. 6. He had brought a few
traveller’s cheques with him. 7. Ivo’s and Gito’s lorry was
Canadian Dodge. 8. Gito’s set face. The lorry’s steep, battered
sides. 9. Roger’s attack of nerves wore off (J. Wain).

Ykp.: 1) xurpicte Mapuyka; 2) iMeHEM 3aKOHY;
3) kanmaMmyTh CBapku; 4) Ha caMOMy Kparo JKepeJa; 5) mifg
CKJICMIHHSAM 4YepeMXM ¥ gaukoi s10JayHi; 6) XBUIMHA
O4iKyBaHHSI; 7) JIMCTOK LIYIIKOTO mamepy; 8) gopora »KUTTS;
9) xoxanHs #oro aiBuuHHU; 10) oOnmuuus giga; 11) Ha kpait
ceqa; 12) menectoM onanoro aucts (M. Ctenbpmax).

BnpaBa 18. 3’scyiite 3HaueHHS (QOpM pPOAOBOTO,
JABAJILHOTO Ta OpYAHOTO BIJIMIHKIB y TaKuXx
CIIOBOCHONYYEeHHAX. [lepeknafiTh  CIOBOCIONyYeHHS  Ha
AHTITMCBKY MOBY Ta CIPOTHO3YWTE MOXIWBI TOMWIKH Y
nepekyali yKpaiHChbKUX BIJMIHKIB.

P.B.: nmocurs TypOOT; BHCTYI MY3HMKAaHTa; 3U4y
IACTS; KpaiHa rip; IPOrHO3 MOT0H; JINCTS JIMII.

JI.B.: Kynuia JAOHe4li; cJIaBa MepeMOKISAM; JOTIOMIr
ainycesi; riva COHIIO; AiTAM Beceo.

O.B.: 3 paaicTi0 BUOITIIH; CIABUTHCS POCIHHHICTIO;
MpaIioe CTOPOKEM; HE 0aunuMOoCs POKAMM, TPHUTOCTHIN
rpyuielo; 3apic o4epeToM; JOBECTH NPHUKJIANAMH;, YUTAHHS
pOMaHy aBTOPOM; BIIIMKHYTH KJII0UYEM.
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SIki ocoOauBOCTI QYHKIIOHYBAaHHS BIIMIHKOBUX (HhOpM
3aBaalOTh YITKiM nudepeHmiamii HenpsMUX BIIMIHKIB Ta
BU3HAYCHHIO JJIs1 KOKHOTO 3 HUX 1HBapiaHTHOTO 3HAYCHHS?

Bnpagpa 19. HaBenite HalCTIHKIII i HalxapaKTEpHIII
JUIs  Cy4yacHOi  aHTJIIHACBKOI  Ta  YKpailHCbKOi ~ MOB
MPUHMEHHHUKOBO-BIJIMIHKOBI BiIMOBIIHMKH, OPIEHTYIOYUCH Ha
OCHOBHI 3HaYCHHS YKPaiHCHKUX BIIMIHKIB!

P. B. — 3HaueHHs HaNeX)HOCTI (Y MIMPOKOMY PO3yMIHHI
CJIOBA);

J. B. — 3HaueHHs 00’€KTa, IO MIJIAra€e HENPIMOMY
BIUIHBY;

O. B. —3HaueHHs IHCTpyMeHTa abo cnocoly, 3aBIsSKU
SIKFM BiTOYBA€THCS Misl.

Bnpasa 20. I'pamaTu3oBaHi TPUHMEHHUKH CydYacHOI
aHTTNCHKOI MOBU PO3IIISAJAIOTH SIK €KBIBaJCHTHI BiIMiHKOBI
dopmm, ane naleko HE B YyCIX BUMAAKAX I1X BXKUBaHHI.
Po3rnsHbTe MpHUKIAAM TIPaMaTUYHOTO BXHMBAHHSA  TaKUX
MPUMMEHHUKIB TOpAJ 3 iX (YHKIIOHYBAaHHSM Yy JIEKCUYHUX
00CTaBMHHUX 3HAYEHHSX:

He went to the station. She is not at home to anyone.

He fought with his rival. The dress was trimmed with
lace.

He went to the exhibition with He drove in the nail with a

his friend. hammer.

Alarm is compounded of The tails of his coat were

"all' and ""arm™. soaked wet.

The village was to the north of  He felt fits of giddiness.
the river.

Ski 3 HAaBCIACHUX HHWIKYC BHU3HAUCHL CTOCYIOTHCA

JEKCUYHOTO 3HAa4YeHHS MpuiiMeHHWKa (I SKOro came 3
00rOBOpIOBAaHWX), a SKI — HOTr0 TPaMaTUYHOTO 3HAYCHHS:
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CYMICHICTb, IHCTPYMEHTAJIBHICT, crocio i,
KOHTpPareHTHBHICTh, 3HAYCHHS ajpecaTta Iii, BIJOKpEMIICHHS,
BIJX1JI, TOXOKEHHS, HAIEKHICTD?

Bnpapa 21. 3a3Haure MOXXJIMBI MOMMJIKH Yy BXXHBaHHI
Ta TEpeKIaji aHMTHChKUX BiAMIHKOBUX (OpM 1 MOSICHITH iX

THTIOJIOTIYH1 TPUYHUHH.

I meet my friend Lena.

I have a pencil.
I was a student. 1 am a student of Sumy State
University.

She came from Kyiv.

BnpaBa 22. HaBeneni Hmk4ye YKpaiHChbKI pPEUYEHHS
MaloTh IMEHHHMKOBI Tpynd B OpyJHOMY BiaMiHKY. [laiite
aHIIHMCHKI EKBIBAJIEHTH LUM PEYEHHSAM 13 BUKOPUCTaHHAM
MPUMMEHHUKOBHUX KOHCTPYKIIIH, /1€ MOKIHUBO.

BucraBky opraHizoBaHO BUHUTEIICM.
VYsHa HakpuIacs Bi JOILY MJIAIIEM.
BbyauHok crianuiio 011CKaBKOIO.

Bin SInTi My mIMBIM KaTepoM.
Carko 1oKoTiB 3y0aMu BiJ XOJIOTY.
Bin mpartoBaB cirocapem.

S mantoro papbamu.

Marycs roayBajia HEMOBJIS KallI€lo.
[Taxne x7116 J1F000B’ 10 TpyAapiB.

10 Mu 3a10BOJIEHI TOAOPONKIKIO.

©CoNo~wWNE

[TopiBHsiiTe (yHKIIOHATBHI MOXIMBOCTI YKpaiHCHKOI
BIZIMIHKOBOiI ¢opMu (OpyAHOTO BiJIMIHKA) 1 BIAMOBIAHHUX iH B
AHTJIIACHKIA MOBI 'paMaTH30BaHUX NMpHUMEHHUKIB With Ta by.
B sxomy i3 mmx paBox BumaakiB (BiAMiHKOBa ¢opma —
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NMPUHMEHHHUKOBI  BIJIHOIIEHHS) Oararo3HaYHICTh BHUINA, a
BIJIMOBIAHO, IIUPIIE KOJO JICHOTATHMBHHUX BIJHOIICHb, IO
NepearoThCs?

BnpaBa 23. a) YTBOpiTh BiJ MOJAHUX CIIIB IMCHHUKH
KIHOYOTO pOJy Ta MEePEeKIAAiTh apy Ha aHTIIICbKY MOBY:

OJICHb, JIOCh, BEIMiIb, 3a€llb, IIal, TOJyO, IiBCHB,
rycak, Kauyp, CJIOH, KOPOJIb, iMIIEpaTop.

0) IlopiBHAITE BiIMOBIIHUKN YTBOPEHUM I1apaM CIIiB Yy
HIMEIbKiH (1HIIIHA 1HO3eMHIi ) MOBI.

B) [lepexnaniTh pedeHHs Ha aHTITIHCHKY MOBY, 3BEPHITh
yBary Ha BuiiIeHi cinoBa. [lopiBHsiiTe MOBHI 3acobu Ha
MO3HAYEHHsI 00’ €KTUBHOI CTaTi B aHIVIIHCHKUX TA YKPATHCHKUX
IMEHHHKIB.

1. Hama Ons — TpyaiBHHLSA. Y MOTO TaTa 30JI0T1 PyKH,
BiH Takuil TpyAiBHUK. 2. BoceHu s NMpuHiC 3aii4eHs y IIKOTY.
3. Uomy, majgaroun 3 BHCOTH, KillIKa 3aBXIU MPH3EMIISETHCS
Ha yanu? Kir IlyxHacTHK 4YacTo JIOBUB MMIIEHAT co0i Ha
Beuepto. 4. Komens >xani6no HaBkano. 5. Ha moaip’i rymnsna
Kypka 3 Kypyatamu. PantoM HaneTiB AcTpy® 1 cXONuB
Kypua. 6. Baumky kak cmaB y mici mig xmu3zoMm. Ha crexii
Muxace mo6aunB Dkauumxy. 7. CrouaTky Jiejeka CHUIIA Y
THI3/1 — HacuKyBaa siiist. Jleseka 3ycTpidae CoHIle BpaHIll,
a BBeyepl Nrax NPOBOPKAaE HOro Ha cHoyuHoK. 8. yd —
HalMiIHIe nepeBo Hammx JiciB. 9. HasecHi Gepe3a oxsrae
HDKHO-3€JIeHe  BOpaHHS,  NPHUKPAIIAETBCS  CEPeXKKaAMH.
10. Momooro cmiBaka 3alliKaBWIO CKIIAJaHHSI MY3UKH.
CniBauka Mmaibke HiKoJIM He MOBTOproe pemeprtyap. 11. Ha
ayb, BiH OyB HepoTenow. 12. Cynas MakapeHKO BUCTYIIUB 3
npomoBoto. Cyaas OprieHKo mpairoBasa BXe TPH POKH.
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BnpaBa 24. 3ictaBre 3aco0m BHpaX€HHs Kareropii
O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI B aHTJIHCHKIN Ta yKpaiHCHKil
MOBaXx:

1. She stood back to let them squeeze past her into the
row. — BoHna BizncTymnuia, 103BOJISIIOYH iM IPOTUCHYTHCS TIOB3
Hel y cBil psa.

2. Laughter is not at all a bad beginning for a
friendship and it is far the best ending for one. — Henoraso,
SKIIO JPY#K0a MOYMHAETHCS CMIXOM, a Kpaile 3a Bce, KOJH
BOHA HUM 1 3aKIHUY€ThCSI.

3. How do you find the news? — SIk To6i i HOBHHHA?

4. After a pause Lord Henry pulled out his watch. —
Axycb MuTh 060€ cuninu MmoBuku. Toni Jlopa ['enpi BUTATHYB
TOAWHHUKA.

5. There is something fatal about a portrait. — Ko:ken
NMOPTPeT MICTUTH Y co01 IOCh (aTalIbHE.

6. It was the little lady from whom he had fled. — Ile
Oyia Ta cama KiHOYKa, BiJ KO BiH yTIK.

BnpaBa 25. OxapakrepusyiTe 3aco0M BHUpaKEHHS
3HAUYCHb KaTeropii 03HaueHOCTi / HEO3HAYEHOCTI Ta IX Micle B
CUCTEMI aHIJIIHCHKOI Ta YKPaiHChKOi MOB.

AHTrificbKa MOBa YkpaiHcbka MOBa

1. | thought I had shut the 1. S naymaB, mo 3a4uHUB

door but it is still open. aABepi, a BOHM BCE IIC
Bl{UMHEH]I.

2. The Earth rotates round its 2. 3emus obepraeTbes

axis. HAaBKOJIO CBOET OCI.

3. A man wants to see you. 3. flkace JoamHa xoue Bac

The man has called twice. Oauntu. Ilm ogMHA BXKE
3axoquiia IBidl.

4. The telescope is an 4. Teneckom — ONTUYHUIL

optical instrument. IHCTPYMEHT.
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5. He is a Russian. 5. Bin pocisitHuH.

6. She is a teacher. 6. Bona BuuTeJIbKA.

7.1 had an egqg for breakfast. 7. S 3’iB (omHe) siime Ha
CHIJJAaHOK.

8. I’ll tell you a story. 8. Xouy posmoBicti Bawm

(onny) icTopiro.

SIKi 3ac00M BUKOPUCTOBYIOTHCS B YKPAiHCHKIA MOBI JUIS
nepenayi 3Ha4eHb aHTHCHKUX apTUKIiB? 3’scyiiTe i30MOpQHi
Ta aoMop(dHi pucH Kareropii 03HAYCHOCT1 / HEO3HAYCHOCTI B
000X MOBax.

BnpaBa 26. Ilepemaiite  3HauYeHHS  apTHKIIIB

YKpaiHChKOIO0 MOBOIO, BAKOPHCTOBYIOUH iX €KBIBAJIICHTH:

1. The dog has come home. The dog is a domestic animal.

2. There is a hill behind our house.

3. Give me a newspaper, please.

4. Language is a means of communication.

5. English is the foreign language | know best.

6. Everyone must study a foreign language.

[lepexnaaiTe pedeHHs Ha HIMELbKY (1HIIy 1HO3EMHY)
MOBY, BUSBITh CIUIBHI i BiIMIHHI PUCH y BUPAXXEHH1 KaTeropii
O3HAYEHOCT] / HEO3HAYEHOCTI.

IIuranHs 118 caMonepeBipKu

Po3kpuiiTe MOHATTS «TUIIOJIOTISI MOBY.

[TopiBHsIbHA TPaMaTHKA SIK PO31T TUITOJIOTIT MOB.
KoHTeHcuBHO-CHHTaKCHYHA 1 KaTeropialbHa TUIOJIOTIS.
IIpokOMEeHTYHTe KOHLENIIII0 «THUIIOJIOTIYHOTO MacopTay.
[TonsarTsa i3omopdizmy Ta amomopdizMmy B TOPIBHSIBHIN
rpaMaTHIli.

Buau MmoBHUX yHIBEpcamiid.

agrownE

o
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10.

11.
12.

13.

14.
15.

16.

17.

3B’430K MOPIBHAJIBHOI TIpaMaTUKU 3 TEepeKIagoM Ta

METOAMKOIO BUKJIAIaHHS 1HO3EMHHX MOB.

[MpuHounun ¥ MeTOAM  TUIIOJIOTIYHOTO  aHali3y

MopdoJoriuHoi opranizaiii cioBa.

CnoBo3mMiHHI MOop(demMH y TOpIBHIOBAHUX MOBaX.

Mopdonoriuna kmacudikaiiss MOB: icTopis W Mmicue B

Cy4YacHIH THUITOJIOTI.

CuHTakcHyHa KJIacH]iKallisi MOBHHUX THIIIB.

3aranbHui MOPIBHSAILHO-TUIIOJIOTTYHU N aHaii3

MOP(OJIOTIYHNX CUCTEM aHTITIMCHKOI Ta YKPaiHChKOT MOB.

JluHamika OCHOBHHUX THUIMOJOTIYHHMX MOKA3HUKIB y icTOpii

AHTITIHCHKOT MOBH.

Tumnosoris 4aCTUH MOBH B PI3HOCTPYKTYPHHUX MOBaXx.

Oco06auBOCTI MOMITY CIOBHHUKOBOTO CKJaay Ha KJIAacH B

aHTTINCHKIN Ta YKpaiHChKii MOBax.

Tunosnoris  rpaMaTUYHUX  Kareropii  IMEHHUKa B

MOPIBHIOBAaHUX MOBAX.

Tunonoris iMeHHUKa:

e Kpurepii BHUIUIEHHS IMEHHHMKIB Y [OpPIBHIOBaHUX
MOBaX;

® KaTeropis 4Mcia B aHMTHCHKINA Ta yKpaiHChKi MOBax;

® PO30DKHOCTI y PO3MOALT YKPAaTHCHKUX Ta aHTIHCHKUX
iMmeHHuKIB 3a rpymamu Singularia Tantum u Pluralia
Tantum;

e KUIBKICHI rpajanii B cUCTeMi IMEHHHKIB, 130MOpQHI i
aloMOp(HI pHCH;

® Kareropis Bi/]MiHKa B MOPIBHIOBAHUX MOBAX;

® THUMOJOTIYHI 3MiHM Kareropii BiAMiHKa B ICTOpii
aHTJIIMCHEKOI MOBH;

e craryc (QopmaHTa -’S 'y CHCTeMI aHIIIHCHKOTO
IMEHHUKA,

® CEMaHTHYHUH Ta (HOPMAIBHO-CTPYKTYPHHIA AacleKTH
Kareropii poay;
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e 3aco0M Ha TO3HAYEHHS CTAaTi B aHIJIHCBKIA Ta
YKpaiHCBhKIl MOBax;

e qmpobnema iCHyBaHHS TI'paMaTH4YHOI Kareropii poay B
Cy4YacHIH aHTJIIHCHKIN MOBI;

® Kareropis O3HAYEHOCTI / HEO3HAYEHOCTI, THIIOJIOTIA
3aco0iB 11 BHpaXEHHS B aHTJIHCBHKINA Ta yKpalHCHKIii
MOBaX;

® CTaTyC apTUKIS SIK OCOOJIMBOI MOBHOI OJMHULII, 1CTOPIS
BUHUKHEHHS apTUKIIB y TPOIECi THIIOJIOTIYHOT
nepeOy10BU aHTIHCHKOT MOBH;

e KaTeropis iCTOTH / HEICTOTH y MOPIBHIOBAHUX MOBaxX.

PO3JILI 2. IPUKMETHUK, 3AI711\{EHHPI!(,
YUCJIIBHUK TA IIPUCJIBHUK B AHIJIIMCBHKIN TA
YKPATHCBKIA MOBAX

IIpukmeTHUK

OCHOBHOIO CEMaHTUYHOIO (DYHKIII€}0 NMPUKMETHUKA B
1HI0€BPONENChKUX MOBaX BB@)KAIOTh BHPAKEHHS 3HAYECHHS
SIKOCT1, BiacTuBOCTi, o3Haku npeamera (JI. B. IllepoOa;
3. M. Maiigannuk). Toil ¢akr, MmO NOHATTA SAKOCTI €
KaTeropiaJbHUM 3HAYCHHSAM TPUKMETHUKIB, A€ 3MOTY
po3rsiaTH iX K (YHKIIOHAJIbHO-CEMAaHTHYHY KaTeropito
(C. B. IoctaukoBa). [TogpoBa CTpyKTypa Ii€i YaCTHHU MOBHU
MOSICHIOE 00’€HAaHHS B ii MeXaX OJMHHUI, SKi MO-piZHOMY
HOMIHYIOTb SIKICTb.

IlenTtpanpHa  yacThHa  (AApo)  TOJSA  KIacy
MPUKMETHUKIB, npeJcTaBIcHa eJIEMEHTaMH, SKUM
NpUTaMaHHUN MOBHUN HaOIp BIIACTMBOCTEH, 110 BU3HAYAIOThH
JaHe yrpynoBaHHsA. Jlo Hel HajexXaTb SKICHI NPUKMETHHUKH
(mampukiiaz, anri. good, happy, little, serious; ykp. monxuii,
orcaprutl,  wupoxutl). BOHM  MO3HAYAlOTH  BIIACTHBOCTI
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OpeAMeTiB, 10  COPUWMAIOThCS  HAMH  IIEPEBaXKHO
6e3mocepeIHb0, TOOTO € MPSAMUMH HAaHMEHYBAaHHSIMH O3HAK.
SIKiCHI IPUKMETHUKN HOMIHYIOTH TaKy O3HAKy IpenMeTa, siKa
MOJKE€ XapaKTEePH3yBATUCS PI3HOI0 MIpOI0 iHTEHCHUBHOCTI, IO
BUPAXKAETHCS Y TpaMaTUYHUX (OpPMax BHUILOTO i HAMBHIIOTO
CTYIEHIB IMOPIBHAHHS.

o nepudepii BXOJATh OJUHMIII, 110
XapaKTePU3yIOThCSA TEpII 3a BCE B3aEMONPOHHKHEHHSIM
po3psAdiB 3 IHIIMMH 4YacTHHAMH MOBHM, —  BIJIHOCHI

NpPUKMETHUKK (Hampukiaa, adria. woolen, musical, Spanish,
YKp. Oepes’snutl, Kuigcokutl, 6euipnii). BOHU MO3HAYAIOTH
BJIACTUBOCTI TpeAMETIB He Oe3mocepeqHbo, a depe3 ix
BIIHOIICHHS JI0 IHIIMX MPEaMEeTiB, OOCTaBUH YW iH.
BincyTHICTh TpajamiitHOi O3HAKU BiAPI3HSE iX BiJl SIKICHUX
NpPUKMETHUKIB. B  ykpaiHCbkili Ta pOCIHCBKIH MOBax
aa’€eKTUBHE (YHKIIIOHAIbHO-CEMAHTUYHE TIOJI€ MICTUTH I
OJMH pO3psAJ — MPUCBIHHI NPUKMETHHKH, $KI Ha3MBalOTh
O3HaKy NpeIMeTa, BKa3yloud Ha HWOTro HAJIEKHICTh 0CO01 YH
TBapuHi. KpiM TOro, BUAUIAIOTH Taki NMPOMIKHI TpYIH, SK
HaIpUKIIaJ, NPUCBIHHO-BIAHOCHI (TIOp. POC. 2eHepanbCeKuil
(uun), yxp. 6amokiscoki (360pu)), NIPUCBIHHO-SKICHI (TIOP. YKP.
3@ipsuuil  (noansad), poc. eonuutl (annemum)). €IHICTH

(GyHKITIOHATbHO-CEMaHTUYHOT Kareropii MPUKMETHUKA
JOCATAETHCSI TUM, 1110 nepudepiitHi po3psau NiAnanaTh i
KaTeropiaiabHe rpamMaTH4He 3HAYEHHA SIKICHOCTI,

"yTpuMytouncs" y cepi BIUIUBY sAapa.

BnpaBa 27. fIki ceMaHTHYHI O3HAaKM NpUTaMaHHI
MIPUKMETHHUKY SIK YaCTHUHI MOBU?

[IpoananizyiiTe HaBeIE€HI HWKYE CIOBOCTIONYYCHHS 1
BHU3HAUTE, YU JIOCHUTh OJHOTO CEMAaHTUYHOT'O KPUTEPIIO IS
BU3HAUYEHHS NPUKMETHHKA!

garden path, my mother’s answer, Sumy parks, gossip
column, theatre life, his nephew’s pet.
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Bnpapa 28. Ha oCHOBI SIKOTO KPHTEPII0 MOXHA JIETKO
BUJUINTH TIPUKMETHHKH CEpell TaKuX YKpPaiHCBKHX CIIiB:
NIBHIY, X0I00HO, MEeMHUL, HAO, 8AICKI, XMAPAMU, ACKPABO, HA,
8PAHIWHIN, ONAKUMHO20, [3-3d, CHI208UX, MNOBLILHO, Z2ip,
sUNIUBAIU?

Ski TUMONOriuHI OCOOJMBOCTI AHIUIIMCHKOI MOBU
pOOJIATE HEMOXKIIUBUM 11eHTH(]IKYBATH SK NMPUKMETHHKH 32
MopdoioriunuMu 03Hakamu Taki ciosa: kindly, fast, quicker,
hard, undergraduate, right, shapely, light, senior?

Bnpasa 29. Kpurepiii criosydyBaHOCTI Ma€ Ba)KJIMBE
3HAQYEHHS IpU PO3pi3HEHHI YacTUH MOBH. [lpoaHamizyiite
HaBe/IeH1 HIDKYE MPUKIAIN 3 aHTITIHCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB 1
BU3HAUTe, 3 SKMMHU YaCTHUHAMHU MOBH B I'paMaTHYHOMY ILIaHi
MOXYTb CTHOJTY9yBaTHCS TPUKMETHUKH.

AHrmificbka MoBa YkpaiHcbka MOBa
1. He decided to commence 1.bynu Tyr 1  MaJieHbKi
with the Botanical Gardens, cocoHkH, 1 SIIMHKH, CXOXi Ha
where he had already made  kakrtycu, i XperaTi 4epBOHSICTI
so many studies, and chose  kjeHOukH, 1  TEMHO-3€JCHI

the little artificial ponds, 3aKyuepsBIeH] TyO0ouKH
sprinkled now with an (1. rorra).

autumn shower of red and 2. Panyiics, HUBO HETIONUTAS,
yellow leaves Panyiics, 3emiie, He MOBHTA,

(J. Galsworthy). KBiTuactum 31aKom!

2. The property of earth is Po3mycrtucs,

never dead: PosxeBuM KprHOM IpOIBiTH!
When all the birds are faint I aroau TemHii, He3pstui,

with the hot sun. JluBa rocmnoaHii mobavyaTh

And hide in cooling trees, a (T. llIeBueHko).

voice will run 3. [lopsiok y HBOTO B Cibpaji

From hedge to hedge about  6yB 3amizuuii (FO. 36anarbkuii).
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the new-mown mead...
(John Keats).

Uu 3aBxIM 30Ira€Tbesi CIONYyYyBaHICTh NMPUKMETHHUKIB
B aHIIIMCHKIN Ta yKkpaiHChbKid MoBax? UM MOXXyTh BUHHUKATH
TPYAHOILI B YKPaiHOMOBHHUX CTYJEHTIB IIO/I0 CIIONYYyBaHOCTI
AHTIJIIMCHKOTO TPUKMETHHUKA?

Bnpasa 30. IIpounTaiiTe HaBeJCHI HWXYE AHTIIHACHKI
Ta YKpaiHChKI pedeHHs. 3’sACylTe, SKI 3 BUIUICHUX CIIB €
npUKMeTHUKaMH. Ha OCHOBI SIKHX KpUTEpiiB iX BUSHAYMIIN?

Anra.: 1. They ran so fast that Little Lisa could
hardly see them. 2. The friendly little Mr. Bunny sat down to
supper. 3. Let’s have a party to celebrate your safe return.
4. But that naughty baby filled his trunk with water. 5. When
the old lady had decided there was no burglar in the house,
she went back to the tea-table (Sara and Stephen Corrin).
6. Old Jolyon ... said: “Well, my darling, here’s the lady in
grey I promised you” (J. Galsworthy).

Ykp.: Po3cyBaounm obGepe:kHo cTebia BHCOKOT
KYKYpyA3u, TepecTynamud 4epe3 rapOys3u, 0aTbKo MINIOB Yy
Toii 6ik, Biakine uytm Gymo rpy... Moro cepue 3HeHambka
cTuciocs: Bix XBHIWBaHHA. CUH TpaB Ty HICHIO, Ky Tak
xoTijiocs 3acniBaty 0aThKkoBi Ha moui. [licHsS Haue pBanacs 3
rpyJeil, BOHa TO TpuMLia, K [UIMNA OpKeCTp, TO KOJIMBAJaCh Ha
TOHiCiHBKIll cTpyHi, TO, Bpa3 00ipBaBIIMCH, MECTHIA CEpLe
HAWHIKHIIIMMH B CBITI TPIIOTJIMBUMHU, SIK KPUJIBIS METENINKA,
3BykaMu. batbko, sk 3auapoBaHuii, ciyxas (O. JloHueHKO).

BnpaBa 31. PosmoainiTe HaBeneHI HUXKYE AHTITIHCHKI
Ta YKpaiHChKI NMPUKMETHUKHM Ha 3 TPyHH 3aJeKHO Bif iX
3/1aTHOCTI MMO3HAYATHU:

a) 03HaKy npeameTa 6e3mocepeIHbo (SKiCHI);
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0) O3HaKy MpeaMeTa CTOCOBHO I1HIIIOTO MpeaMera,
MOHSATTA 1 T.J. (BIAHOCHI);

B) HaJCKHICTh TpPEIMeTiB 0co0i YW  TBapuHi
(mpucBiitHi).

Amnra: blue, Italian, wooden, big, educational, gloomy,
golden, small, poetical, woolen, weekly, healthy, beautiful,
biological, sandy, silken, sour, sugary, Asian, violet, important,
serious, salty, light, monthly, agricultural, English, political.

YKp.: 4YepBOHMWIA, JbBIBCbKHI, MaTepUH, BpPaHILIHIH,
CyXUii, BUXOBaHUH, BAXKKHUHN, COJOIKHM, 30J0THUN, TTUOOKUH,
JSIbKIB, CTapaHHHWM, pOXKEBUH, OAaThbKIBCHKHUMA, IETJISTHUH,
BeUipHill, Kucnmii, xyOoBWIA, ApIOHWH, TEPUKUH, Kypsdui,
TPHOXTOJUHHHM, CYMHIBHUN, BOBYMii, xBoitHHH, Cepriis,
TeMHHH, Ty4HH, (OHETHUUHUN, ICTIAHCHKUN, MUJIUH, OpaTiB,
aCTPOHOMIYHUH, MOXBALHUHN, THKHEBUH.

BnpaBa 32. fIkicHI TpPUKMETHUKH YyTBOPIOIOTH
TEMAaTU4HI Tpynu B 000X MoBax: a) po3mipy; 0) 00’emy;
B) KOJbOpY; I') CMaKy; I) TemImepaTypH: 1) OILIHKH, €) BIKY;
€) BHYTPIIITHIX SAKOCTEH JIFOIUHU (eMoIiitHUX,
IHTEJIEKTYalbHUX, MOpalbHUX). PO3moALIITh MOJaHI HUXK4E
MPUKMETHUKH 32 LIUMU TPyHaMH.

Awnrn.: big, sick, salty, clumsy, furious, black, good,
little, hot, sour, clever, intelligent, bad, old, yellow, ambitious,
adult, warm, brownish, plump, sweet, industrious, enormous,
decent, thin, horrible, cold, discreet, contemptuous, beautiful,
vast, sugary, young, earnest, adolescent, fat, green, awful,
diligent, superb, cool, kindly, huge, friendly, tiny, merry,
white, happy, sad.

VYkp.: Becenuid, OepeKITUBUN, MIUPOKHUMA, ONAKUTHUH,
TOBCTUM, CMAYHHI, YBAXKHUI, XOJOIHUM, MPEKPACHUM, TETUIHH,
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COJIOAKUM,  Cipuid, OOpa3IMBUN, BHUXOBAHHWH, IIOBHUH,
MaJICHbKUH, HIKHHIA, OPAHKEBUH, TOHKHUH, TTTHOOKUMN, KAPKHH,
COJIOHUH, I1HIIATUBHUN, O0OEpEKHUH, UyJIOBUU, BEINYC3HUH,
YOpPHUH, TipKUW, BHUCOKWW, YyWHUH, KUCITYBAaTUU, Tapsuui,
MOTaHHH, JKaXJIUBUH, IIACITUBUH, MPOXOJIOHUH,
320y IbKyBaTHH.

[Tpoanami3yiiTe  KOTHITHBHI  CKJIAJHUKH  TOHSTTS
«SIKICTB.

Bnpasa 33. [Ipoananizyiite HaBeJeH1 HIKYE TPUKIAIH
1 BU3Ha4Te, sKi (OPMH MOXKHA BHPI3HUTH 3 TPYH SKICHUX
MIPUKMETHHUKIB y aHTJTIICHKIN Ta YKpaiHChKI MOBaX.

Anrn.: 1. The country was large and beautiful once
more. 2. On and on they flew over the deep dark sea.
3. Suddenly they heard strange noises and loud shrieks.
4. Soames stood invisible at the top of the stairs watching Irene
sort the letters brought by the last post.

Vkp.: 1. 5 fioro no3HaiioMHB 3 MOIMH Xa3ssIMU 1 caM He
pan (M. Koutobuncbkuii). 2. Mopo3om o4l OKye, a TyMH ropAil
po3Bie, sk Ty cHikUHKY 1o cremy (T. IlleBuenko). 3. Xmapa
Bpakasi po3TaHe, sICeH, KpaceH JeHb HacTaHe (M. Punbchkuil).
4. BiH MOBYKH IOKJIaB IIMPOKY JOJOHIO HA TEIJIy TOJIiBKY
cuna (O. Jlonuenko). 5. [InuBe yoBeHn Boau moBeH (Hapomna
TBOPYICTB).

Ski  QopMM CIOBO3MIHM TNpPHUTAMaHHI KOPOTKUM
SIKICHUM MPUKMETHHUKAM YKpaiHChbKO1 MOBU?

Bnpasa 34. [Ipoananizyiite HaBelneHi HMXKYE
MPUKIAIA 3 aHIJIHChKOI Ta YyKpaiHChKOI MOB 1 Ha3BITh
MOp}OJIOTiuHI CIOCOOM BUPAXKEHHSI CEMH «KOMITAPATUBHICTH
y Ti#i a0o 1HIIIH MOBI.
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Amnri: 1. The farther she went, the bigger and the
redder were the strawberries. 2. 1 am the prettiest girl in all
Sweden. 3. Now | am the most beautiful wolf in the whole big
forest. 4. She was even more surprised when Little Lisa told
her all that had happened to her in the big forest. 5. She is a
most efficient publisher. 6. Isn’t she a most beautiful woman?

VYxp.: 1. Ocinb TaHyma, SIK BOCKOBA CBiUKa, CTaBalia BCe
Mpo30pilmIol ¥ Jsermoro. 2. €aHaHHS — HaKpama Ccuia.

3. Jlitak — moHaWmBuAmKUKA crnoci® momopoxysanHs. 4. lle
HaWOUIbII 3pYYHUM PO3KIAA /U CTYIEHTIB. 5. MuKoiIa MEHII
3ni6Hui, Hix [lerpo. 6. Jlo crapoi aixych moBepHyBCs, Oa4HTh:
LAPCHKHH Mmasiall MPemuITHIH.

Bnpasa 35. YTBOpiTh BULIMIA Ta HaWBUIIMK CTyTEHI
MOPIBHSHHS Bl HABEIEHUX HIDKYE TPUKMETHUKIB B
aHITHMCHKIN Ta yKpaiHChKiM MOBax.

AHrniiiceka MoBa YKpaiHCbKa MOBa
Long, small, ugly, happy, JloBruii, MaJleHbKHIA,
narrow, severe, beautiful, JKaxXJINBUH, IIACTUBHH,
important BY3bKHH, CYBOPHIA,
NIPEKPACHUN, BAXKIMBUN

Yu MOXHA pO3IIAAATH CHHOHIMIIO ()OPM CTYIIEHIB
MOPIBHSIHHS B aHMIHChbkiil MoBi? (nsg umocTpamii 1poro
MOJIOKEHHST BKQXITh HA MOXJIMBICTD / HEMOXKIIUBICThH
YTBOPEHHS  BHIOTO Ta HAWBHIIOTO CTYINEHIB  TaKHX
aHIMChKUX TpUKMeTHUKIB, sk Small, big, red, fast, quick,
deep, wide amamituunum crocobom, 1 Takux, sk wonderful,
important, extensive, sensible, picturesque, transparent,
CUHTETUYHUM CTIOCOO00M). UK CTaHOBIISTH CIIOCOOM YTBOPECHHS
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CTYNCHIB TOPIBHSAHHSA IPUKMETHHKIB IE€BHI TPYAHOIIl IS
nepexaagy?

BnpaBa 36. Sk momaHi B KUIBKICHOMY BiJHOIICHHI
BIJIHOCHI NPUKMETHUKU B 000X MoBax? HaBenmeHi mpukiaau
JAal0Th  YSBJGHHS MpO TEMaTHYHI TPyNH  BiTHOCHUX
MIPUKMETHHUKIB B aHTJIIHCHKIN Ta yKpaiHChKiil MOBax. B skiit i3
HUX [ Tpyna MpeAcTaBieHa mmpiie i pisHomaniTHime? [lo
KO TEeMaTUYHOI TPYIH HANEKUTh OUTBIIICTh MPUKMETHHUKIB Y
aHrmiicekiii MoBi? [lopiBHsiiTe:

Amnrnidicbka MOBa YKpaiHCcbKa MOBa

Woolen, wooden, silken,
music, economical, astrologic,
astronomic, symmetric,
athletic, biological,
arithmetical, architectural,
archaeological, commercial

JlepeB’sitHu, CTaNeBUH,
MAar”iTHUH, JITHIH,
JEMOKPATUYHUI, KU1BCbKHIA,
10 TyHeBUIA, BUIITHEBH,

001 THIH, JOHALIbKUI,
IJIACTHKOBHH, XIMIYHUM,

OpaTOPCHKUM, BEUIpHIN

BnpaBa 37. Skum crnocoboM aHIUIChKa MOBa
3allOBHIOE BIJICYTHICTh TOBHOIIIHHOTO PO3psily BiTHOCHUX
MIPUKMETHHUKIB? Jlost uTrocTpartii CBOET BIJIIIOBII
CKOpUCTalTEeCs TEPeKIIaJoM YKpPaiHChKUX aTpUOYyTHBHUX
CJIOBOCIIOTYYCHD HA aHTJIIHCHKY MOBY:

3alli3Hl BOPOTa, OCIHHS TMOTOfa, TAHIFOBATHHHMA 3al,
MJIACTUKOBA TUISAIIKA, OPATOPCHKE MUCTEITBO, MiUTITKOBUH BIK,
BUIITHEBUH Ca/lOK, KHUIBChKI BYJHIII, JITHIM Bedip, Kam’ siHa
CTiHA, Ta3eTHA CTaTTs, CpiOHI KOB3aHU, JJOHIOHCHKHI OaHK.

BnpaBa 38. Uum icHye B aHIIHCHKIA MOBiI Tpyma
NPUCBIMHUX MPUKMETHUKIB? SIKMM YMHOM aHIJIIMChKa MOBa
KOMIICHCY€ TIOBHY BiJICYTHICTh IIi€i TpyNmH TPUKMETHUKIB Y
CBOIl CHMHTAaKCHYHIM cTpyKkTypi? Jnst imiocTtpamii a0 CBOET
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BI/IMOBI/II CKOpUCTaWTeCs TMEPEKIaOM HABEACHUX HIDKYE
aTpUOYTUBHHX CIIOBOCIIONYYCHD HA aHTIIIHCHKY MOBY:

MaTepUHa CyMKa, JsiapKoBa Koyekiis, OkcaHuHa
npodecis, YOIOBIKOBa KpaBaTKa, OaTbKoBa TMOpaja, JHUCSdYa
HOpAa, OPJIMHE TIEPO.

Bnpasa 39. YV nogaHux peueHHsX BU3HAUTE PO3PAIU
NPUKMETHUKIB Ta iX CHHTAaKCHYHY poOJib. 3’sicyiite ix
MOpQOJIOTIUHI O3HAKU: SIKI IPaMaTHUHI 3HAYCHHS BUPAXKAIOTh
iX 3aKiHYCHHS; YUM 3yMOBIIOIOTHCA TI'paMaTH4HI 3HAYEHHS
IPUKMETHUKIB. SIKi O0COOIMBOCTI MepeKnagy aHITHChbKUX
MPUKMETHUKIB Ha YKPaiHCEKY MOBY?

1. Tpoxu mani pocna cu3yBara TOMOJHMHA ITAMOJIOJb,
IUIOMEH1JIa YepBOHA ILIENI0ra, CTOBOypUMIIacs KOJIo4ya akailis,
MajieHbKi Oepi3ky, L0 B)XKE€ BCTUIJIM 30J4I'TH Ha cebe Oumi
copoueuku... (I. Lroma). 2. Bikamu eBomIOIii BUTBOPUIHCH
CHeliaJibHl POAM CJOBECHOI TBOPYOCTi, SKI OpPYAYIOTh
crieniaTbHUMHU bopmamu JUIS LIbOTO edexTy
(M. I'pymreBcbkuit). 3. Ha Jluciit ropi moropsie 6ararts HidHe, i
mucTs ocinHe Ha Jluciit ropi goropsie (B. Ctyc). 4. S Gepy 3
TATOBUX PYK IOJIUB’STHUH TJIEK, CTEPHIMH BUXOKY: Ha JIOPOTY
(B. Ctyc). 5. binsg mkonu BiH NMOMITUB BHCOKOTO PYCSBOTO
YOJIOBIKa — B THaJbTI 3 KapakyJeBUM KOMIPOM, y XYTpsHIH
manmi (I. Ceitnuunuii). 6. Kazamu, mo 3axapkoBoro 3amaxy
00sTMCh HaBITh pUOU 1 ToMy norano kioBaiu (O. JIoBKEHKO).
7. 1 npiGHeceHbKi CBITJIAHI OJIMCKU Tpaiiu, SK JIENITOYKH, 110
TeMH1i OpoH30Bi# npasiii momi (Jlecst Ykpainka). 8. Y Bci Biku
Ha BCIX MepenyTTax ictopii xii0 OyB HaiOLIBIIMM 3 OaraTcTs.
9. PaHOK Mypimmii BiJ Bedopa.

Bnpaa 40. YV nomaHux HW)XXYE PEUCHHSX 3HAWUIITH

NPUKMETHUKH, BU3HAYTE 1X PO3PSIIM M CHHTAaKCUYHY (PYHKIIIIO
Ta MpoaHaIi3yiTe IXHI rpaMaTH4HI KaTeropii.
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1. They were only five years younger than | was which
made them forty-five. 2. Ann was certainly being bravely
cheerful in a way which both exasperated Hugh and half
compelled his administration (I. Murdoch). 3. The electric light
had been burning all night (E. Hemingway). 4. He is stopping
at one of the best hotels in town (W. Saroyan). 5. His hair was
grey and he was short and fat (E. Hemingway). 6. There were
several small losses: a spoon used for the baby’s feeding, a pair
of scissors (D. Lessing). 7. For four months, since in the
canteen she saw John’s tired smile, he had been one long
thought in her mind (J. Galsworthy). 8. That early morning he
had already done a good two hours’ work (J. Galsworthy).

3aliMeHHHUK

3aiiMeHHUK — I[I€é 4YacTHHAa MOBH, fKa BKa3ye Ha
MpeAMET, 03HaKY, KUIBKICTh, ajie He Ha3WBa€ iX. 3a 3HaYEHHSAM
Ta TPAMaTUYHUMH OCOOJIMBOCTSIMU 3aiIMEHHHUKH MOJLISIOTH Ha
0COOOBI, TPHUCBIIHI, 3BOPOTHI, B3a€MHI, BKa3iBHI, MUTAJbHI,
BiJIHOCHI, 3allepeyHi, He03HaueH1, O3HaYalbHI, KUIbKICHI.

Bnpasa 41. [IpouuraiiTe TekcT, BU3HAUTe pPO3PSAU
3aiIMEHHUKIB Ta IXHIO CHHTAKCUYHY pOJIb y PpEYEHHI.
Oxapakrepusyiite MOp(]oIIOTiyHI 03HAKHU 3aiIMEHHUKIB.

a) JroboB 1m0 pimHOI MOBM — HaWnpuponHime i
HaMTTMONHHIIIE JyXOBHE HAYal0 JIOACHKOTO JKUTTS. Moro
noTpiOHO 30arauyBaTd, pO3BHUBAaTH, BOHO IIOBUHHO MaTu
MIPOCTIp ISl CBOTO POCTY, 1100 HE HaragayBajlo CKPUBIEHOTO
JiepeBa, SKe MiTHIMAETHCS MiJ] HU3BKOIO CTENeI0 TEIUTUIll 4Yu
neHapapio. YuM riaudie JroIrHa BXXUBAETHCS B PIIHY MOBY,
THM JJJIbIIIe BOHA MTyCKa€ KOPiHb Y HAllIOHAJTBHUM I'PYHT, aJjie X
HacTae XBWIMHA, KOJW TOW KOPiIHb TMEPEXOJUTh y OpaTHIO
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3eMITI0, 00 K yCi MOBH TOB’s13aH1 M’k COOOI0 — YU CITUIBHICTIO
MOXO/DKEHHS, 4u OaraTuM 3aro3W4YeHHSIM, YH ICTOPUYHOIO
TOJICTO.
JIro60B /10 piAHOT MOBHU HE TUIBKH HE 3amepedye J00Bi
W MomaHW /IO IHIIMX MOB, a HAaBIAKU — HApPOJIKYE, TUICKAE,
BUPOIIIY€E IHTEPHAIIIOHATICTCHKI TOYYBaHHSI.
(O. MaBnmuuko)

6) 1. BescMeprs — XTO MOCTaBUTh Ha KouiHa? XTo
3racutb CcoHle TempsaBor  xmap? (M. Puibcbkuii).
2. llonuBucek Ha mene. S Karpycs tBos moba (I. LlleBuenko).
3. M 6ynu Taxi, mo TikamM B Iedepu, osepa, micu. 4. XBama
TOMY, 1110 pocTe, XBajia ychoMy, 1m0 icuye! (M. [paii-Xwmapa).
5. lllock He3BMUaiiHe OyII0 y BUTIIAI i 3aBOACHKOTO MOJBIP S,
sIKe HaCTOPOXKEHO mpuuainocs y miteMi (SIkiB barr). 6. Hiunm
norTa iBunHy He nopaayBaia (O. ['onuap).

BnpaBa 42. BwusnHaute po3psau 3aiiMEHHUKIB Y
HaBEIEHUX HIKYE AaHIVIHCBKUX PpEYEHHAX, 3 sCydTe iX
Mop(oIoriuHi KaTeropii Ta CHHTaKCUYHY POJIb.

1. There’s nothing for any of us to do (Ch. P. Snow).
2. | have made myself perfectly pleasant here (B. Shaw). 3. But
| can’t do anything for him (J. Galsworthy). 4. “Who is that girl
with yellow hair and dark eyes”, he asked. 5. She rises with an
air of one who waits and is almost at the end of her patience
(B. Shaw). 6. Your nerves are as bad as mine (G. Greene).
7. He seemed to get prouder and prouder over each item of his
own deficiency (S. Leacock).

Bnpasa 43. IlepexiafiiTh TEKCT Ha aHIJIIACBKY MOBY.

3’scyite 13omMopdHI Ta amomMopdHI pUCH aAHTIHCHKHX Ta
YKpaiHCBKUX CIIIB: a) IPUKMETHHUKIB; 0) 3aliMEHHHKIB?
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3Buyaii — ckap0 yKpaiHCbKOro Hapoay

KoyxHa Halis, KOXKEH Hapo/l, HaBiTh KOXKHA COlliajibHa
rpyna Mae cBOi 3BMYAi, 10 BUPOOWIMCSA MPOTIAroM OaraTbox
CTOJIITH 1 OCBSIYCHI BIKAMH.

3Buuai Hapoay — 1€ TI TPUKMETH, TIO SKHUX
PO3IMI3HAETLCS HApPOJA HE TIIBKM B Cy4acHOMY, a W B HOTO
ICTOpUYHOMY MUHYJIOMY.

Haponni 3BHAYail OXOIUTIOIOTH yci IUTTHKHA
TPOMAJICBKOT0, POJMHHOTO 1 CYCHUIBHOTO JKUTTS. 3BHYAl — IIe
Ti HEMUCaHl 3aKOHHW, SKUMU KEpyIThCS B HaMEHIINUX
IIOJICHHUX W HAWOUTBIINX BCEHAIIOHAIBHUX CIIpaBaxX. 3BUYAI,
a TaKOX MOBa — 1€ Tl HAMMIIHIIII €JIeMEHTH, 10 00’ €HYIOTh
OKpEeMHUX JIIOJIe B OJWMH HApoj, B OAHY HaIlifo. 3BHWYai, 5K 1
MOBa, BHUPOOMIIUCS TPOTITOM YCHOTO JIOBIOIO JKUTTS 1
PO3BUTKY KOKHOTO HAp/Y.

B ycix HaponiB icHye MOBip’s, L0 TOH, XTO 3a0yB
0aThKOBI1 3BUYAl, KAPAETHCS JIIOAMU 1 borom.

(3a Onexcoro Bopomaem)

YucaiBHUK

XapaKTepHOI PUCOI0 YHMCIIBHUKIB € BUCOKHI CTYMiHb
a0CTpakTHOCTI 1X CeMaHTUKH. YHUCIIBHUKM HA3WBAIOThH
«YHUCTY» KUIBKICTh MPEAMETIB a00, SKIIO HAEThCS MPO YHCIO,
abcTparoBaHy BiJl MPEAMETIB KUIbKICTh y3araii. LlenTpanpHe
MicIle KUTbKICHUX YMCIIBHUKIB Y JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHOMY TOJ1
KUIBKOCTI 3YMOBJIEHE 1X pEryJIIpHOIO CIIIBBIJIHECEHICTIO 3
HATypaJbHUM PSJIOM YHCEN, CYOCTUTYII€I0 JIUMIBHUX CIIiB,
MaCOBICTIO B)KHMBaHHS, 3aly4YCHHSM Y TIPsAMY Ta HENpsIMY
740y, 37aTHICTIO IO3HAYaTH TOYHI, MPUOJIM3HI Ta HEBU3HAYEHI
kinpkicHI xapaktepuctuku (C. O. IlIBauko). UuciaiBHUK — 11e
YacTUHA MOBH, 5IKa BUPAKAE BCIEIO CYKYIHICTIO CIIiB, IO B HEi
BXOJSITh Ta PO3MINIYIOTHCS B YITKIM IOCIIZOBHOCTI, CUCTEMY
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J140M, MPUKUHATY B JJAaHOMY JIFOJICBKOMY CYCHIJIbCTBI, a KOXKEH
OKpEMHI YMCIIIBHUK HA3MBA€ EJIEMEHT IIi€i CUCTEMU — YHCIIOBE
MOHATTS (YUCII0, KiIBKICTh IPEAMETIB, MOPSIOK IpH JIiu0i)
(JI. I. YecHokoBa). Yci KOMIIOHEHTH Py SK KiJIbKICHUX, TaK i
MOpSAAKOBHX dMCIiBHHKIB (One, two, three,...; the first, the
second, the third,...) 3aiimaroTh YiTKO BH3HAYE€HE MICIEC B
HbOMY. BOHM CeMaHTHYHO 3aJIe’KHI OJWH BiJ OJHOTO, TOOTO
KOXXCH YUCITIBHUK 3YMOBIIOE€ CBOEIO CEMAaHTUKOIO HASBHICTh y
MOBI I1ijToro psiay iHmmx. Tak, icHyBaHHs B MOBi ciiB four; the
fourth o3mauae, mo B MOBi € i ciaoBa one, two, three; the first,
the second, the third.

Kopensmis i3 3arajibHOKaTeropialbHUMH
XapaKTEPUCTHKAMHU CJIOBOTBIPHHX 0a3 (KUTbKICHUX
YHUCIIIBHUKIB) TPHU3BOJUTH JO HAABHOCTI B CEMaHTHII
MOPSAIKOBUX YHCIIBHUKIB ceM KidbKocTi. CraoBoTBOpuuit
¢dopmaHT -th y KOMIUIEKCI 3 KOHCTUTYCHTAMH JITYHIBHOTO PSITY
iMeHye perymspHuil (akT, SKUH MOXKe CTaTH CTaTUYHOIO
O3HAKOI TpeaMeTa. Y JaHOMYy BHIIAJKy — 1€ O3HaKa
crenugpiYHOro PO3MIillleHHsI OIUHUYHUX 00 €KTIB y Yaci Ta / uu
B mpocropi (C. O. XabGorunceka). Enementu the first, the
second, the third, the fourth, the fifth,... BiapisusroTbest oxun
B1Jl OJTHOTO TUM (sIKICHA BU3HAYEHICTb), 1110 CIIBBIIHOCATHCS 3
pi3HUM MicuieM y psiai 1idou. Mik HUMU iCHYIOTh BIMIHHOCTI,
1IEHTAYHI CEMaHTUYHUM BIAMIHHOCTSAM KUIBKICHUX
YHUCIIBHUKIB BIAMOBITHOTO JHYWIBHOTO psAy (KiIbKiCHA
Bu3HaueHicTh) (C. B. KabGanoma). IlopsakoBi YHCIIBHUKH
NOJMIOHO /10 BIAHOCHUX TNPUKMETHHUKIB HOMIHYIOTH SKICHY
XapaKTepUCTHKY TIpeIMeTa dYepe3 BIAHOIICHHS JO YHCA.
BinmoBigHO A0 NIHTBICTHYHOI TPAAMIi TIyMayeHHS MOBHOTO
MoJis, sIKa TMOJISira€ B TOMY, WIO pi3HI TMOJII YacTKOBO
HAIIApOBYIOTHCS OJITHE HA OJHE, YTBOPIOIOYH 30HH TMOCTYIOBUX
MePEXO/IiB, MOPSIAKOBI CIOBA 3HAXOATHCS HA OAHIN 3 JTUISTHOK
Ha HepeTHHI (byHKI10HATBHO-CEMaHTHYHUX HOJIiB
KBaHTUTATUBHOCTI Ta KBAJIITATUBHOCTI.
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BnpaBa 44. 3HaiifiTh y HaBEJCHUX HIDKYE PEUCHHSX
KUTBKICHI ¥ TOPSAKOBI YMCITIBHUKH, TMOIUIMBIIN KIJTBKICHI Ha
BIIaCHE KIJbKiCHI, 30ipHi, JpoOOBi, HEO3HAYEHO-KUIBKICHI.
3’scyidTe BIAMIHHICTP MK HHMH B JICKCHYHOMY 3HA4YeHHI,
MOP(OJIOTIYHNX 03HAKAX Ta CHHTAKCHYHIHN pOJIi Y pedyeHHi.

[lepexnaaiTe YHMCIIBHUKA Ha aHTIIKCBKY MOBY. [lo
SKHUX TPYI HAJEeKaTh 11l YACTIBHUKH B aHTITIMCHKIA MOBI Ta SIKi
rpaMaTH4HI KaTeropii BOHU MalOTh?

1. He icHye mNONOBHHHU, TpPbOX YBEpPTEH, MAEB’ATU
JeCcATUX TpaBId, — B TaKOMYy BHUIAJIKy OJHA Jecsta Oyxae
OpexHero 1  BcI  MpaBAa  pPyWIUTCI B MPIPBY
(JI. TlepBomaiicekuii). 2. bararo >k THX KOpPIHIIIB — CTpax SK
6arato. OnuH, 1OBa, TPH... JOECATh, IIa >KMEHA, IiJla Kyma
(M. KomroOunchkuit). 3. BoHa BupHHYNAa mepen HamMu 3a
KiTbKaHaATh KpokiB (Onech JlocBiTHiif). 4. Y MeHEe HE OJTHO
Bale 2110, a Moxe aecsrepo (Ilanac Muphuit). 5. bins ogHoro
BecJa CTOSJIU JBOE XJIOIIIIB, a IPYTUM BIIPABJISIBCS caM TidyCh
(FO. Cmomnmu). 6. Boroch, 1m0 s HE TEpeTiyuB i YETBEPTOl
YaCTUHM TOTO, 110 TyT pocTte (M. KomroOuncekuit). 7. A Hacts
BJK€ IIICTHAAUATHI pouok nounHae (Mapko BoBuok).

[Tpoanani3yiiTe KOTHITUBHI CKJIaJHUKU OHSTTS YHCIIA.

Bnpasa 45. Ilepeknaaith TEKCT Ha aHIJIIICHKY MOBY.
Bu3sHauTe TUMONOTIYHO CHUTBHI Ta BIIMIHHI PUCH YHCITIBHUKIB
aHTJINCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, MOPIBHIOIOYM iX Yy TEKCTax
OpHTiHaNy Ta MepeKiay.

Ha mowarky XIX CT. mpo 3amopi3bki 3eMii NHcCaB
(bpaniy3pkuit Mapki3 ae KactenpHo:

«Y mii kpaiHi, He 3aXUIICHIN BiJ XONOAY, 3UMa OyBae
CYBOpIIIOIO, HIXK y 3aXHUIICHUX MICIIEBOCTSIX HAa OJHAKOBIN 3
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HEI IMpOTi... BecHa mounHaeTrhes y KBiTHI 1 Bxke 3a 10-15
IHIB 3eMJIsi OyBae BKpHTa 3€JIEHHIO. B 110 mopy poky Tucsdi
PI3HOMAHITHUX KBITIB YKPHBAIOTH CTEH OApBUCTUM KHUIUMOM;
YyZOBI TMAaxolli BUTAIOTh Y MOBITpi, # MaHAPIBHUK MIr Ou
3axOIUTIOBATHCA BCIM HABKOJIO, a0M HOro He THITWIA AyMKa
po Opak poOOYUX PYK AJIS IIBOTO PO3KIITHOTO IPYHTY.
...Brmitky B HoBopocii cnieka OyBae cuibHiIIa, HIXK Y
BCIX IHIIMX TOYKaxX 3E€MHOi KyJi, pO3TallOBaHUX Ha
OJIHaKOBOMY Tpaayci. YacTo kinbka AHIB migpsn Oysae 17-20°
CTIEKH; aje s HiKoJM He 0auuB, m00 TepMOMETp MiJAHIMaBCS
BUIle 26° 1 Taka TeMIeparypa Tpumaiacs He Oijblle OJHOTO
nHs, 25° 3BMYAiHO HaWBUIIA Temmeparypa. 3MiHH OyBarOTh
IIOTHKHS.
(3a [. L. sIBopHUILIbKIM)

Bnpasa 46. Oxapakrepu3yiTe aHTITIHCHKI YUCITIBHUKA
00 iX pO3psAdy, 'paMaTUYHMX KaTeropidi Ta CHMHTaKCUYHOI
GyHKIIT y peUeHHI.

1. Where’s the cedar | planted when | was five?
(J. Galsworthy). 2. All this triumphal business, these people
coming and going, those two talking so readily and quickly: the
clear and sparkling morning! (J. Galsworthy). 3. On the fourth
evening Brander came... (Th. Dreiser). 4. Three fourths of the
book was read yesterday. 5. | have a passion for white people, |
used to own three. But two are dead and the third is sickly
(G. Vidal). 6. Page 258 — here you are, my dear
(J. Galsworthy). 7. The Maintenon wore blue stockings and
ministered to Louis the XIVth (J. Galsworthy).

IIpucaiBHuK

[TpuciiBHUKM BHpaXxaloTh O3HaKy nii, i cmociO.
[HIIMMH KOMIIOHEHTaMH 3HAYeHHs I[i€i YacTUHH MOBH €
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CTymiHb abo Mipa BJIACTHBOCTI, 4Yac, MicClle, YMOBH
MPOXOJKeHHsI Tpotiecy. [lpucniBHukmM crocoOy mii Ta meski
MPUCITIBHUKK Mipu (KUIBKICHI) BiA3HAYAIOTHCS TPaIyaIbHICTIO
1 MalOTh TpaMaTUYHY KaTETOPi0 CTYNEHS SKOCTI.

BnpaBa 47. 3anumiiTe pedeHHs, PO3KPUBAIOYH TyKKU
1 TOCTaBUBIIY MPUCITIBHUKH B OJIMH 31 CTYIICHIB TIOPIBHIHHS.

1. Then the bus ... began to run, still, through
a long avenue (fast) (W. Faulkner). 2. Moreover, he was
educated than the others (well) (P. Buck). 3. She

was the one who was being hurt (deeply)
(A. Wilson). 4. Driving now, she arrived between
four and five (slowly) (J. Galsworthy). 5. However, | must bear
my Cross as I may (well) (B. Shaw).

[lepexnaniTh pedyeHHS Ha YKpaiHCbKy MOBY Ta
MOpIBHSNTE 3acO0M BHUpaXEHHS KOMIApPAaTUBHOCTI Y JIBOX
MOBaX.

Bnpasa 48. a) YV nmomaHux HIKYe PEUCHHSAX 3HAWAITH
MIPUCIIIBHUKY Ta PO3MOAUIITH iX 3a pO3psiIaMHu.

6) Yu 301iraroThCsi po3psIu NPUCITIBHUKIB Y aHTTIHCHKIN
Ta yKpaiHChbKiil MoBax?

B) 3’scyiiTe MOp(OIOTiUHI 03HAKH, CIIOJIYIyBaHICTh Ta
CUHTAKCUYHY POJIb MIPUCIIBHUKIB Y MOPIBHIOBAHUX MOBaX.

Amnrn..: 1. She talked to them naturally, sang a little
song to them... (P. Buck). 2. Patients insist on having microbes
nowadays (B. Shaw). 3. As soon as Annette found herself
outside, she began to run (1. Murdoch). 4. | never felt better in
my life (W. Saroyan). 5. A week later | am visited by a very
stylishly dressed young woman (W. Saroyan). 6. The only
thing is to cut the knot for good (J. Galsworthy). 7. In another
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moment Adyl was leading the way downstairs (H. Wells).
8. The driver was ordered to take the car to the pool, and dates
and Karen went afoot (S. Heym).

Vkp.: 1. TloBiTps B ropax Iyke mpo3ope, OTXKe, i
BHIMMICTh TYT CTajla Habarato Kpaiia, HiX Ha pIiBHHHI
(O. T'onuap). 2. Croiml BUCOKO — He OyIp rOpAMM, CTOILI
HU3bKO — He THUcs (Haponna tBopuicTs). 3. Ha Tuxim o3epi, e
MpIiOTh Bep0O0IJIO3H, TaBHO MPUOOPKaHI, 1 BIITKY, 1 BOCEHU TO
TUTIOCKOTANIUCS, TO TUTaBasid BOHM (Je0Oeni), 1 MM THYJIUCA Y
HuX, gk OyiiHi jo3u (I. [dpaii-Xwmapa). 4. KaxyTs, 1014 Kuau
TabyHaMH, CMajad MOKOTOM B iMIII Tiedep, LiTyBaJUCh IMPHU
30psX HOYaMHU Ha KpyTux y30epexxsax o3zep (B. CumoHeHKO).
5. 3omany s 3BiBca Ha Horu (FO. 36anaubkuii). 6. Bu sxoch
YyJIHO TIOBOJUTECh 31 MHOI ocTaHHboro uyacy (Jlecs
VYkpainka). 7. Toai i BoHa, BIZCTaBIIM, MoAanacs ciaigoM. | He
Ha3MpIli, 3 OJIBIYHOI CBOET KIHOYOI IIKABOCTI, & TOMY, IO TO-
iHIIOMY mpocto He Moraa (€. I'ynano).

JlekceMu 31 3Ha4YeHHSAM  THMYacoBOI'O  CTaHy
(ncuxigHoro, (i3UYHOTO), B SIKOMY IMepeOyBae JIOAMHA abo
IpeIMeT, BITHOCATH /10 ¢JiB Kareropii crany. CemaHTHKa
30J1MKY€ 1X 13 IPUKMETHHUKAMH.

BnpaBa 49. VY HaBeneHUX HIDKYC aHTIIHCHKUX
peueHHsX 3HaAWAITh cioBa Kareropii crany. IlepexnaniTh
pEUeHHs Ha YKpaiHCbKy MOBY. SIKMMH 3aco0amu BUpaxKeH1 B
TEKCTI1 MepeKIIaay clioBa KaTreropii ctany?

1. The afternoon was full of transfiguring sunshine,
some Judas trees were abloom in the villa gardens (H. Wells).
2. 1 did not mind for myself. I should not have cared if had
been alone (Du Maurier). 3. His soul was all ablaze with bliss
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(M. Twain). 4. We are not afraid of the truth (Yow and
D’Usseau). 5. The rest of his costume were the things he had
worn at the funeral, of his father. So nearly akin are human joy
and sorrow (H. Wells). 6. The lieutenant lay asleep on the other
bed (E. Hemingway). 7. He lit a pool of paraffin on the scullery
floor and instantly a nest of wavering blue flame became agog
for prey (H. Wells). 8. He [Mr. Polly] rattled and stormed and
left the parlour already ablaze behind him (H. Wells). 9. But
Mr. Polly’s establishment looked more like a house afire than
most houses on fire contrive to look from start to finish
(H. Wells). 10. You know everything there is to know about
me. There’s not much, because | have not been alive for very
long (Du Maurier). 11. He did not answer. | was aware again of
that feeling of discomfort (Du Maurier).

IMuranus 1A camonepeBipku

1. Tunosnorist MpUKMETHUKA!

® pO30ODKHOCTI B  JIGKCHKO-TPAMAaTMYHUX  TMiIKJIacax
MIPUKMETHHUKA B aHTJIIHCBKIN Ta yKpaiHChKiN MOBax;

® KaTeropis CTYINEHS SKOCTI, CHHTETHYHI Ta aHaIITUYHI
3aco0u 11 BUpa)KE€HHS B MOPIBHIOBAHUX MOBAX;

e i30MOp}i3M Ta anomMopdizM y CHUCTEMI I'paMaTUYHUX
KaTeropii NpUKMETHHKA B YKpPAiHCHKIM Ta aHTTNHCHKIN
MOBaXx.

2. Twunonorist 3aiiMEeHHHKA:

e 1OAIOHICTh 1 PO3OIKHICTh y PO3psiiax aHTIINCHKUX Ta
YKpaiHChKUX 3aiMEHHHMKIB,;

e TrpamMaTU4Hi Kareropii 3aliMEHHHKa B TMOPIBHIOBAHUX
MOBax, 130MOp(HI Ta alToMOpQH1 PUCH.

3. Twumnonorist yucIiBHUKA!

e TIIOOUI YHCIIBHUKIB Ha KJIaCM B aHIJINHCBKIA Ta
YKpaiHChKil MOBaXx;

® TpaMaTH4HI KaTeropii YNCIIBHUKA B YKPATHCHKII MOBI.
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4. Tumonoris NPHUCIIBHUKA, ETHUMOJIOTIYHI, CEMaHTHYHI,
Mop(donoriuHi ¥ CHHTAaKCHYHI O3HAKW B AHTJMCHKINA Ta
YKpalHChKil MOBaX.

5. CrnoBa kareropii cCTaHy B IOPiBHIOBAHUX MOBAX.

PO3 111 3. HOPIBHHJI])HPI?I AHAJII3
I'PAMATHYHUX KATEI'OPIN JI€C/IOBA

Jlieca0BO — rpaMaTHYHO HAWCKIIAIHINIA YaCTHHA MOBH,
OCKIUJTBKU BiIirpa€e rojIOBHY pOJIb Y BUPaKEHHI MPEIUKATHBHOI
GbyHKIIT  pedeHHS. WMoro ckmagmicts monsrac i y
pI3HOMAaHITHUX KIacH(IKalliAX Ta TPEACTABICHOCTI y ABOX
¢dbopMax — ocoOOBili Ta HEOCOOOBiH. 3araqbHe KaTeropianabHe
3HaueHHs yciX (opm miecnoBa — AUHAMIYHHAN Tporec, mIis.
JliecnoBo Mae Oibllle rpaMaTUYHUX KaTEropiid, HiXK Oyb-gKa
1HIIA YacTHHA MOBH. Y CKJIQJi CHHTAKCUYHHUX OIMHHIH BOHO
CTHONYYy€ThCS 3 IMEHHUKOM, 3aiiMEHHUKOM, MTPUCIiBHUKOM.

BnpaBa 50. fIki ceMaHTHMYHI O3HAaKM HpUTaMaHHI
JECIIOBY SIK YaCTHHI MOBH?

Po3mnoainiTe HaBeleH1 HIKYE YKPATHCHKI Ta aHTIIHCHKI
Jl€CNIOBA 3a 4YOTHpMa TpyNaMH 3aJIeKHO BiJ X 34aTHOCTI
MO3HAYATHU: a) Jit0; 0) MpoIIec; B) CTaH; I') CTABICHHS.

Vkp.: Oirtu, martu, CTaTH, JIOOWUTH, MPOJIOBXKYBaTH,
XOTITH, IPAarHyTH, MOT'TH, BBAXKaTH, YUTATH, MIPKyBaTH.

Awnrn.: play, sit, let, carve, think, wish, buy, last, be, get,
lie, bring, engage, swim.

3unauenns ciiB flight, asleep Texx mor’s3ani 3 miero Ta
nporiecom. Yomy He MOXHa iX BimHectH a0 miecniB? Uum
JOCTaTHIN JIMIIEe CEMAaHTUYHUNA KPUTEPIH Ui BU3HAYEHHS Ti€l
YH 1HIIOT YaCTUHU MOBU?
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BnpaBa 51. Buginite giecioBa y pedeHHi, IO SBIISIE
CO0OF0 TICBHUI BUTAaHHIA 3MICT.

Woggles ugged diggles.

a) 3aBSIKH SKUM KPUTEPIsiM BU 3p0oOHITH BUOIp?

0) YsaBiTh c001 y BiZpHWBI BiJi KOHTEKCTY aHIJIHCBHKE
cioBo «palaver» Ta ykpaiHCbKke CIIOBO «dabiiioBatuy. SIKi
TUIIOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI YKpaiHChKOi Ta aHTIIHCHKOI MOB
poOJIATE y TEpUuIOMy BHUMNAJAKY HEMOXIIMBHAM, a y JAPYTrOMY
BUIAJIKY €JIEMEHTApHO NMPOCTUM BHU3HAYEHHS YACTUHH MOBH?
Ha ocHOBi fKMX O3HaK iZEHTH(IKyBaTU Jpyre CIOBO SK
niecioBo?

Bnpasa 52. [Ipoanani3yiite HaBe/leH1 HUKYE PEUCHHS 1
3’gCcyiiTe OCHOBHI CHHTAaKCH4YHI (QYHKIIi, XapakTepHi JUIs
aHITIMCHKOrO JII€CIIOBA K YACTUHU MOBH.

1. Pat led the way into the library.

2. | have come to speak about that poor girl.
3. Whom do you want to see?

4. | have a problem for you to solve.

5. I have never heard her complain.

6. She is her own enemy.

[lepexnaniTh peyeHHs Ha YKpaiHCbKy MoBY. Yu
30iraloTbCsl CMHTAKCU4HI (YHKIII JiecioBa B YKpaiHCBKIN Ta
aHTJIiChKi MOBax?

Bnpaga 53. Ha ocHOBiI HaBeJIeHUX HIDKYE MPUKIIAJIIB

BU3HaYTe, sIKi KOMOIHATOpHI OCOOJIMBOCTI XapakKTepHi s
AHTJIIMCHKOTO Ta YKPATHCHKOTO JIIECTIB.
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Aurn.: 1. The doctor turned his head when the
missionary came back. 2. It was not like our soft English rain
that drops gently on the earth. 3. Tell him I can get work in
London. 4. You look fine today. 5. I usually take breakfast at
nine. 6. You’ll never see me cry.

VYkp.: 1. PosmoBism gosro. 2. Jlo Bopit mimidnuia
JINCTOHOIIA 1 Bigmana nucTa. 3. S He 3MoOr/Ia BUMHUTH 1HAKIIIE.
4. Bu cporomHi maere uynosuil Burnsg! 5. Bin Oararo
PO3MOBiaB MEHi PO Bac.

Sxi 3 HaBeIEHUX BUIIC AHTIIHCHKUX PEUYEHb MOXYTh
BUKIIUKATH TPYTHOII B YKPaiHOMOBHUX CTYJCHTIB IIiJI 4ac
MEpPeKIay BHACTIOK PO3ODKHOCTEH y KOMOIHATOPHII
J€CIIOBA B MOPIBHIOBAHUX MOBaXx?

BnpaBa 54. Busnaure, siki 3 BHIUICHHX CIIB €
niecnoBamu. Ha OCHOBI SIKMX KpUTEPIiB BU iX BUSBUIIU?

1. I shall be so thankful not to face another drive alone.

2. He came face to face with the enemy.

3. We must oil our engine well.

4. So they took oil cans with funny long noses.

5. That night he could not get any sleep till late.

6. It’s a shame to sleep at such a time.

[Tpoanani3yiiTe KOTHITUBHI CKJIaJHUKU MOHSTTS «I151».

Bnpasa 55. 1) BusBiTh 0oaHONOPSAKOBI I'paMaTH4HI
KaTeropii JiecioBa B yKpaiHChKil Ta aHTIIHCHKINA MOBaXx.

2) [TosicHITE  3MICT I€CTIBHHX KaTeropiii crmocooy,
0co0H, yncia.

3)Ha ocHOBI sKMX  KaTeropii  MpPOTHCTaBJEHI
rpamatuyti ¢opmu? 3’scyiite 3aco0M BUPAXKEHHS TaHUX
KaTeropii:
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ask is asking

asked was asking

has asked has been asking
is asked is being asked
was asked was being asked

4) TIpoananizyiiTe HaBeICHI HIKYE MapH CI0BOGOPM i
JaiiTe BiMOBII HA 3aITATAHHS:
a) naHi GopMHU € CHHTETUYHIUMH YU aHATITHYHUMU?
0) uu € cepell HUX CIOBOGOPMHU 3 HYJIBOBUM MOKAKIUKOM
(mapkepom)?
B) 32 SKUMH TpaMaTUYHUMH KaTETOPiIsIMH MPOTUCTABIICHI
naHi ciioBodopmu Ta sSKi 3acodu iX BUpaeHHs?

YKp.: MUTH — MHUTHCS; MUTH — BUMUTH; MUB — MHJIA;
MHJIO — MUEMO; MHI1! — MUB OH; MHEII — MHE.

Awnrn.: to write — to have written; having written —
having been written; write — writes; write! — write; writes — is
written; was written — had been written.

5) TIlopiBHsiiTe Miciie KaTeropii ocodou (B 1l
MOp(OJIOTIYHOMY BHPa)K€HH1) B YKpalHChbKill Ta aHINIIHCHKIN
MoBax. SIKi TpyIHOIII BUKIMKaIOTh PO30LKHOCTI B 3aco0ax
BUpaXEHHS KaTeropii ocoOu B 000X MoBax Yy THpoleci
MepeKyIaay 3 aHTI1CbKOT MOBH Ta HaBMaKu?

BnpaBa 56. Illpoanani3yiiTe HaBeleHI HWXYE Mapu
JECITIB TOKOHAHOTO Ta HEIOKOHAHOTO BHUY, BUIUIITH CUCTEMY
Mop¢onoriuHux  3aco0iB, 110  BUKOPHCTOBYETbCS  JUIS
BHUPa)XCHHS BUJIOBUX 3HAYEHb B YKPATHCHKii MOBI:

a) OJIITTH — OAASITaTH, HAKPUTH — HAKPUBATH, HaKa3aTH
— HaKa3yBaTH,

0) CTPIILHYTH — CTPUISITH, KOJIbHYTH — KOJIOTH;
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B) cllaTd — MPUCIATH, 1XaTh — MPUIXaTH, POOUTH —
PO3pOOUTH, TUIAKATH — 3aIlIaKaTH;

T') pO3PI3HATH — PO3PI3HUTH, IOTJIMHATH — OTJIUNHYTH;

1) HACUTIATH — HACUIIATH, PO3PI3ATH — PO3Pi3aTH.

Bnpasa 57. [opiBHsiiTe BUI0-4aCOBI
XapaKTEPUCTUKU IECIIB.

Pobutu — 3pobutu; to do — to be doing; pobuB —
3po6us; did — have (has) done, had done, was doing; write —
nucary, HanucaTty; Send — nocunaru, Bigicaary; fall — mamaru,
YITaCTH.

Bnpaga 58. 3HaiifiTe B aHTIIIHCHKIN MOBI €KBIBaJICHTHI
3aco0u ISl OMUCY MOAIOHUX CUTYaIIlid:

a) cumyayia  OOUHUYHOI  (Heno8mopr8amoi)  Oii
(HeOoxoHaHUll 6UO):

[ToBiTpsiHa KyJ1sl MOBUIBHO MiAiiManacs Bropy.

0) cumyayis noemoproeanoi Oii (HeOoOKoHaHUlL 8U0):

Bomna 6arato pasiB MeHe psATyBaa.
3a3BuyYail BiH MOBEPTABCS J10I0MY PaHO.

B) cumyayis NOCMiliH020 GIOHOWEHHs (HeOOKOHAHULL

6U0).
Ceno po3kunynocs 61 JIicy.
T) cumyayis y3a2aivHeHo20 ¢akmy (HeOOKOHaHULl 8U0):
[Tpuranyerscsi, y Bac OyB TOBapuul ... BiH BCe BipIii
YHTaB.
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) cumyayis 0OHOPA306UX 3MIHHUX Oill (OOKOHAHUU
8U0).

IBaH pO3KpPUB KHUTY 1 IPUTOTYBABCS YUTATH.

n) cumyayis — 3a68epuieHol  pe3yibmamusHoi il
(OoKOHaHULL 8UD):

HOFJI?IHI)TC, Ha OUX apKyIllax s BUKJIaB CBO1 AYMKH.

Bnpasa 59. a) JloOepith aHIMINCHKI €KBIBaJICHTH [0
HaBEJCHUX HIDKYE YKpPalHCHKUX NPUKIAIIB 1 3’sCyiiTe B HUX
MOBHI 3ac00M BUPaXCHHS BUIOBUX 3HAYCHb.

1. Bin OyBaB y Mapii moxans. Bin yxe mnoOysas y
anreli. Bin moOyBaB y anrerni Ta IpUroTyBas MiKCTYpY.

2. JlutmHa TOJIOCHO cMisutacs. Bona  panTom
poscemisnack? Tu Bxe BifcMigBca? YoMy s HE MOXKY TPILIKU
MOCMISATUCH?

3. Konmu Bu obGimaere y BuxinHi? Bubaute, s He 3HaB,
mo BU 3apa3 oOimaere. Mu Bxe moobimamu. S mooOinas,
OJIATHYBCS 1 BUHIIIOB HA BYJUINO. BiH 3aBxkau 06i1aB B 0JMH
Jac.

6) /Jaiite aHrmiiicbki BIANOBITHUKUA YKPaiHCHKUX
Ji€CHiB, 0 BUPAXAIOTh Pi3Hi CIOCOOM Aii:

3artakatu  (nouunanvha Ois), TOYUTATH, MOILIABATH
(oOmedxncysanvna 0is), Butuakartucs (¢pinimua Ois), HaISIKATH
(smermwmysanvna 0ist), posdanakyBatu (6aeamokpamua 0is),
30HKHYTH, 3IPUTHYTUCS (0OHOKpamHa, Mummesa Oist).

3’scyiite anomopdHi Ta i3oMopdHI pHcH KaTeropil
BU/y B IOPIBHIOBAHMX MOBaXx.
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BnpaBa 60. [IlIpoanamizyiiTe HaBeneHi HMIXKYE
npukiamy. 3’sacyiTe aOCONIOTHI W BIAHOCHI YacoBi ¢opMH B
aHTIIHCHKIA MOBI Ta 3aco0u iX BupakeHHs. SIKi i3oMopdizmu /
amoMopdi3MH CIOCTEPIraloTh B YKPAiHCHKIA Ta aHTJHCBHKIN
MoBax y (opmax abcomorHuX uaciB? Ski MOBHI 3acobu
BUKOPHUCTOBYIOTh B YKPaiHCBHKIH MOBI JUIsl BUPQKEHHS 4acOBOI
BiJTHECEHOCT1?

AHrniiicbka MOBa YkpaiHcbKa MOBa

I shall speak to him by all S 3 HuM  00OB’S3KOBO

means. MIOTOBOPIO.

| am going to the theatre VYBeuepi s migy B TEATP.

tonight.

| think he has done it already. Jlymaro, 1m0 BiH 1€ BXe
3poOuB.

| had finished my work by 5  Buopa mo 5-i roguuu s Bxke

o’clock yesterday. 3aKiHUUB poOOTY.

| have been speaking to him 51 posmoBistzia 3 HuUM JBi

for two hours. TO/INHH.

BnpaBa 61. IlepexyamiTh yKpaiHCbKI peYEeHHS Ha
aHTJINChKY MOBY. 3BEpHITh yBary Ha BIJHOCHI 4acoBi ¢opMu
aHTJIMCBKOr0 JIECHOBA, IO BIANOBIAAIOTH aOCOIIOTHHM
gacoBuM (opMamM 3 BIJHOCHHUM YacCOBHM 3HAYEHHSM B
YKpaiHChKIl MOBI:

a) Bin 3anuraB y cectpu, 4 mpwuiie BOHA 3aBTpa [0
Hac.

0) 51 3po3ymina, IO BiH BCE I1I€ CEPIUTHCS Ha MEHE.

B) Konn s yBilinuia 10 KBapTUpPH, BiH BXKE 3aKiHUMB
pUOUpaTH 1 YUTAB KHUTY.

r) Buutenpka mosicHWIa Ham, L0 TBOPHU, SKI MU
Hanucaiy, BOHA IIOKaXe JUPEKTOpY.

) Mu nogymanu, mo Oyne BaXKO BHUIPABUTH Ti
MTOMUJIKH, SIK1 MU 3pOOHIIH.
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BnpaBa 62. 3’scyiite, sKi YKpalHCBKi JiecioBa y
(opmMax TenepilIHbOro 4acy 03HA4aloTh:

a) 7o, 10 BiIOYBA€THCA Y MOMEHT MOBJICHHS;

0) Iifo MOCTIHHY;

B) NOBTOPIOBaHY B TPUBAJIIOMY BHUSBI.

Ha Ilomimumi maibke Hikomu Ha Ilerpa Bepurum ne
PO30MBAIOTHCST KPUTU. Y HAC KPUT'H PO30MBae OIAKUTHOOKHM
Oepesenp. Crouarky BiH mapyOKye 1o Jjicax — BHI00yBae
3-MiJ CHITY 1I€ HEepo3MiOHyTI MiACHDKHUKH, IMOTIM
po3MoOpoXxye Cik y Oepesi, 1 KoM BOHa OJHCHE IIACHOIO
CIIb0O3010, — JIe Ha iYKW i o3epa. I1ix ioro Xoa0r0 Ha IIecax
MOYMHAIOTH CBITUTH BUMOIHU 1 NMPOKHIAIOTHCS JIHOJOKOIH —
NOBEIYTh CBOIMH CpPIOHMMHM CMHYKAaMH, 1 BXE TUIBKU
npuciyxaiics — Haja Oeperamu U 3a Oeperamu 3AHOIOETHCS
OEHTEe)XHUH Mepes3BiH, a B Oeperax MUNUTh, IypKode, IIajeHie
Kpura 1 pajiicCHO 31TXa€ BUBLIbHEHA XBUJIS.

(M. Crenbmax)

3po0iTh Mepekyiaf TEeKCTy Ha aHIJIHCbKy MOBY Ta
MOpIBHSIMTE  3acO0M  BUpaXE€HHS  Kareropii  4acy B
MOPIBHIOBAaHMX MOBaX.

BnpaBa 63. IlepexiafiTh pedyeHHS Ha aHIIIHCHKY
MOBY, 3BEpraloud yBary Ha 3Ha4eHHs YKpaiHCBKHX (opm
MHUHYJIOTO Ta JABHOMHHYJIOTO 4yaciB. 3’scyiTe 130MOpdi3Mu Ta
anmoMopdi3mMu y iX BUpakeHHI B 000X MOBax.

a) A nuBucs!.. JluBucs!..
Ocrarl T7sHyYB 1 OCTOBIIIB.
[Tepen HuM, Ha KpaitHeO1, CTOSUTH BUCOKI BOTHSIHI TOPH.
Ta Hi, BOHU HE CTOsIU. BOHU pyxanuch, sIK JKWBi, XUTAIHCH,
TPEMTILIIU, OCiaJid B OJHOMY MICIli 1 BUPOCTAIH B JIPYTOMY.
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Boun THXO JKeBpimM, SK KyIla ICKPHUCTOro 30J10Ta, abo
BUOYXaIl YePBOHUM CHOIIOM MOJIyM’si. BilTak 3HECUIIUBIIUC,
B’SJTM 1 THYJIUCH OJ] BITPY, 1 3HOB POCH 1 3HOB manaiau. Komwu
OllHA 3 HUX TMajana, Jpyra MiAxXorunoBana ii, 3aiManach
JIOTOpH 1 OMCTPO JTamasia JiHil OJucKyunx BU3yOHIB. On HUX
3aliMasiach Ha HeO1 XMapa i majiana BKyIi 3 1aJeKuM HeOOM.
To ropinu niaaBHi.
(M. KomtoOMHCHKHiT)

0) 1. ITucap 3BeniB OyB apemryBatu [lerpa, Ta rpomana
ue gana (b. I'pinuenko). 2. XotiB OyB q00My WTH, Ta 3HOBY
npo xgipky 3ramaB (b. I'pinuenko). 3. A BiTep — ax cojoMy
3akauye. Ta B ciMHy MeHe, B cuHYy. X04 Ou He CKuHYB. bo
Bke konuch OyB ckunaB (I'p. TroTronHuk). 4. byB nozabysas
ToBapuiliB, Tenep npuranas (C. Bacunbuenko). 5. S i Tyau
XOTiIB OyB BCTYHNUTH, Ta MEPEIIKOJWIN SKICh MOAll
(O. doBxeHKO).

Bnpasa 64. [Ipoanani3yiite HaBeleHI HUXKYE MPUKIIAAN
1 BU3HAuUTE 3MICT Ta MOBHI 3aCO0M BHUPAXEHHS AKTHBHOTO,
3BOPOTHO-CEPETHBOTO (BI1acHE-3BOPOTHOTO, B3a€MHO-
3BOPOTHOTO, 3BOPOTHO-TIACUBHOTO, aKTHBHO-0€300’€KTHOTO,
MIaCUBHO-SIKICHOTO) Ta MTACUBHOTO CTaHYy B YKPaiHChKii MOBI.

1. Vasuka mopajia Ha CTIT y3Bap 3 JIICOBUX TpymI i
TEPHY, MOKJIAJa JIOXKKH, MOCTABUJIA MUCKH.

2. Xyomnens po33yBa€Thbesl; 30MpaTHCH B MOXiJA; MEHI
MPHUTaY€EThCS; KPOMMBA KAJUTHCS; CUTECIHh MHEThHCSI; TIOCYT
0’eTbesl; OyAsK KOJEThCS, [iBYa 3aCHOKOKETHCS, MAasKU
NMePeKJINKATHCSH; T JaMAa€ThCY, niB4aTa
NMePeMOBJISAIOTHCSA; XJI10 KPUIIMTHCS; BKPUBATHCHA KOBJIPOIO;
OMYy MapHUTbCH.

3. Jle TpakTOpOM HHUBA OPeThCs, TaM JOOpE KUBEThCH.
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[lepexnaniTh  CIOBOCHOJYYECHHS #  pedeHHS Ha
aHITIMCbKY MOBY 1 3a3Hadte i30MopdHiI Ta amoMop¢Hi pucu
KaTeropii CTaHy B aHTJIIHCHKIN Ta YKpaiHChKI MOBax.

Bnpaa 65. Ilpoananizyiite HaBeJICHI HIDKYE
OPUKJIQAX 1 BU3HAUTe Ji€chiBHI (OpMHU aKTUBHOTO Ta
MacCUBHOTO CTaHy B aHIJIHCBKIA MOBI. 3’sAcylTe 3MICT
KaTeropii CTaHy Ta 3aco0M 11 BUpQKEHHS B aHTJTIMCHKIN MOBI.

She has always been loved and admired.
She never made friends anywhere.

He looked with some interest at her face.
The door opened with a jerk.

He’d been kept up in town.

YoMy B aHMIHCHKIM MOBI HE MOKHA BHUIUIUTH SK
rpaMaTH4Hy  KaTeropito  3BOPOTHUH  CTaH,  TMOJaHHM
CIIOJTyYEHHSM J11€CII0BA 31 3BOPOTHUM 3aiiMEHHUKOM?

Bnpaga 66. [Tepexnanite peueHHs HA YKPATHCHKY MOBY
Ta 3’dcyiite, Ui AKOi 3 JBOX MOB XapakTepHE Oibll
nudepeHIliioBaHe BUPAXCHHS CTAaHOBHUX BIJHOIIEHb. SIKUM
¢dopmaMm cTaHy YKpaiHCbKOI MOBH BIANOBIAAOTH (GOpMHU
aKTUBHOTO CTaHy B aHIJIIMCHKINA MOBI1?

The book sells well. John dressed and shaved. The
concert began at last. She smiled and looked away. He opened
the door and stopped. They shook hands and kissed.

Bnpasa 67. [lepexnaaiTh ypuBOK Ha aHTJIHCEKY MOBY.

[Ipoananizyiite opMu cTaHy Ji€ciiB y BHUXiJHIN Ta LITBOBIH
MOBaXx.
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I cnpaBmi Oysno rapHO Ha HHBI, HECKa3aHHO TapHO.
[origne 61akuTHE HEOO AMXaNO Ha 3eMiIIO TerioM. llonoBinm
KUTAa W BWIMCKYBaJUCh Ha COHI. UYUepBOHUIO IIiie Mope
KOJIOCKIB TIICHHUII. [|OMWHOI TOBHIACH pidedyKa, HA4e XTO
KHHYB HOBY CHHIO CTPIYKy Ha 3€lieHy TpaBy. A 3a pidKolo,
MOMIJ Ky4yepsBUM 3€JIEHUM JICOM, BCS TOpa BKpHUTa
PO3KIIIHUMHU KWJIMMaMH sSipUHH. [apsdoro 3eieHor 0apBoOro
TOPUTh HA COHIIl SYMiHb, IIMPOKO CTENEThCS KHIUM SICHO-
3€JICHOTO BiBCa, Jlayi, Haue pu3a PyTH, TEMHIE€ Tpoco. Mexu
3€JICHUMHU KWJIMMaMH Oijli€e rpedka, Hade XTO PO3iciaB BENUKI
IIMAaTKU TOJIOTHA OinuTh Ha coHui. B momuui, kpail nicy,
BUCUTHh CHHS iwia. | Hag yciM TUM pO3KMHYJIOCH MOTiIHE
O6nakuTHe He0O, JTyHAE B MOBITP1 Becela MiCHA KailBOPOHKOBA.
BiroTh 3 1moJist 9y 10Bi MaxXoMli 0] HECTHTIIOTO 3epHA 1 MOJIbOBUX
KBITOK.

(M. KottoOHHCHKHiT)

BnpaBa 68. Y momaHux HIKYE PEUSHHSX BU3HAUTE
crnoci6 JieciiB Ta 3ac00U HOro BUpakKeHHS.

1. Hag crenom cssuto temsie coHue BepecHs. Harmana
xmapka, cisises gomr (T. Macenko). 2. YV 1110 mopy B mojie Bxe
BUixanu 6 Tpaktopu 3 ciBaikamu (O. Bumns). 3. b’e 6apabasn;
3a]ly/IHIa TpyOa; Ty4HO ciiBae Becena opba (A. Kpumcekuii).
4. 3adenu ii XTO CJIOBOM, CIHTail 00 YuM-HeOyAb, BOHA 3pa3y
supk (I'.  Ksitka-OcHoB’siHenko). 5. Komm 0 pubanku
pO34apOBYBANUCh TpU KOXKHIM HeBHayi, NaBHO O BOHU
nepesenuck Ha cBiTi (FO. 30ananpkwuif). 6. I'opiTh 1 60piThCH,
mo6iTh baThKiBIIMHY, OrHI CBOro cepus eaHaiTe B 06010!
(B. Cocropa). 7. I'annycto, pudKo, TymKo, JII0OKo, pATYH MEHe,
Mos roiny6oko (I. KotnsipeBchkuit).

BnpaBa 69. Ilepexiamith pedeHHS Ha YKpATHCBHKY
MOBY, 3’sCYHTE PI3HHIIO y BUPAKEHHI TPaMaTUYHOI KaTeropii
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croco0y y JBOX MOBax Ta 3a3HauTe MOMJIMBI TPYIHOI B ii
TepeKIIaIl.

1. Shut the door after you! 2. She did not know where
she was and what had happened. 3. We should never have
found the house if a passer-by hadn’t helped us. 4. Don’t look
at me as if you didn’t know me. 5. I’ll help you if | can. 6. Dora
wished she had got her book out of the suitcase before the train
started. 7. Tony must have had several drinks by the time Erik
arrived, and he insisted that Erik join him in still one more.

Bnpasa 70. Y mogaHux pedyeHHSX BH3HAUTE 0co0y,
YUCIIO, pia (e MOXIIHMBO) JIIECTIB, 3a3HAYTE, IKUMH 3aCO00aMH
BOHU BUpaxkeHi. [lepekmaliTe pedyeHHsS Ha aHMIHCHKY MOBY.
3’scyiiTe TUNOJOTIYHO CHUIBbHI Ta BiJIMIHHI PUCH 3a3HAYEHUX
KaTeropi y JBoX MOBax.

1. A pyky nonato yepe3 Mopsl 1 TOpU YCIM, XTO KaMiHb
0’€, XTO 3eMJIIO PEBHO Ope, XTO BYT1Jb 100yBa 1 3€JIEHUTD MOJIS
(M. Punbcpkuit). 2. CMitOTbCS MOJIOAL yCTa, UIYMJISITH PIYKU
po30pi, LUBITYTh Caad, POCTYTh MiCTa, TYJKH TyayTh 0aabopi
(M. Punbcekuii). 3. BiH B maxTy na3uB, Ty, A€ COHIE TUIbKH
cautbes (B. Cocropa). 4. Mu mpatiio 1100MMo, 1110 B TBOPYICTh
nepeinuia, 1 My3UKy NalKy, [0 HDKHO ceple THCHE
(M. Punbcbkuii). 5. 3epHo HaOpasocs BO0I0, 00BaXKHIB KOJIOC
i nmpumir mo 3emum (K. Topamienko). 6. Mwukona HampaBuB
CTPYHH, MTOBIB CMHUYKOM, — 1 Becesa MiCHs po3Jjsriacs 1o xari
(I. Heuyii-JIeBunpkuif).

BnpaBa 71. 3nHaiiniTh y NOJAHUX  PEUEHHSX
TIEMPUKMETHUKH 1 BU3HAUTE iXHI Al€CTiBHI (CTaH, 4ac, BHUI) 1
MPUKMETHUKOBI (pia, YKCIIO, BIIMIHOK) O3HaKu. Ilepexnamith
pEeUeHHsSI Ha AHTJIHCbKY MOBY, NMpOAHANI3YHTE BiIMOBITHUKH
YKpaTHCHKUM J1€EMPUKMETHUKAM.
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1. Hag wmicToM cnaBcs SAy4YUd AUM B TOXKEXKI,
CTOBIIOM CTOsUIa KypsiBa Bim BuOyxmmx Oom0O (B. Kyuep).
2. Jlennc, B3yTUH y TyMOBiI 40OOTH, CKOYHMB Yy BOJY 1 MOTST
yoBeH 3a yanmor (JI. Jimurpenko). 3. Spuna cina B aBToOyC 1
3a JecATh XBWIMH Oyjla B IIGHTpI MiCTa Ha BeJHKIii,
3aacanpToBaHii Twiomyi  (Onekca JlecHsk). 4. Yacom
TemHimano Bix mitarounx xmap (FO. SnoBcekuit). 5. Ha cromi,
N0alIMBO 3aTOPHYTUH Y YHUCTUH PYIIHUK, JICXKAB 3aUePCTBIIHNA
okpaerp rpevanoro xiioa (O. [Jonuenko). 6. Ickpu netrodi i
MOTIII Taps4uii oro Aoyt (M. 3epoB).

Bnpasa 72. Busnaure Buj 1 GyHKIIT T1€NPUCTIBHUKIB,
BXKUTHUX y PEUCHHSX:

1. JliBuaTa migOupanu BUKOIMAaHI Oypsikd 1, 0Opi3aBIN
ruuky, ckiaagand B kynu (O. JloHueHko). 2. 3acuHarouu, 1ie
nouyB, sk yBiiimoia matu (M. Crenpmax). 3. JlyOu 3acturim,
CXUJUBIIM MOTYTHI TOJIOBH B OUIMX CHITOBHX IIAamKax,
3aBMEpJIM B Oe3Hajii, YeKaruu 3 >KaxOoM BOPOXKOTO yaapy
(FO. 36ananpkwuii). 4. Poman XOTiB BUpBaTHCS, alle KariTaH,
MILHO CTPYCOHYBILIM iHoro, noctaBuB Ha Micue (B. CoOko).
5. Jly’)ke BaKKMM BUAAJIOCh XapHTi Te€ BIiIpO 3 BOAOKO, 00,
MOCTAaBUBIIA HOTO Ha 3EMIII0, XBWJIMHKY CTOsUIa HEPYXOMO,
CIEpILUCH Ha MPUYITIOK 1 BaXKKO JIMXaK04n
(M. Korrobunacekuit). 6. IlimyTs momIi, 0XKUBISIOYN BOJOTOIO
motst (O. JIoHueHKoO).

[lepexnaniTh pedyeHHs Ha AaHIJINACBKY MOBY. SIKUMH
3aco06aMHu LIJTbOBOI MOBU MepeaHi II€NPUCTiBHUKNA?

BnpaBa 73. BuzHaurte, sKki Kareropii mnpuTamMaHHI

anrmiicekum Participle I Ta Participle Il y moganux peycHHsX.
3’scyiite 13omMophHI Ta amomMopdHI pUCH B aHTIIHCHKUX
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HeocoboBux (Gopm mieciosa Participle I, Participle II ta B
yKpaiHChKUX (hopMax AI€MPUKMETHUKA i JienpHCTiBHUKA?

1. Judging him by his figure and his movements, he was
still young. 2. While pondering this problem, | sat in the
dormitory window-seat. 3. Displeased and uncertain Brandon
gazed from his son to the Spanish gardener. 4. Having shaken
hands with them, he brought his own hands together with a
sharp slap. 5. The weather being dark and piercing cold, he had
no great temptation to loiter. 6. Collingwood did not usually
utter a word unless spoken to. 7. The two men were heard
descending. 8. She had the drawing-room redecorated. 9.
There being nothing eatable within his reach, Oliver replied in
the affirmative. 10. He came in quietly, cap and coat on, and
sat down, looking at the candles.

BnpaBa 74. [IlopiBusiite kareropii Ta QyHKIIT
aHIIMCBKOrO #W yKpaiHChKOro 1H(QIHITHBIB, BH3Ha4Te IiX
TUTIOJIOTIYHO CITUIbHI Ta BIIMIHHI PHUCH.

Awnr.: 1. The heat and the dust were enough to strangle
you. 2. To know all is to forgive all. 3. She makes a gesture as
if to touch him. 4. There is no time to be lost. 5. You must have
mistaken him, my dear. 6. Indoors nothing was to be heard
save the droning of blue-bottle flies.

Vkp.: CeprieHb 1IbOTO POKY BUAABCS OaraTHii, MOBITps
HACTUIbKM TOTYCTII0O M NOBaXXyaslo, 10, KOJHM MpoJiitaia
0JUKONIa 4K Ten3b, CTpyLIyBajocs, Hade roiy6i aparni. Caau
CTOsUTM OOB&XKHUI BiJl MIEAPOTO IIOMY, aX Xassii 3MYIIEHi
OynM CTaBUTH MiJi KOXKHY TUIKy miaTuuky. CpiOHI Kym4acTi
XMap¥ TIOYMHAIH TIOB3TH Yepe3 HeOO 3 JIecsITOol paHKy — JOTH
Hebo Oyno scHe, KpumiTajgeBe i TpemeTHe. XMapH, SKi
3'IBISLTUCS. TIOTIM, OyJIO TIOCJIaHO, 371aBaJjioCs, JIs TOTO, 1100
HiAKPECIUTH HOro HEe3BUYalWHY, TPOXU BUOIIUTY CUHSABY 1 11100
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MOCWJIATH Ha 3eMJII0 CpiOHe csiiBo. B ToMmy csiiiBi JTHOJCHKI
O0IMYYs CTaBaJIM M SIKIIII i TOOPIIIi i OCBITIIOBAIUCS TaK, IO
HaBITh KOPOTKO30p1 MOYMHAIIN J0Ope OaunuTH.

(B. IleBuyk)

Bnpasa 75. 3icraBte 3HaueHHs Ta (QyHKII] iH(}iHITHBA
B QHTJIIMCHKIA Ta yKpaiHChKil MoBax. fka mie omHa dopma y
CHCTEMi aHTJIHCHKOrO Mi€CIOBa y JAESKHX CBOIX B)KMBAaHHIX
CUHOHIMIYHA 1H(IHITUBY?

AHriiicbka MOBa YKpaiHcbKa MOBa
To begin singing. [Tovaru criBaty.
To stop crying. [IpunuHUTY MIaKaTH.
To prevent from going away. He natu mitw.

BnpaBa 76. Bwusnaure kareropii Ta  QyHKIii
aHrmicekoro repysais. Ilepeknanite peueHHs Ha yKpaiHChbKY
MOBY, BU3HAYUBIIM 3ac00M Nepenadl repyH/iis B YKpaiHCHKIH
MOBI Ta TPY/HOLII HOTO MepeKaay.

1. Nobody can go on living without some belief. 2. Do
you mind giving me your name and telephone number, please?
3. | began by explaining the situation in the North. 4. Upon
awakening she dressed quickly and left the house. 5. 1
remember laughing aloud, and the laugh being carried by the
wind away from me. 6. Unfortunately, this fruitful silence was
ruined by the sound of a door being banged.

IInTanus 1Is camMonepeBipku

1. 3aranpHOTHIONOTIYHA XapaKTEPUCTHUKA JI€CIOBA SK
YaCTMHU MOBH B aHTUIIMCHKIN Ta yKpaiHChKiN MOBaX.

2. Kareropis ocoOu; jekcuyHi W rpamaTHyHi 3aco0u
MO3HAYEHHSI OCOOH.
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10.
11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

Kareropis umcna B ocobOoBux ¢opMm [iecioBa B
MOPIBHIOBAHUX MOBAX.

Kareropiss 4dacy, rpamaTuyHi Ta JEKCH4YHI 3aco0u Ti
BUPaKEHHS.

AOcomoTHU Ta BimHOcHUU 4ac. Kareropiss uyacoBoi
BiJTHECEHOCTI.

CriBBiTHOIIEHHST aHTJINACHKOI Ta YKpaiHCBKOI CHCTEM
yacoBuX (opM s BHUpaxkeHHs aOCOJMIOTHHX Ta
BITHOCHUX YaCOBHX 3HAUCHb.

Kareropis Buay (acneKTyalbHICTh) B AHIIIMCHKIA Ta
YKpaiHChKI MOBax.

Icropis ~ po3BUTKY  BHIO-4acoBUX  ¢GopM Yy
MOPIBHIOBAaHUX MOBAX.

Kareropis crany.

Tunonorist ¢opM 1 3HaYEHb CTaHYy B PI3HUX MOBaX.
[3omopdizm Ta amomopdizm y cemaHTHIll ¥ ¢dopmax
BUP&XEHHsI AaKTUBY / NAacuBy B YKpaiHChKIH Ta
aHTJIHCHKIM MOBaX.

[Tpobnema cepeAHbO-3BOPOTHOTO CTaHY.
@OyHKIIOHAIbHI pO301>)KHOCTI Y BXKHBaHHI (JOPM CTaHy B
MOPIBHIOBAaHMX MOBAX; TUIIOJIOTYHE OOTPYHTYBAHHS.
Kareropis cioco0y.

I'pamatuyHi Ta  JEKCHMYHI  3aco0M  BHpaKEHHS
MOJIaJIbHOCTI, 130MOp(HI Ta atoMOpdH1 PUCH.
Po30ikHOCTI 'y BHpakeHHI Kareropii cmocody B
YKpaTHCBKIN Ta aHTJIIMChKINA MOBaXx.

I3omopdHi Ta anomopdHi pucu HeocoboBUX (opM
Jl€CNIOBAa B AaHMIIMCBKIA Ta yKpalHChKIH MoBax, IiX
rpaMaTU4Hi KaTeropii.
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PO3ALJI 4. TUIIOJIOI'TA CJAYKBOBUX YACTHH
MOBH

Cnyx00BI ~ 94acTHHM  MOBM — I1I¢  HE3MIHHI
CMHCEeMAaHTUYHI OJMHHUII, SIKI HE € YICHAaMU pPEYCHHS, He
MalTh TpaMaTHYHUX KaTeropid, a Juime 3B sA3YIOTh
MOBHO3HAYHI CJIOBa B CJIOBOCHONydYeHHi # pedeHHi. Ix
rpaMaTUYHUM 3HAYCHHSM € BHPAXCHHS BiTHOIICHB Ta 3B’ S3KiB
(MpuMEHHUKH,  CHOJNYyYHUKHU), O3HAYEHOCTI  (apTHKII),
cneuudikanii (gactku). OKpeMy rpyIy CTaHOBIATh BUTYKH Ta
MojamnbHI cioBa. He3Bakaroun Ha Te, 0 BOHU TpaMaTUYHO
HE3MiHHI Ta HE BUKOHYIOTh CHHTAaKCUYHOI (YHKIIi y peueHHi,
JaH1 OJIMHUIII MArOTh MOBHE JEKCUYHE 3HAUCHHS: BUPAXKAIOTh
MOYYTTS] Ta €MOIlii MOBIS, HOTO CTaBJICHHS JO IOJAHOI Yy
BHCIIOBJIIOBaHHI iH(opMarrii.

BnpaBa 77. 3pobite  aHami3  NpUHMEHHUKIB,
3a3HauMBIIK: 1) 3 SKUM BIIMIHKOM IMEHHMKa (3aiiMEHHHKa,
CyOCTaHTHBOBAHOTO CJIOBAa) BOHM BXKHUTI; 2) AKi BHUPaKalOTh
rpaMaTH4Hi BiJHOIIEHHs; 3) sKi 3a OynoBow; 4) SKUM
CUHTAKCUYHUM 3B ’SI3KOM TO€IHYIOTh (OpMy IMEHHUKa 3
TOJIOBHUM CJIOBOM?

1. Croromni Haj XapKoBOM 3yNUHWINCH TaOyHH
MIBJIEHHUX XMap 1 e CcrpaBkHIi TPONMIYHUMA A0 — T'YCTHUH,
3amamHui 1 Haa3BU4YaiiHO Temumil. ['opokaHu  30BciM
300KEBOJIVIM 3 TAaKOI HECMOJIBAHKKA W BHUCHUIIAM HaA BYJIHII
(M. Boponwuii). 2. 'anny MuxaiiniBHy BUOpa 3aIlpoIlIyBajid B
roCTi 0 KOBaJIsA, MPOTE 3a KionoTamu He 3moria (€. I'ynano).
3. Hazycrpiu y30epex:kio MOpe KOTUTh JUTBO OypyHiB. BecHie
BXE; IIBIT€ MO MATIP’I0 MHUHIANb, aje BECHA XOJOJHA, 3
BiTpamH, 3 JIOIIaMH, 1 ITOPMHU 0’FOTh Maike NeHb KpPi3b JCHb
(O. T'onuap). 4. Hactynuoro gust, mo o611, Jbxemma 1 Coomis
3i0pamucs Wt go Payctm Kpecriu. Ilo moposi xemma
pO3IoBiIaja PO CBOO apTUCTHUHY Kap’epy (B. BpyOmiBchka).

59



5. Ilomig BikHaMu 3arynano. IBaH, HE 3axons4yud 10 XaTH,
npormoB g0 Bopit (M. OmiitHuk). 6. B nmerkux mmartsax i3
KpEMJIeNInHy, B TiIMHACTEpKaxX MOJBOBHX, 1 JUIA IIACTS, JUIS
Mo4YMHy, OasiHICT 3arpaB ajs HUX. Ha nmajam mokiaBmm aymry,
He 30MBaIOYUCHh HiJE, MPO 3eMITHKY, npo Katromry rpy Ha
copictb moBene (A. Mamumko). 7. Ilo Toit Oik 3aTOKH
BUTHHAETHCS BIIOJIOBXK Oepera psJOK BOTHIB pUOATBCHKOTO
cemmima (I. 'onuapenko).

[lepexnaniTe pedeHHs Ha aHTJIHCHKY MOBY, BH3HA4Te
i3oMOpdHI Ta anomMopdHI pUCH MPUUMEHHHKIB B aHTJIIHCHKIN
Ta yKpaiHChbKill MOBax.

BnpaBa 78. 3’sacyiite 3HaueHHS Ta MOP(dOIOTiuHy
OyZOBYy TIOJaHWX HIDKYE AaHTJIIHCBKUX  TPUHAMEHHHUKIB.
[TopiBHsliTe iX 31 3Ha4YeHHSAM Ta OYyJIOBOI YKpPaiHCHKUX
BIMOBIAHHKIB.

In, below, with regard to, during, concerning, till, in
front of, without, behind, under, in view of, outside, off, into,
until, across, according to, with, along, up, inside, out of,
owing to, at, regarding.

BnpaBa 79. Bushaure cypagHi Ta  OiApsaHI
CTIOIYYHUKH, 3’SICYyHTe, MO SKOi TPYNU 3a 3HAYCHHSM BOHHU
HaJIeXKATh.

1. The stranger had not gone far, so he made after him
to ask the name (Ch. Dickens). 2. Be quick, or it may be too
late (Ch. Dickens) 3. ... real accuracy and purity she neither
possessed, nor in any number of years would acquire
(Ch. Bronte). 4. She stood quite silent while Butler appealed to
her (Th. Dreiser). 5. Since Miss Wilfer rejected me, | have
never again urged my suit (Ch. Dickens). 6. It seemed to him
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that he could contrive to secure for her the full benefit of both
his life insurance and his fire insurance... (H. Wells). 7. The
reference was as plain as it was unexpected (A. C. Clark).
8. Give me your promise that this shall be done (J. B. Priestly).
9. But for a long time we did not see any lights
(E. Hemingway). 10. Once they reached the open country the
car leapt forward like a mad thing (I. Murdoch). 11. Mrs.
Banks has come down into the Yard tonight, on purpose that
you should hear him (Ch. Dickens). 12. In that small room he
seemed even bigger than | remembered him. 13. He prized the
pencil, because it had been a gift from his mother
(G. E. Warren). 14. As soon as he had gone, | looked at the
clock (Ch. P. Snow).

Bnpasa 80. IIpoananizyiiTe COTYyYHUKH 32 POJUIIO B
peueHHi, 32 XapakTepom CEeMaHTHUKO-CHHTaKCHYHUX
BiJIHOIIIEHb, SIKI BOHU BHPAXKAIOTh, Ta 32 OYI0BOIO.

[lepexaaiTe peueHHs Ha aHIIIMCbKY MOBY. SIKi CIIUIBHI
Ta BIJIMIHHI PHCH CHOJYYHMKIB B aHIJIMCHKIM Ta yKpaiHCBKIN
MoBax?

1. B ne61 xmapka, Hadye Oinui yie0ib, MPOIJIMBAE B
nanekii Kpai, BITep CIiJIi KOJIOCKH TepeOUTh, a 51 PyKH 3Tajylo
tBoi (/. IMaBmmuko). 2. SxkOum 3 kum cictu xmiba 3’icTw,
npoMoBuTh cnoBo (T. llleBuenko). 3. B HeBomi TSHKKO, X0ua i
BOJII, CKa3aTh Mo npasjii, He Oyio (T. llleBuyenxo). 4. TaTapchki
MOTPOMH 3MEHIIWIM HAally JITepaTypHY NPOIYKIiio, HpoTe
cnuauTy BoHW ii He 3Mmorm (I. Orienko). 5. 3monony Tpeba
HaOpartucst 3HaHb, OO He IMycTa Oyja TBOS BJAacHAa KPUHMILIS
(I. rorra). 6. To HAOTMKAKOYHCH, TO BIIANISIOYUCH, alle HE
CTHXAI041 30BCIM, TYPKOTLIO 1 TYPKOTLJIO JiBa TPAKTOPH B IOJII
(I. Ps6oknsa). 7. He OGoitbecsi m000B pPO3TYKH, HE MAETHCS
neJanai B pyKd, CHHIM 30pOM 30pUTh Y Jlaii, XO4 3a Le i He
naroTh meaaii (A. Mamumko). 8. Xi0a 1o 3eMJyIsl BUCOXHE TaK,
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0 X IOTPICKa€, TO TUIBKM TOJAI BOHHM HPOINAAal0Th, a TO
#uBYyTbH 10Bro (O. Boponaii).

BnpaBa 81. Buginite y peyYeHHAX YACTKH, Ha3BiTh
po3psan 3a (yHKIi€o Ta 3’SACyWTe iX 3HAYCHHS. 3HAWIITH
aHamiTHYHI (popMu miecniB 1 po3kpuiTe (HopMOTBOpUY pOJIb
YaCTOK Y HHX.

1. Bxe © HiKyau 3BiJICM HE iXaB, Tak 1 30CTaBcsi O y
bepexxanax (€. I'ymano). 2. Mu nmme 3mimunoBanu 3yOw,
Hamararounch He odkarm (B. Hecraiiko). 3. Tox 3aBTpa
KOXKHUH 3 HHX IMifIe 10 PiTHOI OCeli, YOro K CUASATh BOHU TaKi
cMmyTHI Ta HeBeceni? 4. Tu K TyT HIKOTO HE MycKaii, Ta i cam
HE BUXOJb, X0u 01 1 XT0 KiukaB (Kaska). 5. ['apasn, Mos moHIO
[301b10, s 3070Ta B COHIS Bi3bMY, OJIAKUTY MOPCBHKOTO
MO3UYMUTh MOMPOCUM pycaliky camy. 6. Tu MeH1 mokaxu, K
cimatu, To i 51 caay. — Ta or xe Tak, quBucs! 7. Yci cunu i
J)KUTTS, BiggaB BIH 3€MJI, CIIOJIBAlO4YMCh, 1[0 BOHA KOJIH-
HeOy b nonapye omy BTiXy (O. boituenko).

JlaliTe aHrIIMCHKI BIOIMOBIIHMKH YacTKaM, BHSBITH iX
130Mop®HI Ta atoMopdH1 pUCH y TIOPIBHIOBAHUX MOBaX.

Bnpasa 82. 3HaiiiiTh y peYCHHAX YaCTKU Ta BU3HAYTE,
710 SKMX I'pyn BoHU Hanexarb. Ll{o € crinbHOrO Ta BiIMIHHOTO
y KJ1aci YaCTOK B aHIUIIMCHKIM Ta yKpaiHChKIA MoBax?

1. It is just because | want to save my soul that I am
marrying for money (B. Shaw). 2. Rosa feared this power, but
she enjoyed it too. 3. Oh, doctor, do you think there is any
chance? (B. Shaw). 4. We merely want to see the girl and take
her away (Th. Dreiser). 5. | shall also try to be there at ten
(H. Wells). 6. Tom, you’ll manage it and if you do I’ll give you
something ever so nice (M. Twain). 7. They did not even look
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at him (W. Faulkner). 8. We followed him along the corridor...
He never looked back, he never hesitated (M. Collins).

Bnpasa 83. IIpounTaiite BUpa3HO aHTJIHCHKI PEYCHHSI.
3HaNITh BUTYKH, BU3HAYTE, EMOTHBHI UM IMIIEPATUBHI BOHHU €.
Jo6epiTh yKpaiHCbKi BIANOBIAHWKA BHUTYKaM, BUSBITH IXHI
130MopdHi i atoMopdHI PUCH Y TOPIBHIOBAHUX MOBaX.

1. “The Boers are a hard nut to crack, uncle James”.
“H’m!” muttered James. “Where do you get your
information?” (J. Galsworthy). 2. “Good Lord!” said Fleur.
“Am | only twenty-one? | feel forty-eight”. (J. Galsworthy).
3. Heavens! How dull you are! (R. B. Sheridan). 4. Ah! You
are, both of you are good-natured (R. B. Sheridan). 5. A man
jumped on the top of the barricade and, waving exuberantly,
shouted: “Americans! Hurrah!” 6. “Hark!” cried the Dodger at
this moment, “I heard the tinkle”, catching up the light, he
crept softly upstairs (Ch. Dickens). 7. “Who is that?” she cried
“Hush, hush!” said one of the women, stooping over her
(Ch. Dickens). 8. Well, 1 don’t like those mysterious little
pleasure trips that he is so fond of taking (E .L. Voynich).
9. Here! I’ve had enough of this. I’'m going (B. Shaw).

Bnpasa 84. [lpounraiite pedenHs. 3’scyiiTe QyHKIii
BUTYKIB Ta 3BYKOHACHIIyBaJbHUX CJIiB 3a 3HAYEHHSM,
MOpIBHSMTE iX 3 aHMIINHCBKUMM  KOpendaTraMu. SIKUMH
croco0amMy MepeKsIalaloThCsl BUTYKH Ha aHTITIHCBKY MOBY?

1. Kpecnate TpuroHomerpuuti ¢irypu BUCOKO B Hebi
3ami3HUT JKypaBil, 3alHUTYIOYH CBOIM «Kpy-Kpy»: — Yyemn,
Opate Mii, ToBapumry Mmii? Bimmitaemo! (Ocrtam Bumras).
2. Cracu01, — cka3ana Hapemri YisHka. — S 3a0yna, mo tpeda
noaskyBatu. 3. J[3eneHp, 13eeHs!... — 320110 Ha BEXi, BUIKO,
neB’saty roguny (A. I'omoBko). 4. Oro-ro! Ta TyT, MmabyTh, Ha
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oJHy minBoay He 3abepemt! 5. Ypa! Vpa, [lanuenko! — npyxHo
nyHatoTh BUTYKH B 3aii (O. boiiuenko). 6. Tcc! — xTock i33axy.
I ctuxyo (A. T'onoBko). 7. OXx, TOH IMOJIEHHUK... X04 O BiH HE
NOTpanuB 10 4yxux pyk...(M. Crenbpmax). 8. O, cHiry, cHiry!
[Tpuiinuta B mic 3uma. 9. ET, 6arato ka3aTu, Ta Majio ciayxarTu,—
XMYPpHIIOTh 04i MaiicTpa (M. Ctenpmax).

Bnpasa 85. 3HaiiniTe y peyeHHAX MOJANIBHI CIOBa Ta
3’scyiTe iX 3HaueHHs. [lepekiamiTh peueHHs Ha YKpaiHCBKY
MOBY Ta TIOSCHITH 3acoOM Iiepenadi MOJAIBHUX OJIMHUIL
LIJIBOBOK) MOBOIO.

1. Over the ridge she would find him. Surely she would
find him (H. Wells). 2. He had stopped their mouths, maybe,
but at what a cost (J. Galsworthy). 3. Can | possibly have made
a mistake? She thought (E. Forster). 4. She was probably
dissatisfied just as he was (Th. Dreiser). 5. “May | escort you
home?” he said (R. Hichens). 6. “There must be something
wrong somewhere”, he said with a solemn, dejected movement
of his head (E. Caldwell). 7. Knowledge of something kept
from her made him no doubt, unduly sensitive (J. Galsworthy).
8. “You’re to go now, Blick!” said Hunter, getting up
(I. Murdoch). 9. | didn’t save a penny last year and so I had to
come here for the summer (Ch. Williams). 10. He saw Fleur,
standing near the door, holding a handkerchief which the boy
had evidently just handed to her (J. Galsworthy). 11. | did
something — a certain thing — something I shouldn’t have done—
but couldn’t help it! (E. Caldwell). 12. He ought to have
phoned Simkin earlier, knowing his habits (T. Bellow).

3’acyiite 3omopdizmMu Ta amoMmopdizmMu B 3acobax
BHPXEHHS MOJAIBHOCTI B aHTJIINCHKIHN Ta YKpaiHChKI MOBax.
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BnpaBa 86. IlepexnagiTe peyeHHsS Ha YKpaiHCBKY
MOBY. 3iCTaBT€ aHITIMCHKI Ta YKpalHCBbKI pedeHHs, BU3HAUTE
130MopdHI Ta ajroMopdHI PHUCH CIY>KOOBUX (AOIMOMIKHHUX)
nieciiB B 000X MOBAx.

1. He is washing his hair. 2. | do not live in a flat near
the centre of the town. 3. I’ve been to France, Germany,
Sweden and the United States. 4. | was born in Dublin in 1981.
5. How did you break the window? 6. She was crying because
she had some bad news. 7. They were going to school. 8. They
will go to the seaside next summer.

Bnpasa 87. Ilepeknaaith TEKCT Ha aHIJIIICHKY MOBY.
3icTaBTe TEKCTH OpHTiHATYy Ta TMEpeKsaay, MpoaHaATi3yHTe
130Mop(dHI Ta anomMopHi pUCH CIY>KOOBHUX CIIIB aHTNIIHCHKOI
Ta YKpalHCBKOI MOB.

Spmapok

[Ile i cipiTi HaABOPI HE IOYMHAJIO, a M JBEPHMA MOB
3 TYYHOMOBIISL:

— Ha spmapoxk! Ycrasaiire!

To Bepewmiii BacunboBud maporo cBOiX yke J0 LIKOJIH
i’ ixas.

Ha spmapoxk tpeba 3apani Bupymatu, 60 10 Hboro 20
BEPCTOB, a MpHiXaTH Tyau Tpeba Tak, mo0 1 Micie BUOpaTH,
mo0 1 cratk K ciif 1 mo0 HE MPOTaBUTH JKOJHOI 3 TOTO
SApMapKy XBUJIMHH...

JexTo Tak imie 3Be4opa BOJIaMH MOCYHYB. To Tak, moo
o JIopo3i me ¥ momactu TOBapsKy, — Oyjae TOIl BOHa Ha
SIpMapKy, SIK HaJUTa, 1 KOIITYBaTUME TO/A1 BOHA «IIUIUN CBIT».

— H-n-0, mami!

Mani Oikath, XBOCTaMH KpPYTATb, «XiA» TOPOXTHTH,
NEYiHKH, TYOu i 3yOu cTpuOaroTh.

...Ha spmapoxk!
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bnarocnmoBuiocst Ha CBIT. BUTKHYJIO 3acmaHuii MHUCOK
COHIIE, CThOOHYJIO MMPOMIHHSM IO JIyKaX, MO CTernax, mocaaax,
IO JICBAJIaX...

I Buako: ax-axk-axk: I'eH JO TOro JiCKa, KyAh OKO
JIiCTa€e, OPOrOK BO3W TMOTATIAUCA... | KiHBMH, 1 BOJamu, i
KopoBaMH... | rapOu, i Bo3u 1 BO3eHATA... 3 KyuyaMH, 3 CIHOM, 3
COJIOMOIO. A Ha BO3ax 1 KypH, 1 BiBIISI CKpy4eHa, 1 TEJIsI MEKae,
MiJBECTUCh HAMararmyuch... A 3a BO3aMH 1 CTPUTYHIN, 1
Oy31BKH, 1 KOPIBKH 3 MPUB’I3aHUMHU JIO XBOCTA TEJIATKAMH.

— I'eit! 106! 1la6e! H-u-HO!

Ha spmapoxk!

lixyTh, 1 iyTh, 1 1AYTH, 1 1IyTh...

I nmopora Bxke He mopora, a CTpoOKara BeJIWYEe3HA
rajifoka, >KMBa ¥ TIOKpyYeHa, OI0 3a OTOH JICOK, HE
MOCITIIIAI0YH TOJII3IA. ..

I ne ii ronosa, 1 Ae i XBICT — HEBIOMO, 00 3a JIICOK ax
BOHA MOTSATIIACS, a XBICT 32 OTUM OYTpOM, JIeCh TaMm 133a1y...

(Ocrtan Bumsst)

IMuranns 1A camonepeBipku

=

Tunonoris npuliMeHHUKA.

2. llopiBHANBHUN aHaJi3 CIOJYYHUKIB aHIJIICBKOI Ta
YKpPalHCBKOI MOB.

3. CninpHi Ta BIAMIHHI PUCH YaCTOK Yy IOPIBHIOBAHUX

MOBaXx.

Buryk B aHrmiichKiil Ta ykpaiHCbKii MOBax.

Tumnosoriss MOTaTbHUX CITIB.

Ponb ciy:x00BUX (AOMTOMIKHUX) TI€CTIB B aHATITUHYHUX

MOBaXx.

o ok~
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YACTHHA 11
HOPIBHS[.JII)HPI?I AHAJII3 CMHTAKCUYHHUX
OJUHULDb AHI'VIIMCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB

CuHTaKCUC BUCTYIA€ B POJIi HAWBAKJIMBILIOI JIAHKH HE
TIIBKY BUBUEHHSI i ONUCY MOBH, aJie i 11 pyHkuionyBanus. bes
CHHTAaKCHCy HEMa€ BiIacHe KOMyHikalii. CHHTaKCHYHI 3BOPOTH
pi3HOMaHITHI 3a cBOiM o0OcsiroM. B cucTemi CHHTaKCHYHHX
OJJMHUIIb HAMIIOCIIIOBHINIE NPOTUCTABISIOTHECS PEUCHHS Ta
CIIOBOCHIOJTYYCHHS, SIKI PETIPE3CHTYIOTh BiAMOBITHO BEJTMKUH Ta
Manuii cuHTakcnuc. OUHUISIMH TUIIOJIOTIYHOTO CIiBCTABJICHHS
Ha CHHTaKCUYHOMY pPiBHI MOBH BHUCTYMAIOTh:

1) CHHTaKCHYHI BiIHONICHHS, CHHTAKCHYHI 3B’SI3KH Ta

CUHTAKCHUYHI MPOIIECH;

2) CJOBOCIIONYYCHHS;

3) peueHHs;

4) YjeHH pPeYCHHSI.

PO3/ILT 5.
130MOP®HI TA AJJOMOP®HI PUCH
CJIOBOCHOJIYYEHbD

CrnoBocrionydeHHs] € HaWKOHKPETHIIIOKW Cepes 1HIIMX
CUHTAKCUYHNUX OIWHUI. BOHO sBisic CcOOOH0 HAWBUIINAI
CTyHiHb TpaMaTU4HoOi abcTpakuii, 4YHCTe Yy3arajJbHEHHS
0e3MEeXHOI  KUIBKOCTI ~KOHKpeTHHMX (pa3 1aHOi MOBH
(I. V. Khlebnikova). CnoBocnonydeHHS — OKpema JaHKa
CTPYKTYpH pEUYeHHsS. BOHO yTBOPIOETBCS SIK KOMIUIEKCHE
MO3HAYEHHs MpeaMeTa, il 4M SKOCTi, 10 00’€lHYy€e IBa-TpH
pizHonopsiakoBi nousTTa (I. M. Boponnosa). IlincraBoro st
BU3HAHHS CIIOBOCIIONYYEHHS B pOJIi MOBHOI OJMHHII CTaja
HasBHICTh y BHWAUICHHX BIPI3KIB CTPYKTYpH pEUYCHHS
cneuniyHoi (QyHKIIT (BUpaKeHHs BIHOIIEHb MK CJIOBaMH),
3Ha4YeHHS (TIEBHUU PI3HOBHJ BITHOIICHB) Ta (OpMH (MOJETbHA
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cxema, sika repeadadae meBHUM crocid 3B’ 3Ky CIliB, HASBHICTh
Bi/IMIHKOBHX 3aKiHUY€Hb Ta MPUHAMEHHHKIB Yy 3aJICKHOTO
CJIOBA).

CuHTakcHYHE CJIOBOCTIOTYYCHHS YTBOPIOETHCS
KO)KHOTO pa3y 3a IIEBHOK MOJE/UII0 HAa OCHOBI pi3HUX
JeKCUYHUX OJIWHHIb Ui peani3alii KOHKPETHHX CMHUCIIB
KOHKPETHOTO TIOB1JIOMJICHHSI. Came st O3HaKa
CJIOBOCTIOTYYCHHS JIa€ 3MOTY PO3TJISIATH HOTO, 3 OJJHOTO OOKY,
gk OyAiBeNbHMN MaTepian Ajs pedyeHHs 1, 3 1HIIOTo, SK
KOMITOHCHT, BHYWICHOBAHWW 3 PEUCHHS HA OCHOBI JIOT1YHUX

OUTaHb, IO  CTaBIATbCA  BiJ ~ TOJOBHOTO  CJOBA.
CrnoBocroyy4eHHs — HiAMOPSIKOBaHA PEYEHHIO
HeTIpeIMKaTHBHA CHHTaKCHYHA OJJMHUIIS-KOHCTPYKIIis,

rpaMaTiyHe 1 3MICTOBE TO€IHAHHS JBOX abo OinbIie
MMOBHO3HAYHUX CIIiB (4 cIOBO(OPM), sIKE 31 3MICTOBOTO OOKY €
CKJIaJIHUM HallMEHyBaHHSM SIBUII A1MCHOCTI, a 3 (popmaiibHO-
CHHTAKCUYHOTO — CIIOJYYEHHSM [IOBHO3HAYHUX CIIiB 3a
JIOTIOMOT'OF0 MIJIPSHOTO a00 CYPSHOTO 3B’ SI3KY, OJUHULIS, 1110
Oepe ydacTb y o0y 10B1 peyeHHS.

Bnpasa 88. JlaiiTe BU3HaueHHs CIIOBOCHOIYYEHHIO. Y
YoMy TMOJsTa€ TMOJMIOHICTh CIIOBOCTIONYYEHHS JO CJIOBa
(mpoctoi 1 ckmamHOi OyAOBM) Ta aHATITUYHOI OJUHUIN, SKi
OCOOJMBOCTI 3yMOBIIOIOTH 1X BIAMIHHICTE? SIKUM YHHOM
MOJKHA JIOBECTH, 1110 "Merry-go-round" B aHrmiCHKINA MOBI Ta
"ciHokic" B yKpaiHCbKili € cioBamu, a "a merry fellow" Ta
"KOCUTH CiHO" - CIIOBOCTIOTYYEHHSIMU?

Bunpagsa 89. Posnoaimith HaBeIeH1 HIDKYE
CIIOBOCIIOTYYEHHSI 32 BHJAMHU CHHTAKCHYHOTO 3B S3KY.
BusHaure ocHOBHUI (CTpHIKHEBUI) Ta 3aJIKHUN KOMIIOHEHTH
y CIIOBOCIOJIYYCHHSX, MOOYTOBAaHUX HA OCHOBI MIiAPSIHOTO
3B’SI3KY.
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AHTIiicbKa MOBa
He came to stay.
The weeping and kicking
stopped.

YkpaiHncbka MOBa
Sl Bac moBaxaB Ta 1aM’siTaB.
HacraB vac npomaruce.
Bin onepxas 0axaHoro

They survived and came JIKCTA.
back. Jopocii Ta aiTi Beceao
She came to see you and have CMISUTHCE.
a talk. Jenerarttis npu0yma 10
| saw a large crowd. Opnecu.
Bnpagsa 90. Oxapakrepusyite miaApsaHi
CJIOBOCIIOJTYYCHHA 3a TUIIOM CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHUX

BIJIHOILIIEHb MK

iX KOMIOHEHTaMH Ta MOP(OIOTTUHUM

BUPAXEHHSAM CTPUIKHEBOT'O CJIOBA.

AHTIICBEKa MOBa

A lovely face.

To write a novel.

To sit still.

A desire to work.
Laughing children.

A teacher’s desk.

To come in time.

The first day.

The beginning of July.
To depend on nobody.
A spring garden.

To elect Smith chairman.
To be able to help.

To meet her.
Busuaure 3aco0u
(Y3ro/uKeHHs,  TPUIISITaHHS

VYKpaiHCbKa MOBa

MuioBuHE 00IAYYS.
Harncatu poman.
Cumité THXO.

baxxanHs mparroBati.
Paniroui aitu.

Crin yuurens.

IIpuiiTn BYacHO.
Ilepuuii 1eHsb.

ITouaTok yHuITHS.

Hi Bix KOro He 3a1€eXaTH.
Becusaamnit cam.

O6partu CMiTta roi0BoIo.
ByTu y 3M031 011OMOrTH.
3ycTpiTH fi.

CHUHTAaKCHUYHOT'O
KepyBaHHS) B

3B’SI3KY
HOJaHHUX

9

AHITIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX CIIOBOCIIONYYCHHSX.
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SIxuii 13 3ac00iB € OCHOBHUM IS KOXKHOI 3 JIBOX MOB?
Tunonoriyai BiAMIHHOCTI SKOTO MOBHOTO PiBHSI 3yMOBIIOIOTH
PI3HUIIO y TPOBIAHUX 3aco0aX CHHTAKCHYHOTO 3B’S3Ky B
aHITIMCHKIN Ta yKpaiHChKii MOBax?

BnpaBa 91. Po3nopiniTe aHITIMCBKI Ta yKpaiHCBKI
CJIOBOCHOJIYYEHHS 3a TpbOMa IpyNaMu 3alie)KHO BiJ 3aco0iB
CUHTaKCUYHOI'O 3B’SI3KY MIXK ix KOMIIOHEHTAMM:
a) CJIOBOCHOJYYEHHS 3 Y3IO/DKEHHSIM; 0) CIIOBOCHOJYYEHHS 3
KEpyBaHHSM; B) CJIOBOCIIOJIYYE€HHS 3 IPUIISITAHHSM.

Amnri.: the edge of the bowl, those people, a tiny mouth,
a teacup of water, Knights of the Round Table, old noises,
magic beggar, parrot’s name, letters to write, Text Five, a
mile’s distance.

Vkp.: panicHa 3BiCTKa, LIKOJM B paiioHi, mpodecop
[BaHOB, psaku 3 JuCTa, ICTOpis KpaiHW, MYyTUBIBCHKHUH JIiC,
OyKeTH KBITiB, JOpOra B HIKY/IH, IPHUBIT BiJ MOJPYIH, BKa3iBKa
CeKpeTaplo, ABAISATHPIYHA BUNTEIIBKA.

BnpaBa 92. Bunuunite CIOBOCIIOIYYCHHS, 3TPYyIyHTe
iX 3a TUIOM CHHTakCM4HOro 3B’sa3Ky. [laiite mnoBHY
XapaKTePUCTUKY KOKHOMY THIY 3B’SI3KY (Y3TOKEHHS — IMOBHE
Yy HENOBHE, 3a SKUMM TpaMaTUYHUMHU Kareropismu (pif,
4HCIIO, BIAMIHOK), Yy SKuUX Qopmax; KepyBaHHi —
MIPUCYOCTaHTUBHE, MIPUJIIECITIBHE, Ipuaj’ €KTUBHE,
npuajaBepOianbHe; CHIbHE 4K cia0ke; NpPUIMEHHUKOBE YU
0e3npUMEHHUKOBE; y SKOMY BIIMIHKY).

1. CuBuM TyMaHOM cllaBCsS BOHIOUWN TIOTIOHOBHM UM
CaMOCaJIOBH, JIETKO XBUJISIMU TOHIABCS HaJ TOJIOBaMH CEIISH
(A. T'onoBko). 2. O6abi4 1Mo CXHMJIax Tip PO3CUIIATUCS OTapH Ki3
ta oBenb (O. ['onuap). 3. Tak xaniOHO MHUIOCH MOBITPS, TaK
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BUIBHO JMXQNM TPYOH, TaK LIMPOKO OYl JUBUIIMCS HEMOB
BoctanHe (M. KomroObuncekwuii). 4. Ha BockMe JiTO y HEILTIO,
HEHaue JisIs B JIbOJII OuTiid, cBsATee coHeuko 3iimnuio (Tapac
[leBuenko). 5. BiH nerko mnepekuHyB 3a OOpid HIY 1
3BUTSDKIIEM TpocTyBaB HaszycTpiu aHeBi (b. AHTOHEHKo-
JaBunoBuy).

[TepexiaaiTh BUITMCAHI CJIOBOCIIOJTYYCHHS Ha
aHTJIHCHKY MOBY, IMOPIBHSUTE THUIIM CHHTAKCUYHOTO 3B 513Ky B
MOBI TIEpeKIIamy.

Bnpasa 93. Jlns 3pydHOCTI 3amucy KOMIIOHEHTHOTO
CKJIaTy CIIOBOCIIOJNYYEHHS MOXKHAa BHKOPHCTOBYBAaTH TaKi
no3HaueHHs: K — CTpm)KHEBHI KOMIIOHEHT, A — 3aJIeKHUHN
KOMIIOHEHT. Jus MOpGOJIOTriuHOT XapaKTePUCTUKHI
KOMIIOHEHTIB B)KMBAIOThCS TPAAMLINAHI TO3HA4YeHHS: V -
J€CI0BO, N — IMEHHUK, P — 3aiMEHHHUK, a — IPUKMETHHUK, NU —
YUCTIBHUK, € — BIAMIHOK (mpu mepenadi  3aco0iB
CHHTAKCHYHOTO 3B’s3Ky), ( ) — ISl O3HAYCHHS Y3rO/KCHHS
KOMIIOHEHTIB 13 3a3HA4Y€HHsSM, 3a SAKUMH KaTeropisMH
BiIOYBA€THCS Y3TOJKEHHS.

3anuiuiTe y BUMIAAL (OpMys 3ampolOHOBaHI HMXKYE
CJIOBOCIIOJTyYEHHS.

AHTrificbka MOBa YkpaiHcbka MOBa
A wishing day. Benuki oui.
My love. 3MiHCHATH MPIFO.
To begin laughing. 3ycTpiTH Hac.
To see him. [Tepmra mepemora.
To explain to a pupil. Bupimmtu 3anummrucs.
This bird.

BnpaBa 94, UYuM  BuU3HAYaeThCS  BaXIMBICTH
MO3UINIHHOTO KPUTEPII0O — PO3MIMICHHS KOMIIOHEHTIB — ¥y
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MEXax CJIOBOCIOJyYeHHs y J1BoxX MoBax? IIpoanamizyiite
HaBEIEHI  HIDKYE  CJIOBOCIIONYYEHHS  aHIJIHCBKOI  Ta
YKpaiHChKOT MOB Ta 3’SICYHTE: a) B IKMX 13 HUX MOXJIMBI 3MiHU
PO3MIIIIEHHS KOMITOHEHTIB 0e3 MopylIeHHs 3MicTy; 0) sKi
CMUCJIOB1 3pYIICHHSI MOYJIMBI MPU 3MiHI TTOPSIIKY PO3MIIICHHS
KOMITOHCHTIB; B) B SIKid 13 JBOX MOB TIO3HWIIiSl 3aJIEKHOTO
KOMIIOHEHTA Ma€ CTaJui xapakrep?

AHriiicbka MOBa YkpaiHcbKa MOBa
Loving children. JIroOuts4i iTH.
A large city. Benuke micro.
A stone wall. Kam’siHa ctina.
To help a friend. JIOTIOMOTI'TH JIpyTYy.
To give Mary a prize. Bpyuutu Mepi Haropoy.

BnpaBa 95. SlkuM YMHOM MOXYThb PO3MIIyBaTUCS
CTPIDKHEBUH Ta 3alle)KHUH KOMIIOHEHTH B aTpUOYTHUBHHX
CJIOBOCIIOJTYYEHHSX MIOJI0 OJUH IMI0AO0 oxHoro? PosmomimiTh
JlaHl aHTJIACHKI Ta YKpaiHChK1 aTpUOYTHBHI CIIOBOCHOIYYEHHS
Ha MPENO3UTHBHI Ta IMOCTIO3UTUBHI. SIki 130MopdizmMu Ta
anioMop(i3mMH B KOMOIHATOPHUILI KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIOIY4YEHb
BH BUSIBWIN?

AHTrificbKa MOBa YkpaiHcbka MOBa
A house of grass. Pigna moga.
A beautiful house. YMiHHS CITyXaTH.
A gravel path. Kowmip copouxu.
Their hats. Tpers roguHa.
The art of painting. [Toi3aka g0 Tearpy.
Reasons to speak. Jlormomora cim’i.
Page Seven. ['poMaasiHuH MaifOyTHBOTO.
Feeble efforts. [Tepemoxiii y paiioHi.
A telephone call. Moi ysBrneHHs.
Lust for life. Benwnu nmoaswury.
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Bnpasa 96. J{o6epiTh (hopMyIbHMIA 3amHC HaBEeICHHX
HIDKYE THITIB aTpUOYTHBHUX CIIOBOCIIONTYYEHb!

a) aTpUOYTHUBHO-TIPETIO3UTUBHI 3 Y3TO/HKEHHSIM;

0) aTpuOYyTHBHO-TIPENIO3UTUBHI 3 KEPYBaHHSIM;

B) aTpuOyTUBHO-TIPETIO3UTUBHI 3 IPUIISTAHHSIM;

T) aTpUOYTHUBHO-TIOCTIIO3UTUBHI 3 KEPyBaHHSIM;

r) aTpuOyTHBHO-TIOCTIIO3UTHBHI 3 IPHJISATAHHSIM;

) aTpuOyTUBHO-TIPUHMEHHUKOBI 3 TOCTIIO3HULIIEI0
Ta KePYBaHHSIM;

e) aTpuOyTUBHO-IPUHMEHHUKOBI 3 TOCTIIO3HULIIEI0

Ta MPUISITAHHSM.
1) (A + K); 2) K" + pr + A", 3) A" + K"
4) A"+K;5) K'+pr+A"; 6)K'+A"; 7)K"+A"

BnpaBa 97. [Ilpoanamizyiite THI aTpuOyTHBHO-
IIPETNIO3UTUBHUX  CJIIOBOCIONYYEHb 3  Y3TODKEHHSIM B
yKpaiHchkiid MOB1 (A + K) Ta fioro aHaior 3 nNpujsiraHHIM B
aHrmicekiii Mol A + K.

a) BusHauTe 4YaCTMHOMOBHY HAJI&XHICTh 3aJEXKHHUX
KOMITOHEHTIB MOJAAHUX HUKYE YKPATHCHKUX CIIOBOCIIOJIYYEHb.

3eneHa TpaBa, MEPIIMA YPOK, Miil 30IIMT, Mpalorya
KIHKa, CHITOBHM MOKPUB, CTYJCHTChKE )KUTTS, CIYHEBUH JICHb,
By3bKa JIOpI’)KKA, BOCBMHI THXJEHb, IXHS IOpajga, yuTarodya
MallvHa, XyTpsHa IIAalKa, KOpPOTKAa CyKHs, 3MMOBUH cag,
HIK1JIbHE MOABIP s, CpiOH1 HUTI, TPAKTOPHUHN 3aBO/I.

6) Posmomimite  HaBemeHi |y 3aBgaHHI ()

CIIOBOCTIONTYYEHHS 3a Tpymam#, po3mupyBaBIId X
(hopMyIIbHMIA 3aTTHUC:

I. (A*+ K"); 1. (A™ + K");

IT (AP poss + K"); IV. (AVpt + K").
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B) [lepeknaaiTh CIIOBOCIIONYUYCHHS i3 3aBIaHHs (a) Ha
AHTJIIMChKY MOBY Ta BHU3HAuTe IXHIM THUI B aHTJIIMCHKIA MOBI.
ki THMONOTiYHI OCOONWUBOCTI AHTIIHCHKOI MOBH IIOJO
MEepeBaXalOUnX 3aco0iB CHHTAKCUYHOTO 3B’SI3KYy 3YMOBHJIM
IIMPOKE BKHUBAHHS aTPUOYTUBHUX CJIOBOCIONYYEHb THUITY
A + K B aHTIIHCHKINA MOBi?

r) PosmoainiTe momaHi aHTIIACHKI  aTpuOyTHBHI
cioBocionydenass tumy A+ K 32 migtunamw,
po3mmdpyBaBiy ix GopMyJIbHUN 3aIUC:

I. A"+ K™ 1. AVpt + K";

. A2+ K"; V. A™+ K"

A true scholar, a retired general, American producer,
the third day, a brick house, a faithful friend, a speaking orator,
a perfect stranger, spring leaves, the fourth part, a leading
article, a kitchen table, a certain winner, the seventh day, a
leather bag, April weather.

r) Slka uYacTHHa MOBH BHKOPHUCTOBYETHCS IIPH
mepexyagi Ha yKpaiHChKY MOBY TaKMX aHTVIMCHKUX
CJIOBOCHIOJIYYEHb 3 IMEHHUKOM B aTpUOyTUBHIN (YHKIIIT:

television watcher, glass capsule, chocolate river, grass
roof, school uniform, October morning, vegetable stew, steel
helmet, evil thing.

SIka yacTmMHAa MOBH B MeEXKax CJIOBOCIIONTYYCHb, IO
PO AAa0OTBCA, HE MOXKCEC BIXUBATUCSI B pOJ'Ii anI/I6y'Ta B

YKpaiHChKiid MOB1?

n) Skl CTPpYKTYpHO-THIIOJNOTIYHI  OCOOJIMBOCTI
aHIITMCHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB 3YMOBIIIOIOTH DI3HHIIO Y
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CTPYKTYpi aTpruOyTHBHOTO CJIOBOCIIOJIYYEHHS B YMOBAax, KOJH
aTpuOyT BHpa)ka€ O3HAKy IMpeaMeTa IMIOAO IHIIOTo mpeamera?
[TopiBHsiiTe:

Silk blouse — moBkoBa 61y3Ka.

Diamond ring — niaMaHTOBHIA IEPCTEHb.

Chocolate factory — mokosaana dabpuka.

Stone wall — kam’stHa cTiHa.

Winter day — 3uMoBHii J€Hb.

Apple tree — s61yHs (101yHEBE AEPEBO).

Theatre goer — Tearpain (TeaTpaibHHA TIsI1a4).

SIKi 3MiHU: CHHTaKCHYHOTO XapaKTepy BUHHUKAIOTH MPH
IIEPECTAHOBLl WIEHIB aTPUOYTUBHUX CIIOBOCHOJIYYEHb B
yKpaincekiii MoBi? [lopiBHsiiTe:

IIOBKOBa Oiy3ka — OJy3ka IIOBKOBA, J1aMaHTOBUI
MEepPCTeHb — IEPCTeHb J1aMaHTOBMM, IIOKONaaHa (abpuka —
¢abpuka 1mokosaHa.

Ski 3MIHM JIEKCUYHOTO XapakTepy BHUHHMKAIOTh MpU
NEPEeCTaHOBIl WIEHIB aTPUOYTUBHMX CIIOBOCHOJIYYEHb B
aHrmiicekid MoBi? IlopiBHsiiTe:

silk blouse — blouse silk;
diamond ring — ring diamond;
chocolate factory — factory chocolate.

3po0iTh mepekiax  CIOBOCIOIYYeHb 3  JPYroro
CTOBITYHKA.

e) Hna Kol MOBM  aTpUOYyTHUBHO-TIPENO3UTHUBHI
CIIOBOCHOJYYEHHSI 3 Y3TO/DKEHHSM CTAHOBJIATH THUIOJOTIYHY
0co0suBIcTh? Y SIKUX I'paMaTHYHHUX KaTeropisix BiIOyBaeThCs
Y3TO/KEHHSI y LIUX CIIOMYYEHHAX B YKpaiHChKii MOBi?

[TopiBHsiiTe:

Oinuii cHIr — Oina KoBapa — Oisie MoJie; COHSIYHUMN JeHb —
COHSIYHOTO JIHSI; COCHOBE JIEPEBO — COCHOBI JIepeBa.
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Uu mpencraBieHuld aTpuOYTUBHO-TIPEIIO3UTUBHUIN THIT
3 Y3TOKEHHSIM Yy CyYacHIl aHTJMCHKINA MOBI 1 SIKIIIO TaK, YH €
BiH HeuucieHHHM / uucieHHuM? OOIpyHTYiTE BIAMOBIIb,
CIUPAIOYUCh HAa MOPQOJIOTIYHI OCOONMBOCTI IMEHHUX YaCTHH
MOBH B CyYacHid aHTJIIMCHKIA MOBI.

[TopiBusiiTe:

this book — these books.

that book — those books.

BnpaBa 98. PosmopginiTe aHMTHCBEKI aTpUOYTHBHO-
MPEMO3UTHBHI CIOBOCIIONy4YeHHS 3 KepyBaHHsaM A'c + K Ha n1Bi
IPYIH BiJIOBIHO IO CEMaHTUKH 3aJISKHOTO aTpuoyTa:

the children’s toys, the spy’s companion, a day’s work,
a moment’s thought, the boy’s bicycle, the horse’s tail, today’s
paper, the decade’s events, the hockey season’s first event, the
dog’s collar, several week’s vacation, Paganini’s last
performance.

[lepexnaniTe CIOBOCIIONYYEHHS Ha YKPAaiHCHKY MOBY.
3BepHITh yBary Ha Te, L0 aTpUOyTHBHO-NPENO3UTUBHUM
cioBocnoiayyeHHsM 3 kepyBaHHAM (A"c + K) B anrmiiicekiii
MOBI MOXYTh BIJIIOBIIaTH aTPUOYTHUBHI CIIOJyYEHHS JABOX
TUMIB B yKpaiHcekiii moBi: the children’s toys — oumsui
iepawiku, iepawiku oimetl.

BnpasBa 99. a) BuzHauTe 4aCTHHOMOBHY HAJICXKHICTh
CTPMXKHEBOTO Ta 3aJIe)KHOTO KOMIIOHEHTIB aTpUOyTHBHO-
MOCTHO3UTUBHUX CIIOBOCHONY4YeHb 3 mpuwisiranHsM K + A,
PO3NOJUIMBIIM  TOJaH1 aHTJiNChKI  Ta  yKpaiHCHKI

CJIOBOCTIOTYYEHHS 3aJIEKHO BiJ| MopdoIIoriaHOT
XapaKTEPUCTUKHA KOMITOHEHTIB Ha 3 TPYIIU:
I. K"+A"
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II. K" + A,
. K" + A™,

AHrniiiceka MOBa

YkpaiHcbka MOBa

The River Severn, Lord
Nelson, a desire to point,
Chancellor Brandt, Note Five,
a lawyer to consult, advice to
follow, a book to read, Doctor

[Topana mogymaru, mpodecop
[TaBnoB, maiiop TomiH, MicTO
Komomus, Haka3 BUCTOSTH,
pika Micciciri, mpoxaHHs
MTOMOBYATH, 1HCIIEKTOP

Brown, Letter Six, Captain
O’Connor, Unit Seven, Page
Twelve, a letter to answer

IBaHOB, Oa)kaHHS BUHAWTH,
cynast CMUPHOB, OCTPiB
«Kenrypy», kpaina
«Jenpdinisny

Ski 3 pO3MIAHYTUX  MIATHIIB  aTPUOYTHBHO-
MOCTHO3UTUBHUX CIOBOCHONYy4YeHb 3 mpuisiraHHsm K + A e
130MOpHHUMH y JBOX MOBaX, SKI 3 HHUX BUSBJISIOTH
anomopdizm?

6) IlepexnaniTe CIIOBOCHOIYYEHHSI Ha YKpaiHCbKY
(aHrmificeky) MOBy. B 4KMX CHHTakCHMYHMX OJMHHUIAX
(CIOBOCIIONIyYEHHST YU PEYEHHs) pealli3yloThCsl 3HAuY€HHs
JAHUX CJIOBOCIIONIyY€Hb B YKpaiHChKii MOBi?

An article to read, wish to help, a monument to erect,
things to remember, telegrams to send, a desire to travel,
necessity to participate, an impulse to create, a letter to send.

BnpaBa 100. a) PosmoninmiTe HaBeneHi HMXK4YE
YKpaTHChKI aTpUOYyTUBHO-TIOCTIIO3UTHBHI CJIOBOCTIOYYEHHS 3
kepyBanHsIM K" + A" ma 3 rpymm 3anexHo Big ¢opmu
BIJIMIHKA 3aJIEKHOTO KOMITOHEHTA:

I. K"+ A"gen; II. K" + A'dat; 1. K"+ AMinst.
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TiHp KamTaHa, KOPHCTYBaHHS KOMIIacOM, JIOpOra
JCOM, TUPIIO PIYKH, IIACTS MiTEH, BISYHICTH JIKapsM, TOi3IKa
TEIUIOXOJIOM, TeJIlerpaMa ajpecary, yYaCHUKH MITHHTY, eKiltax
Kopabmisi, JomomMora y4YHIO, T[opajga MoApy3i, MOJO0POK
MAaIIuHOIO, JTUCT 0a0yCi, TpOMaISTHUH KpaiHu.

6) Ilepexmamith  yKpaiHChKI  CJIOBOCIIOJYYCHHSI,
BuIeH] Bamu B migTun Kn + A"gen, Ha aHDmiicbKy MOBY. Un
MO>KHA B aHTJIIHCHKiM MOB1 BUKOPHCTOBYBATH B YCIX BHIIaJIKax
nepeKyazy IUX CJIOBOCIIONYYEHb MPHUCBIMHUN  BiIMIiHOK
iMmeHHuKiB? [lopiBHANTE MOXKIMBOCTI YKPaiHCHKOTO POJIOBOTO
BiJIMIHKAa Ta T'EHITHBA B aHIJIHCBHKIA MOBI. 3 4KMM IOB’sg3aHi
oOMexeHi y BkuBaHHI popmu -’S (-S°) B aHTIIIHCHKii MOBi?

Bnpasa 101. Po3noniniTh ykpaiHChKiI aTpuOyTHBHO-
MPUMMEHHUKOBI ~ CIIOBOCTIOIYYE€HHSI 3  IOCTIIO3MLIEID 1
kepyBaHHsaM K + pr + A"c Ha 4 tunu:

I. K"+ pr+ A"gen; . K"+ pr+ A" acc;

I1. K" + pr + A"dat; IV.K" + pr + A" inst.

[Tone 3a cemom, Kka3ka MpO TBapWH, HABYAHHS 3
HaIoJIETJIMBICTIO, MIKIyBaHHS MpO 370pOB’sd, OyIWHOK Haj
MOpeM, TpOIlli Ha KHUTH, TOKPUBAJIO 3 BOBHU, OaHKa 3 COYCOM,
poboTta mo aoMmy, poboTa B camay, BIICTaHb BiJ MICTa, MICTOK
gyepe3 CTPYMOK, TOBAPUIII IO YHIBEPCUTETY, OalleT Ha MY3HKY,
Jax 13 dYepenwili, mamip Il TUChMa, 3110HICTH JI0 MOB,
MOJIOPOXK MO MOPIO, TaHIIl MiJ MarHiTO()OH, 3aMOK BiJ] IBEpEH,
MaJIIOHOK 3 aJIbOOMY, TOJIT Ha KyJIi, KBapTUpa 0e3 3py4HOCTe,
3yCTpiu y MOAPYTH, MPOTYJISIHKA 3 MaTyCEIO.

[lepexnaniTh  yKpaiHCbKI  CJIOBOCIOJyYE€HHS  Ha

aHTJiiCchKy MOBY. Jl0 SIKOTO MEepeBaKHOTO TUIY aTpHUOYyTHUBHUX
CJIOBOCTIOTYYEHb 1X MOKHA BiHECTH?
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Bnpasa 102. BuszHauTe OCHOBHI THIM HaBEICHHUX
HIDKYE aTpUOYTHBHHUX CIIOBOCHOJYYEHb B aHIJIHMCHKIM Ta
YKpaiHChKil MOBax 1 3aIlUIIITh iX 3a JOIIOMOTOI0 (OopMYyII.

AHrIiCchKa MOBa

YKpaiHChKa MOBa

The teacher’s bag, Exercise
Eight, the tales of the Amber
Sea, golden hair, the book to
read, Oxford University, the
leg of the table, these children,
weekly magazine, the rabbit’s
tail, an ability to draw

Micrto ®eoocist, BIpaBH ITiJT
MY3UKY, ITyXHATe KOTCHS,
BEYOPH HA OKOJIULISX, YATAHHS
31 CII€HH, 3BHYKa
00OMipKOBYBaTH, 4y 10Ba
JIBYMHKA, TITYUHA KOPTA,
Crocid MUCIIUTH, YMIHHSA

nucaTtu

BnpaBa 103. 3 HaBeigeHUX HIDKYE  YPHBKIB
aHITMCHKOrO TEKCTY Ta MOro Mmepekyiaay Ha YKpaiHCbKy MOBY
BUINUIIITH aTpUOYTUBHI CJIOBOCHOJYYEHHS, 3allULIITh iX
MOJIeNIli Ta OXapakTepusyiite iX, 3BepHYBIIM yBary Ha
130Mop(HI i atoMopH1 pUCH.

Awnra.: They looked out across the endless acres of
Gerald O’Hara’s newly ploughed cotton fields toward the red
horizon. Now that the sun was setting in a welter of crimson
behind the hills across the Flint River, the warmth of the April
day was ebbing into a faint but balmly chill.

Spring had come early that year, with warm quick rains
and sudden frothing of pink peach blossoms and dogwood
dappling with white stars the dark river swamp and far-off
hills. Already the ploughing was nearly finished, and the
bloody glory of the sunset coloured the fresh-cut furrows of red
Georgia clay to even redder hues. The whitewashed brick
plantation house seemed an island set in a wild red sea, a sea
spiralling, curving, crescent billows petrified suddenly at the
moment when the pink-tipped waves were breaking into surf...
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The rolling foothill country of north Georgia was ploughed in a
million curves to keep the rich earth from washing down into
the river bottoms (M. Mitchell).

Vkp.: Yeci NOOUBUINCH Ty, A€ HAa TOPU3OHTI Hax
IIOWHO  30paHMMM  Oe3kpaiMu  OAaBOBHSHUMHU  IOJISIMU
Jlxepanpna O’Xapu monym’siHIB 3axia. BorasHo-duepBoHe
COHIIE Ci/Iajo 3a BUCOKWH ropuctuii 6eper piuku DiiHT, i Ha
3MiHY KBITHEBOMY TEIULy 3 TMOJBIP’S TMOBISIO JYXMSIHOIO
MIPOXOJIOIOIO.

Becna pano mnpuiinuia B IbOMYy polli — YacTUMHU
TEIUTMMH JIOIAMH 1 CTPIMKO KHIUISTYOIO O1T10-PO’KEBOIO MiHOIO
y KpOHax KH3MJIOBHUX Ta NEPCUKOBHUX JEpeB, 110 oOcunaiu
TEMHI 3allJIJaBU PIYOK 1 CXWIM JAJICKHX NaropOiB OJiguMu
3ipouykamMu cBOiX KBiTiB. OpaHka BXe MiAXOAWIA [0
3aBepuIeHHs], 1 OarpstHa BeuipHs 30ps 3abapBiioBajia CBIXKI
OOpO3HU YEPBOHOI JKOP/AXKIAHCHKOI TJIMHU 1€ TYCTIIIUM
OarpsiHiieM... BuOineHuit BamHOM  UEMVISSHUM — caauOHMIA
OyAMHOK 3]1aBaBCsl OCTpIBIEM cepell 30€HTEeKEHOro Mops
30paHoOi 3eMJIi, Cepell YepPBOHUX, 3AINHATHUX, CEPIONOaAI0HUX
XBHJIb, Hay€ 3aKaMEHUIMX y MOMEHT npuboro... [Taropbucrti
nepenrip’s IiBHiuHOT J>KOP/KIT 30pIOBAIUCS 3UI3aroNnoioHo,
yTBOpIOIOUM Oe3iiu cripajieid, o0 He JaTh BaKKOMY IPYHTY
CIIOB3TH Ha JTHO PIUKH.

Bnpasa 104. 3’scyiiTe ceMaHTHuYHI BIAHOUIEHHS MIX
CTPMD)KHEBUM Ta 3aJIC)KHUM KOMITIOHEHTAMH CJIOBOCIIOIYYEHb 3
HENpsIMUM 00 €KTHMM  KEpPYBaHHSIM 1 BIINOBIAHO  iX
HanexHicte 10 mgatuBHOT KY + AMPgae THCTPYMEHTAIBHOT
(opymuoi) KY + AP inst Ta renitusnoi KY + A"P) gen rpyn y
MeXax OJIHOTO MiATHITY.

3aBmaTé TPUBOTH, BYEHHUTHCS KITTSMHU, JOMOMAaraTH
0aTbkaMm, THUCAaTH PYYKOIO, JOCATTH METH, KHUBAaTH PYKOIO,
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MOSICHUTH YYHIO, BHUIIUTH BOJAM, BIPUTH BYMTEINIO, IHUCATH
OJIBIEM, 3WYUTH YCHiXy, KyHOHTH XJi0a, KHBAaTH TOJIOBOIO,
BKPHUTHUCS iHEEM, ITaXHe M’ SITOI0, HoJapyBaTu Tapacosi.

[TepexnaaiTe MOAAaHI MPUKIAAA Ha AHTJMCHKY MOBY.
Sxi 3aco0u BUPAKEHHS CUHTAKCUYHOTO 3B’SI3KY
BHKOPHCTOBYIOThCS B aHIJIIWCBKIA MOBI Uil mepenadvi
AQHAJIOTIYHUX BIJTHOIICHB?

BnpaBa 105. Ilepexsagith Ha YKpaiHCbKY MOBY
HaBeIEHI HIDKYE AHTIHACHKI CJIOBOCITOJTYYEHHS 3
INPEJUKATUBHOIO  BAJCHTHICTIO  CTPMIKHEBOI'O  JIIECIIOBA.
CrnoBocrionydeHHsl SIKOTO MIATANY B YKPaiHCBKIH MOBI iM
BIIIIOBIAAOTE?

To continue travelling, to start writing, to begin reading,
to stop laughing, to quit crying.

Bnpasa 106. Slka xapakTtepHa puca € CIIJIBHOI IS
00’ €KTHO-TIPUHMEHHUKOBOTO TUITY 3 KepyBaHHAM K'Y+ pr+ A’
B YKpaiHCBbKIM Ta aHrmiichkiii moBax? YoMy B yKpaiHCBKiH
MOBi, Ha BIAMIHY BiJ aHTJIACHKOi, BUPI3HAIOTH JAHIIOT
MIATUIIB Y MeXax JgaHoro Ttumy? ki OpUHMEHHUKH B
YKpaiHChKIli MOBI KE€pPYIOTh OJHMM BIJJMiHKOM, JIBOMa, TPhOMa
BiaMIHKaMH?

Busnaute iATAI 3aMpONOHOBAHUX HIDKYE
YKpPATHCBKUX CJIOBOCHONYYEHb 1 3alMIITh iX Yy BHUIJIAAIL
¢opmyn. IlopiBHsiiTe iX 13 MIATUNAMH  aHTJHACBKUX
BIAMOBIHHKIB.

3abupatu y MOJOH, POCTH HAJl CTABOM, BIJ iXaTH Bif
OyAMHKY, TOBEpHYTHUCS JO CHiJaHKy, 3a0yTW Tpo CIpaBy,
MOCTaBUTH 3a mady, OXOPOHATH BiJ XBOPOO, BUIIMBATH Ha
PYUIHMKaX, CTEKUTH 3a JITbMH, MpPALIOBATH IIiJ] 3eMJCI0,
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BIIACTH 3 [Jaxy, MpalioBaTd 3 Jpy3sSMH, [PWIETITH 3
Himeuunnu, ixatu mo q0po3i.

Bnpasa 107. J[laiitTe BiamoBiiHO YKpaiHCBbKI Ta
AHTJIMCHKI €KBIBAJICHTH HABEICHUX HUIKYE MPOCTUX 00’ EKTHUX
CJIOBOCIIOTYYCHb.

Amnri.: to play the piano, to play chess, to ride a bicycle,
to drive a car.

YKp ryKaTtu pO6OTy, IMucaTu CTaTTIO, IIPOXAaHHA
HaaaTu A0IOMOry, rOBOPUTH IMMOUICIIKH, 3aBaKaTU KOMYCb.

3’sacyiite  13omopdHI Ta  amoMopdHI  O3HAKHU
YKpaiHCBKUX Ta aHMIIHCBKUX CIIOBOCHOJYYEHb, IOB’s3aHl 3
0e3npUiMEHHUKOBUM B OJHIN 3 MOB Ta NPUHMEHHUKOBUM B
1HIIIA croco0amMM MpUETHAHHS 3aJIe)KHOTO KOMIIOHEHTa [0
TOJIOBHOTO.

Bnpasa 108. Posum¢pyiite HaBeneni Hwk4e Gopmynn
1 TaliTe BU3HAYCHHS KOXKHOTO 3 THITIB CKJIQJHKX (3 IMOJABIHHOIO
BAJICHTHICTIO — OO0 ’€KTHOIO Ta MNPEAUKATUBHOIO) 00 €KTHUX
CIIOBOCTIOTYYEHb.

KY+ A". + A" — momapyBatu mMatepi moiapyHoK;

KY+ A". + A" —to give John a present;

KY + A"P); + AVint — IOTIPOCHTH CecTpy JAONOMOTTH;
to ask her to help;

KY + A"gir + AVinf — to hear the wife sing.

Bnpasa 109. flxi nBa migTHNM MOXHAa BHUPI3HUTH B
MeXax CKIAJHUX 00’ €KTHO-TIOCTIO3UTUBHUX CIIOBOCIIOIYYCHb
3 KepyBaHHSM 1 TOJBilHOIO BaieHTHiCTIO KY + Ac + Ac B
YKpaiHChKid MOBi? SIki THMOJOTIYHI OCOOJMBOCTI CydYacHOI
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AHTJIIMCHKOI MOBH 3 TOYKH 30pYy CIIOCOOIB BHPaKEHHS
CHHTAKCUYHOTO 3B’S3Ky 3yYMOBJIOIOTH BIACYTHICTH y HIl
JTAHOTO TUITY?

[TopiBHsiiTE 1Ba CIOBOCIONYYEHHS 1 3’scyiiTe, YoMy
BOHHU HaJIXKaTh JI0 JBOX PI3HHUX THIIIB, K1 1€ THITH?

To send a friend a letter; BimmpaBuTH IpyroBi JKCTA.

BnpaBa 110. [IlpoananizyiiTe HaBelIeHI HIKYE
AHTJIHCHKI CIIOBOCTIONYYCHHS 1 BU3HAUTE, JIO SIKUX THUIIIB BOHH
HaJICXKATh!

to see the boy run, to want the boy to run, to see him
run, to want him to run, to make the boy run, to make him run.

[TokaxiTh 3a  JOMOMOTOK  CTPUIOK  TOABIHHY
BAJICHTHICTh CTPM)KHEBOTO KOMITOHEHTA, IO BHPAXKAETHCA Y
HOr0 CHHTAaKCHUYHUX 3B’A3KaX 3 IMEHHMM Ta [I€CIiBHUM
00’ eKTamH.

[lepexmaniTe  mepeniueHi  CIOBOCIONYYEHHS  Ha
YKpalHChKy MOBY. B 4KUX CHHTAaKCHYHUX  OJMHHIISIX
(CTIOBOCTIONyYEHHS YW PEYECHHs) peali3yloThcs 3HAueHHS
MIOJIaHUX CIIOBOCIIOJIY4YEHb B YKpPaiHChKINA MOBI1?

IMuranHs 118 caMonepeBipKu

=

CuHTakcuc ik 00’ €KT MOPIBHAJIBHOI IPAMAaTUKH.

2. ®axkTopH, 10  YMOXIIMBIIOIOTH  THUIIOJOTIYHE
MOPIBHSIHHS Ha CUHTaKCUYHOMY piBHI
(3a I.B. KopyHriiem).

3. TlopiBHsubHHMM  aHaMi3  CIMOCOOIB  Ta  3aco0iB

CHHTAaKCUYHOTO 3B’S13KYy B aHIVIMCHKIM Ta yKpalHCHKii

MOBaX.

CuHTaKCHYHI POLIECH Y MOPIBHIOBAHUX MOBAX.

Tumnousoris ci10BOCHOIYYEHb.

ok~
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6. Tunu aTpuOyTUBHHUX CIOBOCIIOIYYEHb B aHTJIIHACHKIN Ta
YKpaiHChKIl MOBax.

7. Tunu OO’€KTHUX CJOBOCIOJYYEHb Yy IOPIBHIOBAaHUX
MOBaXx.

8. IBomopdui Ta amomopdHi THUMH CIOBOCIOJIYYECHb B
YKpaiHCBKIN Ta aHTIIMCHKii MOBaX.

9. TlopiBHAIBHO-3ICTABHUI aHAJIi3 THITIB CJIOBOCIOIYYCHb
B QHTJIIMCHKIN Ta yKpalHCHKii MOBax.

10. MixxmoBHa iHTepdepeHIis y nepexai
CIIOBOCIIOJTYYCHb.

PO3/ILT 6. KOHTPACTUBHUI AHAJII3 T'OJIOBHUX
TA APYI'OPAJHUX YJIEHIB PEYHEHHSA

TeopeTnuHe BUBYEHHS CTPYKTYPH pEeUYEHHs nependadae
noOyaoBy Horo mozeni. Tpaguiiiiina rpamaTuka 10TPUMY€EThCS
Mozeni 3 BUAUICHHSM YJEHIB pedyeHHs. BinmoBigHo aHami3
pEYEHHS MICTUTh BHUJLJICHHS TOJOBHUX 1 APYTOPSIIHUX YJICHIB
peueHHs Ta MOP(OIOTriyHUX 3aC001B IX BUPAKECHHS.

BnpaBa 111. Vkpainceka Ta aHrjiiificbka MOBH
HajeXaThb 10 pI3HUX CTPYKTypHHX TumiB. [Ipoanamnizyiite
HaBeJICH1 HIDKYE PEeUeHHs 1 JalTe BIAMOBiIb HA MHUTAHHS: 1€
HaWOUIbII ~ YITKO  TPOCTEXKYIOThCS  iX  THUIOJOTIYHI
PO301XKHOCTI — Y MOPGOJIOTii UM CHHTaKCHC1?

AHrmniiiceka MoBa VYKpaiHCbKa MOBa
It was warm in the room. Y xiMHATI OYJI0 TEIUIO.
His thin pale face expressed Horo xyne Omige oomuyus
nothing. HIY0TO HE BUPAXKAJIO.
At five sharp | left the house.  PiBHO o 1’sTiii 51 BuiinLIa 3

JIOMY.

| have nothing to do. MeHi HIYOTO POOHTH.
I’ve done everything. S Bxe Bce 3poOuB.
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BnpaBa 112. Ha ocHoBi cykymHOCTI sSIKUX (hakTopiB
MOXHa BH3HAYUTU CHHTAKCUYHY (YHKIIO CIiB y HaBEJCHUX
HIDKYE aHTTIHACHKUX PEUCHHSX ?

She turned abruptly and faced John. The illness took a
dangerous turn; the man’s face was flushed with fever.

Bnpasa 113. CnoBa sfKMX 4YaCTUH MOBHU BUKOHYIOTb
¢byHkmii: a) migmera; 0) npuUCyaKa B AHIIIKWCHKIA Ta
yKpaiHcbkiii MoBax? [IpoaHamni3yiiTe HaBeJeHI HUKYE PEUCHHS
Ta 3°sCyiTe, SKi THIIOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI YKpAiHCHKOi Ta
AHTJIIACHKOI MOB MOYKHA BHIUIMTH LIOA0 BHPAKCHHS IiJMETa
Ta MPUCYAKA.

AHrnilicbka MOBa YKpaiHCbKa MOBa
It makes me happy to see you. | panuii Bac 6aunth.
Swimming is prohibited. Kymnarucs 3a60poHeHo.
It is getting cold. XoJoHiE.
There was a long pause. Hacrana noBra MoB4aHKa.
Laughing is healthy. CMixX KOPHCHUH IJIsI 310pOB 5.
My brother is a doctor Miii Opar - Jikap

Bnpasa 114. V HaBeneHUX HIDKYE PEUCHHSIX BHIIIJICHI
IMEHHUKHU € O3HaUEHHSAMU. 3’SICYHTE MOKa3HUKU CHHTAKCUYHOL
¢yHKuii B KOXHIA 13 MOB. SIKi THUIOJOTiYHI OCOOJIMBOCTI
MOP(}OIOriYHOTO Ta CHHTAKCHUYHOTO pPIBHIB YKpaiHCBKOI Ta
aHITIHCHKOT MOB UTIOCTPYIOTH 111 MPUKJIAAN?

VYkp.: a) JIroguHa cjioBa HikoiIu O TaKk HE BUMHUTIA.
0) Bin — moauHa aija.
Amnri: @) A man of action really does things.
6) He is a man of his word.
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Bnpaga 115. 3’scyiite, un BKUBaKOThCS cioBa “‘stone”
ta “wall” sk oxgHa i Ta cama JyacTHHA MOBH, OJMH 1 TOH caMuit
YJIeH PEUCHHS B HABEJICHUX HUKUE MPUKIaaax?

a) A stone wall surrounded the garden.

0) The wall stone was too heavy to lift.

Bnpaa 116. fxumu ujgeHaMu pPEUCHHS € BHJIUICHI
ClIIOBa B HaBEJICHHX HIDKYe pedeHHsIX? Busnaure 3acobu
BUPQKCHHS CUHTAKCUYHHX BIJIHOLICHD, XapaKTEePHI IS JaHUX
YJIeHIB pEYEeHHS B YKpAlHCBKi Ta AaHIMKHCHKIA MOBax.
Buainite anmomopdHi Ta i30MopdHI 03HAKH.

Amnrn.: I saw a lovely sight. He helps me a lot. These
parts are deserted. A vast plane unfolded before us.

Vkp.: Kapera min’ixana go 6yamnky. Kpusi Bynnuku
30iranucs 0 MEHTpPY MicTa. JI3BIHOYOK [3BeHiB 1 JI3BEHIB.
Ioais 3BopyIMIIa MEHE.

Bnpasa 117. Busnaure rpamMaTHUHUNA MIAMET 1
IrpaMaTUYHUN IPUCYIOK Y PEUCHHSIX.

VYkp. Meni xoueThces icti. TemHo. Y Kuaumi Jipka.
Amnra.: It is cold. It rains heavily. There is a hole in the
carpet.

Yu MOXyTbh iICHyBaTH peueHHs: a) O6e3 minMmerta; 0) Oe3
MpPHUCYJKa B YKpaiHChKIH Ta aHTIIHCHKIM MOBax?

Bnpasa 118. B aHrumiliceKkiii MOBI TOIIMPEHI PEYCHHS
Ty It is nice to see you. There is a book on the table, sixi €
JIOCUTh THIOJIOTIYHUMH JJIsl aHTIIIHChKOT MOBH. YoMy momiOH1
pEeUeHHsI BUKJIMKAIOTh TPYIHOLI B YKPaiHOMOBHUX CTYACHTIB?
[TopiBHslTE 1BA aHTTIHCHK] pEUCHHS:
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There is a book on the table.
The book is on the table.

[lepexnaniTe 1i pedeHHs Ha YKpAiHCbKy MOBY. ki
3ac00M  BUKOPHUCTOBYIOTBCSA B  YKpaiHCBKI  MOBi1 IS
BUPAXEHHS KaTeropii 03Haue€HOCTi / HE03HAUEHOCTI?

BnpaBa 119. Skwii i3 HWXKYCHABEICHUX IPHUKIAJIIB
HaJIEeKUTh hi(s) BUMA/IKIB (hopMaIbHO-TPaMaTUYHOTO
Y3rOJDKSHHS TiIMeTa 3 MPHUCYIKOM, a SKUH — CEMaHTHYHOTO
(BUpa)KeHHS JICKCUYHOTO 3HAYEHHS MHOKHHHOCTI)?

This company is very pleasant.
Our company were a strange lot.

Slki TpynHOIIl BUHUKAIOTH I YaCc BUBYCHHS
aHITIHCHKUX MPUKMETHHKIB 13 CyOCTaHTMBOBAaHUM 3HAUEHHIM?
Slke uuncioBe 3HAYEHHS MalOTh 1[I MPUKMETHUKH 1 B SIKUX
¢dopmax BOHO BHpakaeTbca? HaBeniTh mpuKiIagu pedeHb i3
HUMH.

SIKi THIOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI aHIIIHMCHKOTO JI€CIIOBa
I0JI0 TPaMaTUYHHUX KaTEropiii 3yMOBIIOIOTH OUIBII IIUPOKE
BXKMBaHHS MIITUITY 3 HEY3TOKEHUM ITiIMETOM B aHTJIHACHKIN
MOBI TOPIBHSIHO 3 YKpaiHCbKOw? B sKiil 3 MOB y3roJKeHHs
Ma€ peryisipHui popMaabHO-TpaMaTUYHUM XapakTep?

BnpaBa 120. [IpoanamiszyiitTe HaBeneHi HIKYE
NpPUKIaAd 1 BUAUNTH Yy HHUX MIATAN 3 Y3TO/KEHUM Ta
HEY3TO/DKCHUM TTPHUCYIKOM.

Bad workmen often blame their tools.

Shall I do it? — You must.
He is eager to come. — Well, he may.
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He gives generously.

YoMy eaMHUIl BHIAIOK Y3TO/DKEHHS MigMeTa 3
NPUCYIKOM Yy TpeTii 0co0i OJHHHM BHUKIMKAE TPYIHOLI Y
CTYJICHTIB?

Bnpasa 121. Ilepeknanith aHTJiHCBKI Ta YKpaiHCBKI
peUeHHsI BIAMOBIAHO Ha YKPaiHCBKY Ta aHIIIIWCHKY MOBHU. SIKi
CTPYKTYpHI pO30ODKHOCTI Yy CKJIaal MpHCYAKa MOXKHA
CIIOCTEpITaT! B JaHOMY BHUITAJKy B YKPATHCHKIH Ta aHTIIIHCHKIN
MoBax?

Amnri: | don’t want you to fall ill. He is a boy of some
talent. You’ll also grow old one day.

Vkp.: S xody, mo6 Tv momoBuaB. Bin xuTHyBcs. Bin
CTaB 1HKEHEPOM.

Bnpasa 122. IlpoananizyiiTe NpUCyAKH B HaBeIEHHX
HIDKYE pEYeHHSIX Ta 3’sCydHTe, Y € BOHH OJHO- YH
JIBOKOMIIOHEHTHUMH.

He was obviously listening at the door.
He was wicked and scheming.

You should do it by all means.

I told you that I should do it.

Bnpasa 123. 3po0iTh CHHTaKCHYHHIA PO30ip TOJOBHHUX
1 IPYTOpSIIHUX YIICHIB PEUCHHS 3a CXEMOIO: 1) BU3HAUTE rpyIry
mijiMeTa i TpyIy MpUCY/Ka; 2) Ha3BiTh MPOCTHI YU CKJIAJACHUIM
MiMET 1 YUM BiH BUPAKEHHI; IPUCYAOK MPOCTHM, CKIIaJeHul,
moBiHUI, 3) IMEHHHH YM JIECITIBHUIN, YUM BHPaKCHHIA,
4) paiiTe TOBHY XapaKTepUCTUKY IOJATKiB (npsmuid /[
HenpsiMUMA, 3aci0 MOp(]OJOTiYHOTO BUPAKCHHS, 3HAYCHHS
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BIZIMIHKOBOi (OpMH), O3Ha4YeHb (Yy3TrO/DKEHE / HEy3roJKEHE
(kepyBaHHSI, TpPWIATaHHS), TUN 3B 53Ky, mnomwupene [
HeTIoIMpeHe, 3acid MopQoJOTiYHOTO BUpaKEHHS), 00CTaBUH
(3HA4eHHS, 3aci0 MOPQOIOTIYHOTO BUPAKECHHS).

A 1. Hacrs minuia 3a martip’to cuigom (1. Heuyii-
JleBunbkuit). 2. CoTHI coyIOB’iB mie0eTany Ha KyIax MOJIOJOTO
nopocty (II. Mupnuit). 3. lllodep moyaB cKuAaTH HA 3EMITIO
Baxki MoTtku gpoty (FO. 36anaupkuii). 4. IBan OyB
JIeB’ATHA/ILSATOI0 TUTHHOIO B TYIYJIbChKIA poauHi IlamiiiaykiB
(M. KormtoOuHcbkuit). 5. Y MIMHI CTOSB TEIUIMH, MPUEMHO
COJIOAKYBaTUI 3arax CBIXKOI KYKYypYI35HOI MYKH
(M. Komrobuncekmii). 6. Ha 3emii 0e31aqHO PO3KHUIIAHO
KacTpyJi, OJIIIaHKH 3-TMiJ BapeHHs 1 Kailia 3 o0ropinumu
nepxakamu  (FO. Cwmommu). 7. [lpuuepctBinmii X0,
MIPUHECEHUI OpadyeM yBeuepi J0JI0MYy, — HalKpaluil X110 Moro
mutuHcTBa (M. Crenpmax). 8. 3aiBiia BeCHa KpacHa, KBITOM-
IBITOM TpocTenuiack 10 cena (A. Mamumko). 9. Tpoxu
OJIOYUTH  JIO3BOJIEHO OijojaxaM Ta BOAM  HAIMUTHUCh
(T. eBuenko). 10. [Iponaxnm cena CiHOM 1 TPaBOIO B YEKaHHI
*HMB 1 croinoi yepemHi (A. YyOuHcwkuif). 11. 3nanBopy
BepaHIy OOIUNTaB TYCTHMH 3BOSIMH JUKAH BUHOTPA
(B. Kyuep). 12. lusiMu cuAiIu B HETOIUIEHIH XaTi 1 HE Bapuin
crpaBu (M. KomroOunchkmit). 13. MaTtu minura Ha ropon 1o
oypsku (I1. Mupnwuii). 14. BpoBu ii medi HOTO MOMi3IU BUCOKO
Bin 3auByBaHHA (O.doBxkenko). 15. 1 oxapasy Hade Bciit
npupoai aquxHyiocs ButeHime (O. ['onuap). 16. V BinunHeHnx
IBEpSAX JOCBITHIM TaBYTHHHSM BHTOWIYBaBCS JHM, a
Ha3ycTpiu HoMy MpoOMBaBCs TaKHI COHSYHUI MUJIOK, HAaue BiH
TBOPHBCS B MOpPY sA01yHeBUX BiauBiTanb (M. CtenbpMax).

b 1. Your coming home has made me as foolish as a

young girl of nineteen (J. Abrahams). 2. It is distressing to me,
Sir, to give this information (Ch. Dickens). 3. The sky shone
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pale (K. Mansfield). 4. | began to slammer my apologies (Du
Marnier). 5. These days are finished ... I must begin living all
over again (Du Maurier). 6. Why do you not want him to
comeback and see me today? (K. Mansfield). 7. Laura helped
her mother with the good-byes (K. Mansfield). 8. The first
day’s journey from Gaza to Ascalon was intolerably tedious
(A. Douglas). 9. The two men faced each other silently
(A. Douglas). 10. It was just one little sheet of glass between
her and the great wet world outside (K. Mansfield). 11. Lucia
stopped them in their tracks with a stern command
(A. Douglas). 12. She had to talk because of her desire to laugh
(K. Mansfield). 13. He takes a glass and holds it to Essie to be
filled (B. Shaw). 14. And for all her quiet manner, and her
quiet smile, she was full of trouble (Ch. Dickens). 15. Then
Gallic cleared his throat, and faced his son with troubled eyes
(A. Douglas).

[lepexnanaiTe pedeHHs] Ha aHIIINCBKY (A), YKpaiHCBKY
(b) ™moBy, BusBITH i30MOpdHI Ta ajmomMopdHi pHCH Y
BIJIMOBIAHUX YJIEHIB PEUEHHS Y BUXIJAHIN Ta B IIbOBIM MOBax.

IMuranns 1A camonepesBipku

1. Twunomoris 4jeHIB peYCHHS.

2. CTpYKTypHO-CEMAHTWYHI THUIHU TOJOBHUX YIEHIB
peueHHs B YKpalHChKIH Ta aHIIIMCBhKIAH MOBax,
130MOpdHi Ta amoMophHi pUcH:

e [igMeTa;
® [pUCYJIKA.

3. Ilinmer y Heo3Ha4yeHO-0cOOOBHX 1 0€30c000BUX
pEUEHHSAX B AaHMIMCBKIA Ta YKpaiHChKIA MoOBax;
MDKMOBHI BIJIITOBITHUKH.
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4. Tlpucynok y momeni V + A 3 niecioBamMu-3B’si3KaMH B
aHTTIMCHKIM MOBI Ta HOTO CTPYKTYpHUI BiJNOBITHHK B
YKpaiHCHKil MOBI.

5. IBomopdizm Ta  amomopdizM y  CTPYKTypHO-
CEMaHTUYHUX TUNAX APYTOPAJHHUX UYJICHIB PEUCHHS B
AHTTIMCHKIN Ta YKpaiHChKil MOBaXx:
® JI0aTKa;
® O3HAYCHHS;

e 00CTaBHHH.

6. TumnonoriyHuii aHami3 BiIOKPEMJICHUX YICHIB pEUYCHHS

B TIOPiBHIOBAaHUX MOBAX.

PO3/ILJI 7. PEUEHHS B AHIJIIMICBKIM TA
YKPATHCBKINA MOBA

PeyeHHsT — CHHTaKCHMYHAa OIMHHUIS KOMYHIKaTHBHOI
npupoau. OCHOBHUMH  XapaKT€PUCTUKAMHU  PEYEHHS €
MPEANKATUBHICTh, (PIHITHICTh, MOJAIBHICTH, HOMIHATUBHUHN Ta
KOMYHIKaTUBHUM aclekTH, iHTOHauid. ICHyI0Th pi3HI KpuTepii
kiacudikalii pedeHb: KUIBKICTb WIEHIB PEYEHHS, MeTa
BUCIIOBJIIOBaHHS, IOJaHAa B peudeHHl iHdopMmarlis, dYHucIIo
MpEeIMKaTUBHUX CTPYKTYp Ta HAsBHICTb y HHUX HiAMeTa 1
MpUCYJIKA, XapakTep miaMeTa i T.4. BiAMOBIgHI TUIHM peYeHb Y
MOpPIBHIOBAHUX  MOBax €  O0’€KTOM  THUIIOJIOT1YHOTO
JIOCITKEHHS.

TunoJioriyna XapakTepucTHKA NPOCTOr0 peyeHHs
BnpaBa 124. BusHaure THNM peueHb 3a METOIO
BUCJIOBIIIOBaHHs. 3’sicyiite 13oMopdHI Ta amomMopdHi pucH

peYeHb aHITNChKOI Ta YKpaiHChKOI MOB IIOJO0 METH
BHCJIOBJIIOBAHHS.
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VYkp.: 1. Buxoap i3 CBOro TUXOrO 3aXUCTy — TyIIUHH
JICOBOI, /16 TH B XOJIOIOUKY IaXy4OMy CIIOUYMBAEII OIOBIJIHI,
xoBatouuch Big rapsdoi creku! (Ilamac Mupnuii). 2. B
cMHbOMY TpoMmiHHi Bnanu B Tpasu TiHi (I'. KoBans). 3. Moxe,
1Ie TU Ha yJaMKax IMIIepiii BcTajia, B HEBOJII HApOKEHa IMicHe?
4. Kpammmau Bocky ckamyBainu BHU3 (JI. T'opmau). 5. TebGe
OJIHY s CeplIEM BHUKJIMKAIO, OJIHE X 00 TLIBKU Ceplie B IPyIsx
€! (0. KFOmenko). 6. Hexaif MOi cTpyHH JyHarOTh, HEXail MOi
CHIBM JIITalOTh TO pigHIA KoxaHid Moid cropoHi (Jlecs
VYkpainka). 7. Jlwoomo s xute! 8. XTo k) me Ours cromy 3
apy3sMu cuguTh cepen kHkok? (B. IBeus). 9. Komocom i
[[BITOM OIIOBUTA, 3HOB po3xopourinacs 3emis (b. Crenaniok)

Awnrn.: Laura was terribly nervous. Tossing the velvet
ribbon over her shoulder, she said to a woman standing by, “Is
this Mrs. Scott’s house?” and the woman, smiling queerly,
said, “It is, my lass”. Oh, to be away from this! She actually
said, “Help me God!” as she walked up the tiny path and
knocked. To be away from these staring eyes, or to be covered
up in anything, one of those women’s shawls event I’ll just
leave the basket and go, she decided. I shan’t even wait for it to
be emptied.

Then the door opened. A little woman in black showed
in the gloom. Laura said “Are you Mrs. Scott?” But to her
horror the woman answered. “Walk in, please, miss”, and she
was shut in the passage. “N0”, said Laura, “I don’t want to
come in. | only want to leave this basket.”

The little woman in the gloomy passage seemed not to
hear her. “Step this way, please, miss,” she said in an oily
voice, and Laura followed her (K. Mansfield).

Bnpasa 125. Ilepmmm 3a cTymeHeM BaKJIMBOCTI

KpUTEpiEM  BU3HAUYEHHS  TUIy  PO3IMOBIIHOTO  PEYCHHS
BBO)XKAIOTh HASBHICTh y HBOMY JBOX YH OJHOTO TOJIOBHHX
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yieHiB. [lominiTe pedeHHS Ha OJHOCKIAIHI Ta JBOCKJIAIHI,
HEMOIIMPEeHI Ta TMOMIMPEHi, 3’sCydTe iX TUIOJOTIYHI
XapaKTePUCTHKHU Y TTOPIBHIOBAHMX MOBaX.

Anrn.: 1. He stared amazed at the calmness of her
answer (J. Galsworthy). 2. We must go to meet the bus
(A. J. Cronin). 3. Obedient little trees, fulfilling their duty
(E. Kahler). 4. A beautiful day, quite warm (J. Galsworthy).
5. The bell rang (K. Mansfield). 6. Sometimes the past injects
itself into the present with a peculiar force (S. Heym).
7. Garden, an old-fashioned one, full of roses. Time of year,
July. Basket chairs, and a table covered with books, are set
under a large yew-tree (O. Wilde).

Ykp.: 1. Crebna Oarpsuitorb (I'p. TrOTIOHHHK).
2. Bnens noune apimatu Ha xoay (O. I'onuap). 3. Iny camom Ha
Kpail KyTKa, 10 MpOoBajlIs, 1 BXKe 3AaJieKy 6auy MaJleHbKy OLTy
nocratb Ha oOHDKKY (I'p. Trortonnuk). 4. Komoccs cmise.
[lepenminmox cxmun  (B. Komowmiens). 5. I 3HOB Jeuy
(T. IeBuenko). 6. lopora. Panok. Tuma. JloBruii sip, Bech
6151010 yepemxoro 3anutuil. ['po3a MuHyna, 1 maxyui KBiTH yci B
kparunHax (M. Punbcbkuil).

BnpaBa  126.  3pobite  QopmynpHUIT  3ammc
CIIOBOIIOPSAKY Yy ~ HIKYEHABEIEHMX  PEYCHHAX,  LIO
JEMOHCTPYIOTb HOro OCHOBI TUNHU. 3’sCyWTe TMO3MIIII0
MpHUCyJKa MIOAO0 MigMeTa: a) Ha ToyaTKy; 0) y cepeauHi,
B) B a0COIOTHOMY KiHIIl. SIKi THMOJIOTIYHI TPy MOB MOXHA
BUJIUIUTH HAa OCHOBI KPUTEPIIO CIOBOMOPSAKY?

Amnra.: The sun is shining.

@p.: Le soleil brille.

Him.: Die Sonne scheint.

Vkp.: Conye ceimums. Ceimums conye.
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Poc.: Connye ceemum. Ceemum connuye.
Typ.: ben okulagidiyourum (OykBanpHO: s mKOJa B
iny).

Bnpapa 127. TumosorivHO 3HAYYIIUM € KPHUTEPiH
Y3TO/DKCHHS / HEY3TOJDKeHHS MpHUCYAKa 3 MIIMETOM Y
JIBOCKJIQJIHOMY PEYCHHI.

a) IlpoananmizyiiTe mONaHI HUXYE MpPEIUKATHUBHI
CIIOBOCHOJYYEHHST 1 BH3HauYTe, Yy SKHX KaTeropisax
CIIOCTEPIraeThCsl y3rO/DKEHHS MiAMeTa 3 MNPUCYAKOM Y
TeNepilIHbOMY Yaci, y MHHYJIOMY 4aci:

g nunry (6ady), MH numeMo (6aduMMo); TH THIIEIT
(6aunmr), Bu mumere (Oauute); BiH (BoHA) mumie (0aduTh),
BOHU NUIIYTh (0avatp); s nucap (y1a) (6auuB (J1a)), MU MUCATH
(6aumnn); Tv nucas (11a) (OauuB (1)), BU nucanu (6aymin); BiH
(BoHa) mucaB (11a) (6auuB (71a)), BOHHU MUcaIy (0auuin).

Yu Moxke Y3roJKeHHS Yy pPOAl pO3MNISIaTHCh SK
TUMOJOTIYHA O3Haka? YW mpoxXoauTh BOHO dYepe3 YCIo
HiJCUCTEMY YKpaiHChKOTo aieciioBa? Slkumu ¢opmamu yacy i
quciia BOHO oOMexeHe?

6) [lepexnaniTh Ha aHTJINHCHKY MOBY IEpeliueH] BUILE
YKpPaiHCBhKI CJIOBOCIIOyY€HHS, BU3HAUTE BUIAIKHU y3TO/KEHHS
Ta iX BIICYTHICTb B aHIIIMCHKiil MOBI.

Jlo s§Koro  BHCHOBKY MpPHUBOAMTH  3ICTaBIICHHA
yKpalHChKOi Ta  aHrmicekoi ¢opM  MIOAO0  CTyHeHs
NOIIMPEHOCTI  Y3TO/KEHHA  sIK  3aco0y  BUPaKEHHA
CHHTAaKCUYHOTO 3B’SI3KYy TMiJMETa 3 TMPHUCYAKOM y KOXHIiH 3
MOB?
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Bnpasa 128. [Ilpoanami3yiiTe HaBeJeHI HUXKYE
CIIOBOCTIOYYCHHS IIOJI0 KPUTEPII0 B3a€EMOPO3TAITyBAHHS
03HAaYyBaHUX Ta O3HAYCHUX YJICHIB PCUCHHS.

SIxi BIIOMHX BaM €BPOIEHCHKUX MOB
BHKOPHUCTOBYIOTh TPEMO3UTUBHI CTPYKTYPH, ITOCTIIO3UTHUBHI
CTpyKTypu?

Amnrmiiicbka | Himenpka YKpaiHcbKa ®paHuy3bpka
(the) cold snow | die warme BHCOKE HEOO le ciel bleu
white clay Sonne 3eneHuit JTic la neige froide
brown bread der dichte Wald | Becenuii le soleil chaud
long hours das neue Buch | tpaBeHb I’air frais
warm breeze schone Blumen | goimoBuit nenn I’avenue déserte

griine Biume JIOBTUH HIISIX

BnpaBa 129. VYV skux BiIOMHX BaM MOBax
CIIOBOTIOPSAAOK € (ikcoBaHMM? Sk Ha3uBaeTbcs crociod
BUPOKEHHS CHHTAaKCMYHUX BIIHOUIEHb 3a  JIOTIOMOTOIO
¢ikcoBanoro nopsaky cuis? IlopiBHANTE BUAUIEHI CTPYKTYpHU
B AHIVIINCBKIM Ta YKpaiHCBKIM MOBaXx 3 TOYKHM 30py iX
CHHTAaKCUYHOTO  CTaTycy 1 BHM3HauTe 3aJeXKHICTh  iX
rpaMaTUYHUX Ta JIEKCUYHUX 3HAY€Hb BiJ 3MIH y PO3MIIICHHI
KOMIIOHEHTIB.

Awnrn.: This is horse cavalry. — This is a cavalry horse.
This is a silver spoon. — This is spoon silver.
Vkp.: Lle Baxkka podora. - L1 podoTa Ba:kka.
byna cyBopa 3uma. - L{poro poky 3uma cysopa.

Bnpasa 130. [3omopdHi um amomopdHi CTPYKTypH
AHITMCHKUX Ta YKPAaiHCHKUX JABOCKJIAIHUX JIECTIBHUX pEeUYeHb
3 TOUKH 30py MICIA MPUCYAKa moAo miameTa? SIka 3 1BOX MOB
JONyCKae TMO3MIIMHI BapiaHTH OCHOBHOTO CIIOBOIOPSAKY:
S + P + O? 3po06iTh 3amuc 1uUx BapiaHTIB y BUTISAL HOpMYII.
HageniTe BacHi npukiagy pedyeHs 10 Gopmyi.
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Yu wMoxHa BBaxaTth QYHKIII CIOBOMOPSIKY ISt
aHITMCHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB pI3HMMH, a came: B
AHTIIIMCHKIA MOBI LI (PYHKIIiS TIEpII 3a BCE rpamMaTH4Ha, a B
YKpaiHChKiE MOBI OCHOBHA (DYHKIIiSl CIIOBOMOPSAKY — 1€
ekcrpecuBHa QyHKIIIS a00 (QYHKIS aKTyaJdbHOTO YJICHYBaHHS
pedenns? HaBeniTe mpuKIagm.

Bnpasa 131. Anani3 1BOCKJIAJHAX PEYEHb TIECTIBHOTO
TUIY B aHTJIIHACHKIN Ta YKpaiHCHKiM MOBax BUSBHUB M HUMHU
atoMop(dizM 3a KPHUTEPIEM  Y3TOJKCHHS / HEY3TOJDKCHHS
npucyka 3 niaMeroM. /loBediTh 1ie Ha HABEJCHUX MPUKIIAAaX,
IIEPEKIIaBIIN IX Ha YKPAIHCBKY MOBY.

Awnrn.: My family is now in the country. It was eleven
o’clock before the family were all in bed (Fh. Haray). The crew
of the ship consists of twenty seamen. One by one the crew
were helped on board.

Bnpasa 132. V skiif 3 mopiBHIOBaHHX MOB JI€CJIOBA, IO
MOXXYTh BUKOHYBaTH (YHKIIO 3B’SI30K, YHCIEHHIIN i
«3MICTOBHIILIT», OCKUIBKU MOPS 3 IX OCHOBHOIO IPaMaTHYHOIO
(byHKIi€:0 BOHH 30€piraroTh MeBHY JEKCHYHY CBOEPITHICTH?

[TopiBHsiiTe:
AHrmniiiceka MoBa YkpaiHcbKa
to become famous CTaTH BiZTOMUM
to fall lame CTaTu KPUBUM
to get angry pO3CEpaUTHUCS
to grow tired BTOMUTHCS
to keep calm 30epiraTu CroKii
to go hungry 3AIUIIUTUCA TOJI0JHUM
to turn red MOYCPBOHITH
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Bnpaga 133. IIpu onuci cTpyKTypH iMEHHOT'O pEUEHHS
KOPHCTYIOTECS (popmynoro S + P + X"@ ™ ne X — imenna
YacTUHA.

a) BimoOpa3iTh CTPYKTYpy YKpaiHCBKMX pPEYEHb Y
BUDIISIL  opMyl, 3’ACyHTe  OCOOJNMBOCTI  y3TO/KCHHS
MPUCYJIKA 3 TiJIMETOM.

1. KopoBu Ta Tensata s HUX aidb(da 1 omera BCi€l
npemyapocti (FO. 306ananekuii). 2. ToOi Bke OJMHATIATH
POKiB, a Tu BiJ ropiuka a8a Bepiika (I. barmyt). 3. Uinka — cam
He cBiil (ITanac Mupnwmii). 4. Matsimn O0yB Ha cbOMOMY HeOi Bij
macta (B. CoOko). 5. Ykpaina — po3kimiHui BiHOK 13 PyTH 1
0apBiaky (C.Bacunpuenko). 6. 'omoc npyra 31aBaBCsl Iy KHM.
7. Jlic 0yB Oepe3oBwuii. 8. Micto Oyno nepedyaoBaHe.

6) IlepexyamiTh pedyeHHS Ha aHIJIICBKY MOBY Ta
MOpIBHSNTE iX. Y 4OMy BUSBISIETbCS OOMEXKEHUH XapakTep
y3TO/KEHHSI IPUCY/IKA 3 TIIIMETOM B aHTTIHCHKIM MOB1?

Bnpasa 134. IlopiBHsAlTe aHIJiMCbKI Ta YKpaiHCBKI
peUeHHS.

AHTrificbKa MOBa YkpaiHcbka MOBa
1) Itwas cold. Byno xonoaHo.
It was noisy. Byio mrymHo.
It is difficult. (Ile) Baxkko.
2) The sun is down. Cino conre.
The moon is out. 31AI10B MICAILb.
Our time is up. Harr yac Buuepmascsi.

a) Y YoMy BHSBIISETHCS CBOEPITHICTh AHTIIHCHKUX
pedeHp nepmoi rpynu? Yu MoKHA poO3IUIAJaTH CEMaHTHYHO
TOTOXXHI YKpaiHChKI pedeHHs (y JpyroMy CTOBIUUKY) SIK
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CTPYKTYpHO-130MOp(dHi aHrIilicbkuM? [0 SIKOro THUIy MOXHa
BIJIHECTH III YKpAiHCBKI PEUYCHHS, IIOAO KPHUTEPilO iX OJHO-,
JIBOCKJIATHOCTI?

6) Illo Biapi3HsA€ aHTIIMCHKI PEUYCHHS APYTOi I'Pynu 3
TOYKM 30py JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOI XapaKTEpPUCTHKU IX
cy0’exkta (Ha BIAMIHY BiJl MIOWHO PO3MJISHYTUX 1MEHHUX
pedeHb) Ta MOP(OIOTIYHOT XapaKTePUCTHKU IMEHHOI YacTUH?
Uu MOXHa y IIbOMY pa3l TOBOPUTH TMPO CTPYKTYypHUH
i3oMopdi3m 060x MOB? J[0 SIKOTO THUIY JBOCKIAJHUX PEUEHb 13
JIBOX  MOXJIMBUX  (ZII€CTIBHOrO, IMEHHOI0)  HaJeXaTh
YKpaiHChKI peueHHs 3a (JOpMOIo iX mpucyaka?

BuBenite cTpykTypHi (popmynu Asis aHTTIHCBKUX Ta
YKpaiHCBKUX peueHb 000X THUIIIB Ta OPIBHSNITE iX.

B) JlaiiTe TumosnoriuHe OOIPYHTYBAaHHS CTPYKTYPHHX
PO301XKHOCTEH aHTIIICHKUX Ta YKPaiHCHKMX pedYeHb. 3BEpHIThH
yBary Ha ()iKCOBaHUH MOPSIOK CIIiB, 110 BUMarae 000B’3KOBOi
HasgBHOCTI TMiAMeTa B AaHMVINHCBKIH MOBI; MOP(OIOTriuHy
3MICTOBHICTh  (DOPMM  J1€CIOBA-TIPUCYJKA, M0 IMILIIKYE
cy0’€eKT nii B yKpaiHCBKiif MOBI.

Bnpasa 135. 3rpymyiite OJHOCKIaIHI pPEYEHHS 3a
THIIAMH 1X 3HAYCHb: O3HAYEHO-0COOOBI, HEO3HAYEHO-0COOOBI,
y3arajibHeH0-0c000Bi, 6e30c000Bi. 3’scyiiTe MopdosnoriyHui
3aci0 BUpaXXC€HHs TOJIOBHOTO 4jieHa y 0e30C000BHUX PEUEHHSX
(6e30cob0Be JiecIOBO, OCOOOBE JIIECTOBO 3 0€30C000BHM
3HAYEHHSM, CJIOBO KaTeropii cTaHy, npeAaukaTHBHa (opma Ha
-HO, -mo).

1. Toit monactup HenaBHO 30ynyBanu (JI. Kocrenko).
2. Xonoguo HanBopi Oyno (A.Tecnenko). 3. JuBumics 1 He
HAJVBUIICS, AUIIEHI i HE HATUIICHICS TUM YHCTUM, TapsSIuM 1
naxyuum noBiTpsiM (JI. Vkpainka). 4. | pantom moBCTaHIIIB HE
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crano (I. Jle). 5. Cari BopoTa B35TO Ha JAHIIOT
(JI. Kocrenko). 6. 3a 1m0, He 3HAI0, HA3UBAIOTh XaTUHY B Tai
tuxuM paeM (T. lleBuenko). 7. Ane K MBUIKO MOOLIS BOTHIO
He Oiraii — Bce piBHO obmeyemnics (I'p. Trotionnuk) 8. Ctoro —
MoB ckenst HenopyinHui (I1. Tuuwmna). 9. SmkoBi He cranmocs
(A. T'onoBko). 10. HanBopi crano sicHO, X04 TOJIKH BU30UPYH
(I. Heuyii-JleBunpkuii). 11. BecHoro B ceni BCTalOTh paHO
(I'p. Trotronnmk). 12. A Bxe cBitrae. CyMHO, CyMHO, CyMHO
6narocionsieTbes Ha cBiT (M. JlykiB). 13. Jluxanocs BiibHO,
unurtocs mo 3emuti jerko (FO. 36ananekwmii). 14. Ilykaiite
nen3opa B ¢o6i (JI. Kocrenko).

a) Slka 3 ocobOoBux ¢opM YyKpaiHCHKOTO Ii€cioBa
BKa3ye:
1) Ha y3aranbHEHHI XapakTep IiiioBoi ocobwu;
2) Ha O3HAYCHHIA XapakTep AiHoBOT 0coOu;
3) Ha Heo3HauCHUIl XapakTep AiHoBOI 0cOOH;
4) wa 6e30c000Bi ii?

0) BusnauTte CTPYKTYpHI MOJEil HAaBEICHHUX BHIIIE
pEUEHB.

B) HameniTe exBiBaJIEHTHI 3a 3MICTOM aHIJIHCHKI
peUeHHs Ul KOXKHOI 13 CTPYKTYpHHUX MOJeNeil 0HOCKIaIHUX
peYeHb YKpaiHCbKOI MOBH.

r) OnuIiTh aHMTRCHKI peYeHHs 00 iX cKiany, Gpopm
MiIMeTa Ta MPUCYIKa.

r) Ha3BiTh cTpyKTYypHI (QOpPMYIH aHTITIHCHKUX peYeHb
Ta MOPIBHAMNTE iX 13 GopMyJlaMU YKPaiHCbKUX PEUEHb.

n) Ski  sBuma i3omopdizsmy Ta  amoMopdizmy
CIIOCTEPIraloTbcs B CUCTEMI OJHOCKJIAJHUX Ta JABOCKIJIAIHHUX
peueHb aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHChbKOi MOB?

BnpaBa 136. IIpouuTaiiTe HOMIHATHBHI pEUYCHHS,
BH3HAYTE iX THIHU 3a CEMAHTHKOIO (OyTTEBI, ONMMUCOBI, OIIHHI,
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Ha3WBHI, CIOHYKaJbHi), BH3HA4YTe 3acO0M BHPAKEHHS iX
roJIoBHOTO wieHa. [lepexnaiTe peueHHs Ha aHTJIIChKY MOBY,
3p00iTh THUIIOJIOTIYHUI aHaAT3 HOMIHATHBHUX PEUYEHb Y JIBOX
MOBaXx.

1. Conrue! Comnre! Moro mepmii mpoMmeni Brapuiu 1o
ouepery, 1o Jiy3i, 1o miecy. 2. Panok, moposeupb. Ilopumye
cHibkOK. 3. CnaBHO3BicHE MicTO YurupuH. 3eleHuil JTyr Haxa
piukoro Tscmun. Heninsa. 4. Ax! Sxuit uygecumit Kopomis
xytip! (O. Bummns). 5. A cya, a cya! (JI. Kocrenko).
6. CraBok... A6o /Jlnimpo... A6o Bopckmna, Ilceon, Jlecna
(O. Bummns). 7. A xonska po0Opa! Myxuua KoOHsIKa
(O. Bumns).

Bnpasa 137. Hmxuye HaBOAATHCS YpPUBKH 3 TOBICTI
Ixepoma K. JIxxepoma «Tpoe B 4OBHI» Ta iX mepekyiaa Ha
yKpaiHCbKy MOBY. IlpoaHanmi3yiiTe TEKCTH OpUTiHATY Ta
nepeKyany I0A0 CTPYKTYPHHUX THITIB PEYeHb: TBOCKIIAIHUX,
OJTHOCKJIaJTHUX; 3’SICyHTEe KiJIbKICHE CIiBBIJIHOIICHHS TUX Ta
IHIIMX y KOXXHOMY 3 TEKCTIB; BUJAUIITH Ta 3TPYNyHTEe TUIH
«IIECTIBHUI» Ta «IMEHHUN» Yy JIBOCKJIAQIHHUX pEUEHHIX B
aHTJINACPKOMY Ta  yKpaiHCbKOMY  MaTepiajli;  BH3HAuTe
CTPYKTYpPHI MOJI€JIi OTHOCKJIaJTHUX PEUYEHb.

1. One gold morning of a sunny day, I leant against the
low stone wall that guarded a little village church, and I
smoked, and drank in deep, calm gladness from the sweet,
restful scene...

It was a lovely landscape. It was idyllic, poetical, and it
inspired me. | felt good and noble. I would come and live here,
and never do any more wrong, and lead a blameless, beautiful
life and have silver hair when | get old, and all that sort of
thing.
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OMHOTO 30JI0TABOTO COHSIYHOTO PaHKy 51 MPHUTYJIHUBCS
70 HEBUCOKOi CTiHH, IO OXOpOHSJA MAaJICHbKY CIUIBCBKY
LepKBY, 1 KypuB, 3 TJIHMOOKOIW, THXOK  PaJIICTIO
HACOJIOKYOYHCH 0e3TypOOTHOIO KaPTHHOIO.

Uynosuii menzax! Y HbhOMy Oylno IIOCH 1IMJIIYHE,
IMOETHYHE, BIH JaBaB McHI HaTxHeHHs. S 3maBaBcst coOi
no6puM 1 OmaropomHuM. MeHI XOTIJIOCS TYT OCEIUTHCH,
HIKOJIM OLIBIIE HE IMOBOIUTHCS IIOTAaHO 1 BECTH O€3JOraHHE,
MpEeKpacHe KUTTSA; MEHI XOTUIOCSA, OO0 CHUBHMHA IMOCpiOianiIa
MEH1 BOJIOCCSI, KOJIH sI IIOCTapito, 1 T.1., 1 T.1.

2. We wanted that supper.

For five-and-thirty minutes not a sound was heard
throughout the length and breadth of that boat, save the clank
of cutlery and crockery, and the steady grinding of four sets of
molars!...

How good one feels when one is full — how satisfied
with ourselves and with the world! People, who have tried it,
tell me that a clear conscience makes you very happy and
contented: but a full stomach does the business quite as well,
and is cheaper, and more easily obtained, one feels so forgiving
and generous after a substantial and well-digested meal - so
noble-minded, so kindly-hearted.

[Is Beuepss Oyma na7I8 Hac MPOCTO HEOOXITHOIO.
[IpoTsirom TpUAUATH IT’SITH XBWJIMH y BChOMY YOBHI He OyJio
YyTHO ¥ 3ByKa, KpiM J3€HBKOTY HOXIB 1 TMOCyly Ta
6e3nepepBHOi POOOTH YOTUPHOX Map ILEJEIL. ..

Sk noGpe cebe nmouyBaent, koiau Haicucsa! Sxkum OyBaemn
3aJ10BOJIEHUM c0o0010 1 BCciM cBiToM! Ilicnst rpyHTOBHOI, 100pe
MEPeTPaBICHOT CTPAaBU TOYYBAEIICS TAKOK BEIWKOAYIIHOIO,
MOOJIAXKITUBOIO, OJIATOPOIHOIO 1 JOOPOIO JTFOAMHOIO !
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Bnpapa 138. 3HaiiiTe yCKIaAHEH] peUEHHS, BUSHAUTE
3aco0M  ycKJIaJHEHHS  (OAHOPIAHICTb,  BIJOKPEMIICHHS,
BCTaBHICTh, 3BEPTaHHS).

Amnrn.: 1. She had become very drab and unattractive
with all the hard work, no doubt (K. S. Prichard). 2. In the
morning, however, there was a comforting excitement on
leaving the train (E. Kahler). 3. There were tangerines and
apples stained with strawberry pink (K. Mansfield). 4. Ah, to
be a soldier, Michelangelo, to fight in mortal combat, to kill the
enemy with sword and lance, conquer new lands and all their
women? That is the life (N. Stone). 5. The light outside had
chilled, and threw a chalky whiteness on the river
(J. Galswotthy). 6. The weather being dark and piercing cold,
he had no great temptation to loiter (Ch. Dickens).

Vkp.: 1. XMapa crioB3na 3a piuky i 3yHHMHMJIACh Tam,
pPO3TOPHYBIIIK ~ HAJ JIICOM BEJIETEHCHbKI BOpPOHI  Kpuia
(I'p. Trottonnuk). 2. IlpuBiT TOOi, 3eieHMii cady, IO B
3aTUIIKY KOJHCh XOBAaB MO€ XHTTS, MO0 BIZ[paay i TUXO TyMH
HaBiBaB (O. Onecp). 3. ¥V medi, po3MalbOBaHiii MO KOMUHY
rycroto cuHbpKkoro, Tonunocs (I'p. TroTionHuk). 4. Tam, 3amicTb
KHUTEUKa, B Teriee JiTeuko TepeH 3auBiB (I'. Uynpunka). 5. S
BIpIO, piHA HAIla MOBO, IO TBOS CHJa BOCKPECHE, IO TH
po3Bunenics uynoBo (b. Jlemkwmii). 6. Ilo Toit Oik piuku,
HaATNPOTH COCHH, 3aXOJWJIO COHIIE, TOCIABIIN Ha BOAY OI
Oepera © 1o Oepera IIMAarOK YEPBOHOIO  IIOJIOTHA
(I'p. Trotronnuk). 7. Ha xanb, Ko3alpke MOBCTaHHS Ha 1Iei pa3
He Braiocs (. Ianan).

SIki € 130Mop¢i3Mu Ta aoMopdi3MU y CUCTEMI IPOCTUX
YCKJIQTHEHUX PEeUeHb aHTIIIMCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB?
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CxkJiaHi pevyeHHsI B IOPIBHIOBAHUX MOBaX

Bnpagsa 139. Oxapakrepu3yire CEMAHTHUKO-
CUHTAKCUYHI BiHOIIEHHS MK MPEIUKATUBHUMH YaCTUHAMU
CKJIQIHOCYPSIHUX PEUCHB Ta 3’ ICYHTE 3aCO0M 1X BUPAKCHHSI.

VYkp.: 1. Birepeup IMyxHyB, 1 3a0puHUIH CTEOETbIIS
cina, 3abpunina tupca ToHkOo (O. 'onuap). 2. Tato ompasy
po3rajiaB Moi XHTpOIli, i B MEHE IOKBACHIIIAJIO Ha Ayl
(M. Crenpmax). 3. JIoBro He po3XOIMIHCH 011 XaTU-YNTANIbHI,
a ¥ moTiM Ime KymamMu CcTosui Ol  BOpIT JOMi3HA
(A. T'omoBko). 4. Haropi dymacsi po3MoBa, IpOTE HIXTO HE
nocmimas crnyckatuck B norpid (II. I'ypinenko). 5. Uu To
mpars 3aJaBWiia MOJIOIYIO CHIYy, YA TO HyJbra HEBCHITYIIA
rioro 3 Hir 3Banmia (T. IlleBuenko).

Awnrmn.: 1. It was high summer and the hay harvest was
almost over (D. H. Lawrence). 2. All the rooms were brightly
lighted, but there seemed to be complete silence in the houses
(I. Murdoch). 3. You’ll either sail this boat correctly or you’ll
never go out with me again (Th. Dreiser). 4. Brangwen never
smoked cigarettes, yet he took the one offered, fumbling
painfully with fingers, blushing to the roots of his hair
(D. H. Lawrence). 5. Time passed and she came to no
conclusion, nor did any opportunities come her way for making
a closer study of Mischa (I. Murdoch).

3’scyire anomopHi Ta 130MopHI pucu
CKJIAJHOCYPSIHUX pEeueHb B AaHIVINACBKIA Ta YKpaiHCHKIN
MOBax.

Bnpagsa 140. Oxapakrepu3syite CEMaHTHKO-

CUHTAKCUYHI BiHOMICHHS MK MPEIUKATUBHUMH YacTUHAMU
CKJIQTHOMIAPSTHUX PEUYEHBb Ta 3aCO0M iX BUpaKeHHs. 3 sCynTe

103



13oMopdizmMu  Ta amomMop(di3MH  CKIATHOMIAPSITHUX PEYCHb
aHIITIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB.

VYkp.: 1. JIeHb Takuii, 1m0 KaJITUCS TPIITHO HA HEBAAYI,
Hecraui, Oiny (A. UyOuHcbkuit). 2. MeHl crnoyaTKy HaBiTh
31a70cs, MO KPYXKJIS Ha ogHoMy Micii. 3. I HaBoroBaBcs
CTUIbKM, II0 HE Ha OJHY JIOJACHKY [OJI0 BHUCTAYMIO O
(€. T'ynano). 4. Tam, ne 30pi CAIOTH 3-32 TOPH, HAJ BOJOIO
THYTbCs BOpH (A. Manuiiko). 5. Jlotu 4yonoBik 100puit, OKu
necsaupkuM He ctane (Hap. TBopuicts). 6. E-e, sikOu Ha TiTKY
l"adito He po3rHiBaJIMCh, TO BOHA O I1I€ HE TaKe PO3IOBLIA MPO
Xy#aiOKky, 3a ii kopoBu Ta 3BW4kH (€. ['ymano). 7. Ockinbku
eJIIeKTpoMOTOpa He Oylno, TO AWMHAMKY KpPYTHIM pPyKaMu
(I'p.  Trorronnuk). 8. o0  yHUKHYTH  CyHEpeuKH,
JluxomepcTHuit BupimuB miaTH gumuiomatudHo (1. I{roma).
9. Sk He rpid TramiOKy, BOHa Bce OAHO yKycuTh (Hap.
TBOpuicTh). 10. Teruit TymaH ciaBcs MO TOJIO 1 HaJlKMBaB
Oanky Mo caMi BIHIM, Tak IO JepeBa NOTONAIW B HbOMY
(M. KortoOuHCHKHU).

Anrn.: 1. What you saw tonight was an ending
(I. Murdoch). 2. | dislike what you call his trade (I. Murdoch).
3. That was what | came to find out (J. London). 4. Rosa had
the feeling that she was both recognized and expected
(1. Murdoch). 5. He watched until the final wisp of smoke had
disappeared (E. Caldwell). 6. I could work faster if your irons
were only hotter (J. London). 7. No matter how brilliant a
physician is, a thing like that will ruin his career (E. Caldwell).
8. And you will find that it is scarcely less of a shock for you
because you saw what you expected to see (I. Murdoch). 9. She
could hardly hear his voice, so deafening and continuous was
the clatter of the waves upon the stones (I. Murdoch).
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BnpaBa 141. Busnaute TUnM pedeHb y (parMeHTi.
[lepexnaniTe #WOro Ha AaHINMIMCBKY MOBY Ta 3 sICyHTe
13oMopdizmMu Ta amomMop(}i3MM B CHHTAKCHYHINA opraHizarii
peueHb y IBOX MOBAX.

I'ai, 3akBiTUaHi B >KOBTI 1 6arpsiHi 0apBU, BUTPIBAIOTHCS
i narigauM ociHHIM coHileM. He0Oo BHCOKe 1 cHHE-CHHE, 0€3
KOIHOI XMapWHKH, Ha HOrO0 MPEYHCTOMY TJi MalaxKOTATh
JepeBa, HeHaue BOTHECKHUIIH.

Yac Big yacy HaODKHUTH BiTEp, BAAPUTH TYTOK XBUIICIO
M0 BEPXOBITTAX, 1 Bpa3 3aKpyXIs€ B TMOBITPI 30J0TaBO-
OarpsiHUCTA BiXO0JIa, 3alIyPXOTUTh Ma0IHCTAMH.

(I. Iroma)
IMuTanus 1Jsi caMmonepeBipKu

1. Tunosorist mpocToro peyeHHs; Kiacudikaiisi pedeHb B
aHTJINCHKINA Ta YKpaiHChKIM MOBax.

2. I3omopdizm Ta  anomMopdizM  OAHOCKIATHHUX 1
JBOCKJIATHUX, JIECIIBHUX Ta IMEHHUX PEYEHb.

3. TunonoriyHa 3YMOBJICHICTh CTPYKTYpPHHUX
pO30KHOCTEH Yy  mapaaurmi  aHrJIIACBKUX — Ta
YKpaiHCBKUX PEUYCHb.

4. TlopiBHANBHUM aHANI3 MOPSAKY CIIB B YKpaiHCHKIHM Ta

aHTTHACHKIA MOBax.

VYckitamHeHi pedeHHs B TOPIBHIOBAaHUX MOBAX.

6. Tumonoris CKJIaTHOTO PEUYCHHS:

® TOpiBHSUIBHUHN aHani3 CKJIaTHOCYPSAHUX
peueHb;

® CKIAIHOMIJAPSIIHI PEUeHHS B aHTIINHCHKIA Ta
YKpaiHChKil MOBax;

® THUIOJOTIYHA  XapAaKTEPUCTHKA  MiAPATHUX
peueHb y MOPiBHIOBAHUX MOBaX.

o

105



3aBIaHHA ISl IOBTOPEHHA Ta KOHTPOJIIO

1. TIlpoanani3yiiTe «THIOJIOTIYHHI MACTIOPT» AHTJIiiiCbKOT
Ta YKPaiHCbKOI MOB.

Tunonoriyuuii nacnopr «AHIJicbKa MOBa»
1. Cknao epamamuunux kamezopiii:
Kareropis BiagmiHka (Category of Case):
2 — imenHuK: 3aranpauii (Common), renitus (Genitive).
2 — 3aimennuk: HasuBHui (Nominative), 00’ekTHUiA
(Objective).
KaTteropis po ny (Category of Gender): rpamaTiyHo He
MIPEICTaBIICHA.
KaTteropis o3Ha4YeHOCTI (IeTepMiHATUBHOCTI)
(Category of Definiteness) — o3HadeHuii, HEO3HAYCHHI
apTHUKIIL.
Karteropis uwucnaa (Category of Number) — 2: onnuna,
MHOXHHA.
Kateropis cmoc o6y (Category of Mood) — 6
croco6iB: miricamii  (Indicative), ymosumii (Conditional),
ymoBHuid | (Subjunctive I), ymosumit II (Subjunctive II),
nomnycroBuii (Suppositional), nakazosuii (Imperative).
Kateropis Buay (Category of Aspect) — 2: 3aranpHuii
(merpuanwmii) (Non-Continuous), tTpusanwuii (Continuous).
Karteropis ctamny (Category of Voice) — 2: akTuBHHit
(Active), macunwuii (Passive).
Karteropis uacy (Category of Tense) — 3: Tenepimnii,
MUHYJIHHA, MaiiOyTHIH.
Kateropis wacoBoi BigHeceHocTI (Category
of Correlation) — 2: nepdexrna (Perfect) / nenepdexrna (Non-
Perfect).
Karteropis oco 0 wu (Category of Person) — 3:
MOP(OJIOTTYHO HE BUPAXKEHA.
2. Cnoeocnonyuenna:
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a) aTpuOyTUBHI ~ NPWISITAHHS, TIEPeBAKA€ MPETO3UILis; YHUCIIO
THIIIB — 5;

0) 00’eKTHI NpWIATaHHS; OIHO-, JBOBAJICHTHI: IEpPEeBaXKae
IMOCTIIO3HIIiSl; YMCIIO THIIIB — 7.

3. Peuenna: cnoomnopsgok S + P + O; reHiTHBHUHI
cinoBonopsiiok Ngen + Nc; mepeBakaroTh IBOCKIIAIHI PEUCHHS,
MPUCYJIOK 3aliMae JApyre MicIe y peYeHHi; MOpSAIAOK CIIiB
(ikCOBaHUI; OMHOCKIAIHI PEYCHHS THUITOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS
HE MalOTh.

TunosorivyHnii Nacnopr «YKpaiHCbKa MOBa»
1. Cknao zpamamuunux kamezopii.
Kateropisa BiagMiHKa-— 7: HAG3UBHUH, POJIOBUH,
JaBAIbHUN, 3HAX1THUH, OPYTHUH, MICIICBUH, KIIMIHHA.
KaTteropisa poay-— 3:4010Biuuil, )KIHOUUN, CEPEAHIM.
KaTteropis 9wucma—2: ofHHHA, MHOKHHA.
KaTteropis o3HadeHOCTI (IeTepMIHATUBHOCTI) —
rpaMaTUYHO HE MPe/ICTaBIICHA.
Karteropis cmnmoco6y— 3: gilficHuii, yMOBHUIA,
HAaKa30BH CITIOCOOH.
KaTteropisa BuIy-—2: HeAOKOHAHUH, TOKOHAHUH.
KaTteropisa cTany-3:akruBHuil (AiiicHUI1), 3BOPOTHO-
CepeHill, MacuBHUM.
KaTteropisa uacy — 3: renepiHiif, MUHYIUH,
MaiOyTHIH.
KaTteropis oco06wu—3:1-ma, 2-ra, 3-11 ocoba OTHUHU 1
MHO>KHHHU.
2. Cnoeocnonyuenns:
a) aTpuOYTHBHI — Y3TOJUKEHHS B YHWCIH, POAl, BIAMIHKY; B
aTpUOYTHBHHUX CIIOBOCIIOJNIYYCHHSX IIePEBAKAE TIPEIIO3HIIIS;
YHCII0 TUIIB — 4;
0) OO0’€KTHI - KepyBaHHS; OJIHO-, JIBOBAJICHTHI; IEpEBaXKae
IMOCTIIO3HIIiS; YMCIIO THIIIB — 5.
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3. Peuennsa: CIOBONOPSOK BUTBHUI 3 MEpEBAaro0 IMPsIMOTO
S + P + O, renituBauii cnooropsok N + Ngen; HasBHICTB
JBOCKJIQJIHUX Ta OJHOCKIAJHUX PEUYEHb 3 IEPEBaror0 MepIinx;
MIPUCYIOK 3aiiMae Apyre Miclie Y CTBEpIKYyBaJIbHIX PEUCHHSX 1
nepie — y MUTaIbHHX.

2. IlepeknaniTh pedyeHHsl Ha YKpaiHCbKY MOBY. 3po0iTh
nopiBHAVIbHUI 1) MopdoJioriuHuii aHaTi3 YACTHH MOBH
i 2) cuHTakcH4YHUii pPo30ip pedyeHb B OpHUTriHAJI Ta
nepexjaaai. BusHaure i3omopdHi Ta amomopdui
Mop¢doJI0oTivHi i CHHTAKCHYHI ABHINA B aHIJIIHCHKIN Ta
YKpaiHCbKiii MOBax.

1. It was a mistake to take Lola there, | knew it the moment
we alighted from the train at the small country station
(G. Greene). 2. There was the Town Hall, but they had built a
new cinema with a Moorish dome and a café (G. Greene).
3. The baby had on a white flannel gown and a blue woolen
jacket, and her dark, fine hair was brushed up into a funny little
peak (K. Mansfield). 4. In fact, she longed to tell them how
delightful they were, and what a decorative group they made,
how they seemed to set one another off and how they reminded
her of a play by Tchekof! (K. Mansfield). 5. Mrs. Mooney
glanced instinctively at the little gilt clock on the mantelpiece
as soon as she had become aware through her reverie that the
bells of George’s Church had stopped ringing (J. Joyce).
6. Coming back, he walked through the barroom, where people
waiting for the train were drinking (E. Hemingway). 7. They
didn’t understand that in a way he was the best of them, the
gamest, and the one who was having the most trouble and
taking it better than anybody else (W. Saroyan). 8. We had us
two or three more drinks while they talked about the major
things that come to pass for them in the past ten years
(R. Carver). 9. By that time, she’d been gone so long I didn’t
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know if she was going to come back (R. Carver). 10. They
saluted coldly; and the lover’s eyes rested for a second or two
on a thick bulldog face and a pair of thick short arms (J. Joyce).

3.

6.

Hagenits npukiaaau izomop¢izmis Ta asomop@dismiB Ha
MOpP(OJIOTIYHOMY Ta CHHTAKCMYHOMY PpiBHAX B
aHIIiicbKid Ta ykpaiHchbkiii moBax. 3icraBre iX i3
BiIMOBiAHMMHU fIBUIIAMH B HiMelbKiil ((ppaHuy3bkiii,
icmaHchbKkiii) MOBI.

Oxapakrepusyiite MOp(}oJOriYHUIi THI AHIIIHCHKOI
(YKpaiHCbKOI) MOBH Ta HaBeldiTh NPHUKJAIAM MPOSBY
IHIMX THIIB Yy aHrjiicbkiil (ykpaiHcbKiil) MOBI.
IlopiBHsiiTe ¥oro 3 TUNOM HiMenbkoi ((ppaHuy3bKOI,
icmaHcbKoi) MOBH.

HageniTs npuk/Iaau THIOBUX ITPAMATHYHHX IOMUWJIOK Y
nepekjaai Ha  aHNJIICbKY MOBY, 3YMOBJIEHHMX
iHTepdepeHicl0 yKpPailHCBKOI MOBM; NOSICHITH IX 3
NOIJISIAy NOPIBHSAJIBHOIO THIIOJIOTIYHOI0 aHAJI3Y.

BubepiTs npaBWIbHY BiANOBi/b:

1. Contrastive grammar investigates:

2.

a) the grammatical and lexical system of the languages;
b) the morphological and syntactic levels in the
contrasted languages;
¢) the morphological systems of the languages;
d) similar and divergent syntactic phenomena in the
contrasted languages.
The common Indo-European origin of English and

Ukrainian conditions the existence of:

a) isomorphic features in both languages;
b) allomorphic features of two languages.
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3. In Ukrainian the grammatical function of a word in the
sentence is expressed by means of:
a) auxiliary words;
b) word order;
c) inflexions;
d) inflexions and word order.
4. English is:
a) an analytical language;
b) a synthetic language;
¢) neither analytical nor synthetic.
5. The part-of-speech division in the contrasted languages is
their:
a) isomorphic feature;
b) allomorphic feature.
6. The grammatical category of number is:
a) absent in English;
b) represented by the opposition of singular :: double ::
plural in English and Ukrainian;
c) represented by the plural number form in English and
Ukrainian;
d) represented by the opposition of singular :: plural in
English and Ukrainian.
7. The grammatical category of gender is present:
a) in the system of both Ukrainian and English nouns;
b) in all English parts of speech;
¢) in Ukrainian parts of speech;
d) neither in Ukrainian nor English.
8. ... have the grammatical category of definiteness /
indefiniteness.
a) English nouns;
b) all English nominal parts of speech;
¢) Ukrainian nouns;
d) both English and Ukrainian nouns.
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9. The category of animateness / inanimateness is
grammatically explicit in:

a) both languages;

b) Ukrainian nouns;

¢) English nouns;

d) neither of the contrasted languages.
10. Both English and Ukrainian verbs have isomorphic
categories of:

a) aspect and voice;

b) gender;

C) person;

d) tense, aspect, mood, voice.
11. The grammatical category of correlation (phase) is:

a) isomorphic for English and Ukrainian verbs;

b) allomorphic for Ukrainian verbs;

c) allomorphic for English verbs;

d) isomorphic for Indo-European languages.
12. The category of degree of quality in the system of
adjectives is:

a) an isomorphic category for English and Ukrainian;

b) allomorphic for English;

c¢) allomorphic for Ukrainian;

d) absent in the contrasted languages.
13. Numerals have number, case and gender distinctions in:

a) Ukrainian;

b) English.
14. Is there any isomorphism in the structure and classes of
English and Ukrainian pronouns?

a) no, there is not;

b) yes, there is.
15. All the parts of the sentence in English and Ukrainian have
some ... lexico-grammatical nature and functional meaning.

a) isomorphism;

b) allomorphism.
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16. Agreement is the main way of expressing syntactic
relations in:

a) English;

b) English and Ukrainian;

c) neither of the contrasted languages;

d) Ukrainian.
17. Adjoinment is the dominant way of expressing syntactic
relations:

a) both in English and Ukrainian;

b) in Ukrainian;

c) in English;

d) neither in English nor in Ukrainian.
18. The formal subject is:

a) an isomorphic feature of English and Ukrainian;

b) an allomorphic feature of English;

¢) an allomorphic feature of Ukrainian.
19. The main difference in the system of English and Ukrainian
verbs exists in:

a) finite forms of the verb;

b) non-finite forms of the verb;

¢) both finite and non-finite forms of the verb;

d) neither finite forms nor verbals.
20. In Ukrainian the category of aspect is represented through
the opposition of:

a) TOKOHAHMH :: HEJOKOHAHHUI BHI;

b) mepdexr :: Henmepdekr;

C) TpHBAJIHU :: HETPUBAIHMHA BUJI;

d) midicHuit :: MaCMBHUI CTaH.
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IIuTanHs 10 32J0iKy 3 NOPIBHAJILHOI

rpaMaTHKH aHIJIIHCHKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB

N

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

Contrastive grammar as a branch of typology.

Object, aims and notions of the contrastive grammar.
Methods of typological investigation at the
morphological and syntactical levels.

Connection of the contrastive grammar with other
linguistic sciences.

Contrastive grammar and translation.

Factors facilitating the typological study of grammar of
English and Ukrainian.

. Typological features of the morphological systems of

the contrasted languages.

Isomorphism and allomorphism in the morphemic
structure of English and Ukrainian words.

Criteria for part-of-speech comparison in English and
Ukrainian.

The category of number in the system of English and
Ukrainian nouns.

Contrastive analysis of the category of case in the
languages under investigation.

The grammatical category of gender in English and
Ukrainian.

Categories of definiteness / indefiniteness, animateness/
inanimateness in the contrasted languages.

The adjective via typological investigation.

The category of degree of quality.

Typological characteristics of English and Ukrainian
pronouns.

Contrastive analysis of numerals in English and
Ukrainian.

Typology of adverb in English and Ukrainian.
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19.

20.
21.
22.
23.
24,
25.

26.
27.
28.
29.
30.

31.
32.

33.

34.
35.

36.
37.

38.

39.
40.

Contrastive analysis of statives in the languages under
investigation.

Typological characteristics of prepositions.

Typology of conjunctions.

Particles in English vs. Ukrainian.

Interjections in English vs. Ukrainian.

The category of modality in the contrasted languages.
Isomorphic and allomorphic classes of verbs in the
languages under investigation.

The category of tense in English and Ukrainian.

The category of voice in the contrasted languages.
Contrastive analysis of the category of mood in the
languages under investigation.

Allomorphic categories of verb in the contrasted
languages.

The categories of person and number in the verb system
in English and Ukrainian.

Syntactic level as a level of typological investigation.
Contrastive analysis of syntactic relations and
connections in English and Ukrainian.

Typology of the word group in the languages under
investigation.

The sentence as an object of typological analysis.
Typological characteristics of the simple sentence in
English vs. Ukrainian.

Contrastive analysis of the main parts of the sentence.
Secondary parts of the sentence in the languages under
investigation.

The detached secondary parts of the sentence in English
vs. Ukrainian.

The composite sentence in the contrasted languages.
Typology of supersyntactic units in English and
Ukrainian.
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10.

11.

12.

TemaTnka KypcoBHUX pPoOiT

Mopdonoriuna kmnacudikaiis MOB: ICTOpisS i Micle B
Cy4YacHIH THUITOJIOTI.

Tumosoriss rpaMaTHYHUX KaTeropii B aHTJIMCHKIA Ta
YKpaiHCBhKIli MOBax.

3aranbHOICTOPUYHI T4  THUNOJOTIYHI  OCOOJIMBOCTI
KPEOJIbChbKHUX Ta MiJKUH MOB.

Mopdonoriuna CTPYKTYypa CIIiB (iMmeHHUKa,
MIPUKMETHHUKA, JI€CIOBA, MPUCIIBHUKA, YUCITIBHUKA) B
AHTITIMCHKIN Ta YKpaiHCHKii MOBax.

AHaJIITA3M Ta CUHTETU3M SK IBl OCHOBHI TEHICHII B
PO3BUTKY rpaMaTU4HO1 Oy10BU AHTJIHACHKOT
(YKpaiHCBKO1) MOBH.

Tumosnorist YacTHH MOBH B aHTJIIHCBHKIN Ta YKpalHCHKIi
MOBaXx.

[TopiBHssibHa MoOpdosoriss (CHMHTAKCHC) aHTJINCHKOI,
YKpaiHChKOI Ta HIMELbKOT MOB.

Tunonoriyauii aHanmiz 3aco0iB BUPAKEHHS KUIBKOCTI B
aHITIHMCHKIN Ta yKpaiHChKiM MOBax.

KinbkicHO-SIKICHI BIJHOUIEHHS y MOBHHMX KapTHHaX
CBITY (Ha MaTtepiaji aHIIIHChKOT Ta YKpaTHChKOi MOB).
[IparmMaTiyHi acreKTH BUCIIOBJIIOBAaHHS (Ha Marepiaii
aHIITIMCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB).

Teopis  (yHKIIOHATIBHO-CEMAaHTUYHUX  TIOMIB Y
TUIOJIOTTYHOMY 31CTaBJICHHI MOB.

Micue  KOTHITUBHO-JUCKYpPCHUBHOI  MapajurMud B
TUIOJIOTTYHOMY 31CTaBJICHHI MOB.
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MPEJIMETHUM MOKAXKYUAK

apTHKIB 23

BHUTYK 63

repyHuii 57

JTIENTPUKMETHHK 54
TEMPUCTIBHUK 55
niecinoso 43

3aiiMeHHUK 34

iMeHHUK 11
iH}iHITHB 56

Kareropis

Buy 46

BigMiHKa 15
o3HaueHocrTi 22, 87
ocobu 46, 54

pony 21, 54
crioco0y 54

crany 51

crymnens sikocti 30
yacoBol BigHeceHocTi 49
qacy 50

yucna 13, 54

KepyBaHH: 69

MOJaJbHICTE 64
Mopdema 8
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HeocoOoBi popmu 43

MPUHMEHHHK 59
MPUKMETHUK 25
npuisTaHds 69
npuciiBHUK 39

pedenns 91

e jBOocKianHe 95
nmiecitiBae 96
HOMiHaTuBHE 97
oxHockIiagHe 98
npocte 91
cxiragae 103
ycknannene 102

CUHTAKCUYHUH 3B 430K 74
clloBa Kareropii ctany 41
CJIOBOCTIOTYYEHHS /7

e aTpuOyTHBHI 72

e 00’exTHI 85
CIOJIy4YHUK 64

y3ro/pKeHHs 69
gacTka 66
4yIeHH pedeHHs 84

e TONOBHI 84
e npyropsiaHi 84
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